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THE HAED-HEAETED MAN. 

* 

CHARACTERS:— 

Neil Meehan. 
Eilis (his wife). 
Their three children (Paudeen, Maura, 

Nuala). 
Maurice Ruddy ( a neighbour). 
Eamon Breshlin. 
William Breshlin (Eamon's Son). 



8GENE I. 

In Neil Meehan' s kitchen in the evening. Mrs. 
Meehan (Eilis) sitting to one side of the hearth, 
knitting or spinning. Their three children, 
Paudeen. Maura, and Nuala are sitting upon 
the floor, propounding riddles. 

Paudeen. — Do you give in, Maura ? 

Maura. — Och, ay, Paudeen; that's the hardest 
guess I ever heard. 

Paudeen. — (Chuckling triumphantly). — And do you 
give in, Nuala ? 

Nuala. — No, I don't. 



For convenience sake the children's part may be eliminated ; 
Maurice opening up the subject (when he comes to see the cow) by 
lifting Paudeen's lesson book from the chair, and reading " What a 
blessing it is to be born a little British child " 



Paudeen. — Well, what is it then? 

Nuala. — Maybe when he went to the wood he had 
with him one of them big long things you look 
through, like the Masther has — What's this you call 
it, Paudeen ? 

Paudeen. — A telescope. Ha ! But sure how could 
he look through a telescope, Nuala, when he hadn't 
any eyes ? 

Maura. — Hal ha! ha! ha! 

Nuala (abashed). — Aye, true for you, Paudeen. 
Then I give in. Tell us the answer to it. 

Paudeen. — 

There was a man and he had no eyes, 

And he went to the wood to see the skies ; 

He saw a tree with apples on it, 

He pulled no apples off it, and left no apples on it. 

Well, you see, this man had only one eye ; and one 
eye, you know, isn't eyes. 

Maura and) — Oh, that's the grandest guess ever 
Nuala. ) was known. 

Paudeen. — Well, when he had one eye he could 
of course see the skies all right. 

Nuala. — Of course he could. 

Paudeen. — And he could see a tree. 

Maura. — But if he seen apples on the tree, how 
could he take none off it and laive none on it, 
Paudeen ? 

Paudeen. — Can you not see for yourselves ? 

Maura. — Maybe he went home and fetched his 
brother back to pull them for him. 

Paudeen. — Ah, Maura, stupid Maura. He 
wouldn't do that. Sure his brother would then eat 
them* 



Maura. — Ay, so he would. Well, how was it, 

Paudeen ? 

Nuala. — Maybe he hit them off with a stick. 

Paudeen. — Ah, you're only a dunderhead, Nuala. 
They were too high up for him to hit them off with 
a stick. 

Nuala. — Ah, were they? Well, how was it, 
Paudeen, that he took no apples off it and left no 
apples on it ? 

Paudeen. — Well, there was only two apples on 
the tree, and he pulled one apple — that isn't 
"apples" you know — and he left only one apple 
behind, he left no " apples " behind. 

Maura. — Ah, and sure enough, isn't that the 
grandest guess ever I heard give out ! 

Nuala {who had been thoughtful). — But, Paudeen, 
what's the reason he didn't pull the other apple off, 
too? 

Paudeen (irritably). — Och, no one could satisfy 
you in a guess. 

Maura (reprovingly to Nuala). — Maybe the other 
apple wasn't ripe. (To Paudeen.) Maybe that was 
it, Paudeen ? 

Paudeen. — Och, I dunno . No, but I mind 

now ; the other one was too high up. 

Nuala. — And why didn't he climb the tree, 
Paudeen ? 

Paudeen (irritably). — I think he had the tooth- 
ache No one would be bothered giving out 

guesses to girls, anyway, for you never can satisfy 
them. 

[Enter Neil Meehan.] 

Neil. — Eilis, achree, that brannet cow is looking 
very dawney entirely. How did s\ie m^\ft\*mo\TA\^ 



Eilis. — Arrah, then, sorra bit of me noticed any 
shortcomings, barrin' maybe she wasn't just quite so 
kindly, and I had to keep wee Paudeen clinking her 
horn with a bit of a kipeen to keep her quiet. What 
do you notice the matter with her, Neil ? 

Neil. — I was lying a-back of the ditch there for 
the last hour and a quarter watching her, and the 
odd time she lifted her head to eat she was picking 
too dainty entirely for my taste ; but three-quarters 
of the time she did sorra a ha'porth only glower at 
the mountain, or stand with the eyes of her turned 
in, thinking — like the chap from Dublin that writes 
the poetry in the papers, and that was down here last 
summer. 

Eilis. — Troth, then, the cow cannot be either well 
or middling if she's like that. 

Neil. — She's neither well nor middling and we'll 
want to give her a nice warm drink the night ; an' if 
she's no better again' mornin' you'll have to keep her 
in an' nurse her all day the morra. 

Nuala. — Daddy, daddy, how will mammy ever be 
able to take the cow on her knee ? 

Neil. — Is it doin* nothin' yous is, childre ? What 
are the childre doin', Eilis ? 

Eilis. — Rise up with yous, childre, an' do some- 
thing. They're doin' sorra a ha'porth but play- 
actin', an* givin' out guesses. Rise up with yous, 
childre, I tell yous, an' get your spellin' -books. If 
you were to break sticks on them you could hardly 
get them to go to their books. Rise out with yous, 
childre, I tell yous, an' get your spellin' -books. 

(Maura and Nuala crouch closer to Paudeen.) 

Paudeen. — Arrah, mother, sure we have our les- 
sons, an' we're only giving out guesses. 



Neil. — Shame on ye, Eilis, wouldn't keep them to 
their books. HouP your tongue, Paudeen, and do 
as rour mother bids you. You must rule Paudeen, 
Eilis, or he'll break our hearts when he gets up. 
Get your spellin' -books, I say, and you, Paudeen, 
teach Maura and Nfuala their meanin's. We must 

?"ve them the larnin', Eilis. Get on with you now, 
audeen. 

Eilis. — To be sure we must Neil. — Get on with 
you now, Paudeen, and teach your little sisters their 
meanings. 

(Paudeen and sisters proceed to get their books, and they crouch 
down together by the fireside with them.) 

Neil. — That's the good childre ; good for yous. 

Eilis. — That's right, childre; yous is good 
obedient childre, an' you'll be gran' scholars in 
English one day. 

Neil. — In English, childre, aye ; mind that's what 
'11 get yous your bread and butter. 

Nuala. — There was a wee boy come to school 
last Monday, from Mullinacruit, who didn't know a 
word of English at all, at all, an' Mrs. Darragh took 
him home with her at play-time, an' give him bread 
and butter with jam on it, an' give him a penny, too, 
to buy sweets. 

Neil. — Now, chile, will ye houl' your tongue, I say, 
and learn your spellins and meanings. (To Eilis) Aye, 
I'm touP Mrs. Darragh, too, is one of these people 
that's gettin* quare about the Irish. 

Eilis. — Ay, God look to her wit, an' to all their 
wits. What's the meanin' of it anyhow, Neil ? 

Neil. — The sorra meanin's in it at all, at all, more 
nor that these people have too much to eat, an* dunno 
what to do with their time, and must be up to some 
foolishness or other to keep them from t\&\&i\£ . 



Eilis. — Just so ; an' maybe if the same people 
weren't at this Irish work, maybe it's something 
worse they'd be at. 

Neil. — Right ye are, Eilis — I'm expectin' Maurice 
Ruddy down to look at the cow. I sent word for 
him with Denis a-Cuinn. 

Paudeen (who has his own larger hook turned down 
in one hand, and who has in the other Nuala' s primer). — 
That's wrong, wrong, Nuala. Maura, spell you, rat. 

Maura. — R-a-t, rat. 

Paudeen. — That's good. And now, Maura, tell 
me the meanin' of rat. 

Maura. — Rat— rat — what's this rat is ? 

Paudeen. — Didn't I hear the Masther telling ye 
ten times this morning the meaning of rat, and now 
ye don't know it. 

Nuala. — I know it, Paudeen. R-a-t, rat, a cover 
for the head. 

Paudeen. — I told ye ye were stupid, Nuala. Rat 
isn't a cover for the head. 



Maura. — I mind now ; it's 

Paudeen. — It's what ? 

Maura. — R-a-t — a kind of — a kind of — but what's 
this it's a kind of? 

Paudeen. — You don't know it now. R-a-t, a 
kind of vermin. 

Maura. — Ah, to be sure a kind of vermin ; that's 
just it. The Masther tells it to me every day, and 
then I forget it the next minute. 

Nuala. — But what is meant by vermin, Paudeen? 
Paudeen. — Rat, of course, is meant by vermin. 

[Nuala subsidtt, but looks very puzzled.] 



Paudeen. — Now, Maura, spell cat, an' give me 
its meaning. 

Maura. — I know that. one. C-a-t, cat, an animal 
of the tiger kind. 

Paudeen. — Good for you, Maura. Ye have the 
meaning of cat well. Now, Nuala, one for you. 
Spell cow. 

Nuala. — C-ow, cow. 

Paudeen. — Ow ! Sure there isn't any such letter 
in the alphabet as "ow? " 

Maura. — C-o-w, cow. 

Paudeen. — That's right, Maura. Nuala, can you 
give me the meaning for cow ? 

Nuala. — Cow means a bo. 

Paudeen. — Ah, Nuala, that's Irish. That's not 
the meaning for cow. What does cow mean ? 

Nuala. — I cannot tell you the meaning for cow; 
but I know a whole lot of cows. I know my father's 
brannet cow that's sick, an' I know the sprickly cow, 
an' I know Eamon Gallagher's moolyeen cow, an' I 
know horny, an' I know . 

Paudeen. — Arrah, don't bother us, Nuala ; you 
know nothing ; you don't know the meaning for cow. 

Nuala. — An' what does cow mean, Paudeen ? 

Paudeen. — Cow means, c-o-w, cow, a kind of 
quadruped. 

[Neil and Eilis have been listening attentively for some 
time.] 

Neil {with pride). — Say that one again, Paudeen. 
Paudeen. — C-o-w, cow, a kind of quadruped. 

gteil looks upon Eilis proudly, and shakes his head, saying, 
ear that, Eilis. ' ' Eilis shakes her head back again at NeU, 
laying " I'm listening, Neil."] 



to 

Neil. — Good boy, Paudeen ; you'll be an attorney 
yet. 
Nuala. — Paudeen, what's a quadruped ? 

Paudeen. — That's the thing the Masther says a 
cow is. 

Nuala. — Ay, but what is it itself? 

Paudeen. — Father, I wish you would make Nuala 
hold her tongue. No one could teach her nothing. 

Eilis. — How often did I tell you, Nuala, not to be 
a bothersome girl. 

Neil. — Now, Nuala, a thaisge, don't you know 
that no one that asks questions will ever larn any- 
thing. 

Paudeen. — Now, Maura, here, you read a bit 
there. 

Maura (takes book that Paudeen offers to her, and 
begins to read in sing-song voice — " Barnes daubs his 
clothes with clay: 9 ) — Who is James Daubs, Paudeen ? 

Paudeen. — I don't know. He's some fellow in 
Dublin. Go on with your reading. 

Maura (resumes the singsong). — " To hoist is to 
pull up Joe." 

Paudeen. — That will do, Maura. Wait now till 
you hear me read out of my book (begins to read in 
singsong fashion) : " What a blessing it is to be born 
a happy little British child, as I have been, and to 
grow up to be a man in the full knowledge that I am 
heir to the traditions and glories of an empire that 
includes within its bounds the territories of the white, 
black, and the red man. And what a pride it is to 
me to know that on this vast empire of ours the sun 
never sets." 

Nuala. — And, Paudeen, what's the reason that the 
sun never that the sun never 
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Neil. — (Stamping his foot). — Nuala I say again, 
will ye hold your tongue with ye, or will I have to 
put ye away to bed, will I ? 

[Maurice Ruddy has just entered, and, yet unobserved, has 
been standing listening for a few moments. Eilis now suddenly 
observes him]. 

Eilis. — Arrah, Maurice Ruddy, is it you that's 
here ? Troth you're welcome. 

[She gets up and wipes a chair for him, and plants it in the 
front of the fire. 

Neil. — Maurice, is this yourself? It's welcome 
ye are. 

Eilis. — There's a chair for you Push roun' 
childre. Sit down there, Maurice, and take a hait of 
the fire. 

Maurice. — (Still observing the children with a keen 
look.) — What's that you were reading, Paudeen ? 

Neil. — Och, he was reading his lesson, Maurice. 
He's a great reader entirely. 

Eilis. — It would do your heart good to hear him. — 
Read that again Paudeen, for Maurice. 

Paudeen. — (Begins to read.) 

[Maurice observes him keenly. Eilis and Neil have their ears 
turned to Paudeen, and their eyes upon Maurice, pridefully.] 

u What a blessing it is to be born a happy little 
British child » 

Maurice. — Blatherskite! Show me that book. 

[He snatches the book out of Paudeen's hand, looks into it 
for a few moments, where Paudeen had been reading, with 
disgust pictured on his countenance. He lets a few groans 
escape him ; turns back to the fly-leaf and reads :] 

" Patrick Meehan, Cashelmore National School, 
August 13th, 1902." National School ; aye to be sure. 
(Reads.)— 

•• Patrick Meehan is my name, 
Ireland is my "Nation." 
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Ireland, h*m ! I thought it was a happy little British 
child you were. (Reads) — 

" Ireland is my Nation, 
Cashelmore my dwelling-place, 
And Heaven my expectation. 

When I'm dead and in my grave. 
And all my bones are rotten, 
This little book will tell my name» 
When I am quite forgotten." 

(turns over fly-leaf) 

" Don't steal this book my honest friend, 
For fear the gallows would be your end." 

Humph ! Humph ! ay, just so (turns back to the place 
where Paudeen had been reading). — " A happy little 
British child " — Neil a-Meehan, what sort of balder- 
dash is that for you to have your innocent child at ? 

Neil. — Arrah, Maurice, sure that's what the book 
says; and we must go by the book. 

Eilis. — To be sure, we must, Maurice ; have sense 
with ye, an* sit down there ; sure the boy must larn 
his lessons according to the book. 

Maurice (flings book over his shoulder down tht 
kitchen, then he seats himself upon the chair), — God 
help us ; God help us all. Small wondher Ireland 
is dhriving to the devil. 

Eilis. — Get away to the room with yous, childre. 
(Exit children.) 

Neil. — Arrah have sense with ye, Maurice. Have 
moderation with ye. You're letting everything about 
Ireland worry ye too much, an* if we buried ye a 
Saturday, Ireland would forget ye again' Monday. 
Sure we must float with the tide if we ever mean to 
be of any use to ourselves. 

Maurice. — It's no wondher, no wondher, no 
wondher. — Neil a-Meehan, do ye mind five-and-thirty 
years ago ? Do ye mind the year they called '67 ? 



Neil. — Och, I was only a young fellow then, 
harum-scarum, and foolish. 

Maurice. — Then I wish to God, both for your own 
sake and your childre's sake, and the sake of your 
country, that you had remained harum-scarum and 
foolish ? 

Neil. — Now Maurice, there's no use for you to be 
talkin' that way, you that has seen all you have seen 
since them days. — Take a draw (handing him the 
pipe. Maurice takes the pipe). 

Maurice. — I, who have seen — who have seen — 
that's it ; that's the pity of it — all I have seen, it's 
not strange that Pd grow crabbed. All I have seen 
since them days was the sorry sight of our poor 
country going from bad to worse — bein* driven 
headlong to the devil by careless ones, that will 
neither help the country themselves, nor teach their 
childre to help her ; but teaching their childre three 
things always. 

Neil. — What is them, Maurice ? 

Maurice. — To forget their country's language, an' 
to forget their country, an' to get out of their country 
as fast as they can. God help us, God help us. 

[Eamon Breshlin, an old man bent under a creel of turf, 
which he is carrying, having his arms through its arm-ropes, 
speaks from the threshold]. 

Eamon. — God's blessin' on this house, and all in it. 

Neil. — Arrah, is that you? On yourself, too, 
Eamon. 

Eilis. — On yourself, likewise, Eamon. Come in. 

[Eamon staggers in under his load of turf. J 

Eilis. — Rest your creel on the table there, Eamon, 
a thaisge. 



[Both Neil and Eilis rise, and run forward and help to lower 
the creel. Eamon lowers it with a sigh, and then remains 
standing with his arms in the arm-ropes, and his b^k^nss&\ 
the creel, resting, and endeavouring to &\x&^taa\^\ra«A 




Eamon. — God's blessin' on ye, Maurice. Is this 
where ye are ? 

[Maurice, whose pipe has gone out, is leaning forward to the 
fire to light a little spall of fir to re-kindle his pipe. As he 
leans forward he turns his eyes rather scowlingly on Eamon, 
but makes him no answer, Eamon looks puzzledly at Neil 
and Eilis, who, in reply, shake their heads.] 

ElLls. — What sort of an evening is it without, 
Eamon ? 

Eamon. — Och, a brave evening, thank God : all 
signs of the good weather fastening, 

Eilis. — Thank God for that same. 

Eamon. — I was over there at the turt-clamp tor 
this grain of turf, an' I met Jaimie Burns' wee son, 
an' he was telling me your brannet cow was elf-shot, 
so I thought I would drop in on my way back, and 
ax after her. 

Neil. — Thank ye kindly, Eamon. I don't believe 
myself it's elf-shot she is, I believe it was a parishin' 
ot cowl she took last night. Maurice Ruddy, here, 
come over to have a look at her. 

Maurice. — An' you were over at the turf-clamps 
for that grain of turf. Is William ill with the faiver, 
or has he a toothache in his wee toe, or what's the 
matter with him, that it was his oul' father had to go 
to the turf-clamps, and break his heart dragging 
home a back-burden of turf to toast his shins for him. 

Eamon. Ah, no, thanks be to Goodness, there's 
neither ill nor ache on poor William ; but yon know 
the boy's goin' to Amerikay. 

Maurice.— Oh, if he's on his way to Amerikay, I 
am sorry I blamed the boy for bein' where he couldn't 
be. 

Eamon. — Och, no ; he's not on his way, I didn't 
mean to say he was gone, but he is £o\r\?, to %o,-^ 
know. 



15 

Maurice. — Goin' to go, is it ? I see. Bekase a 
young man is "goin* to go" to Amerikay, he's to 
drive out his poor ouP father that slaved for him all 
his life and reared him up to be man-big — he's to 
drive him out, with a creel on his back, to the bog 
to carry home turf to measle his shins, is he ? 

Eamon. — Arrah now, Maurice, you haven't any 
raison with you at all, at all. The boy didn't drive 
me out to carry home the turf — I went myself. 

Maurice. — No, he didn't drive you out, he only 
let you go. He knew you didn't want driving. 

Eamon. — Now, Maurice Ruddy, you have no 
childre yourself — an' so signs on ye, ye don't under- 
stand them, an' no more do you understand a father's 
feelings. When your boy that you had reared up 
and watched from a child, day and daily, night and 
nightly, is goin* to laive ye to face the world — maybe, 
God knows, for you to never see him again — is it not 
little enough that you would spare him from hauling 
and dragging and back-loading turf for a wheen of 
days afore he'd be giving you the last hand-shake. 

Maurice. — This is October, eight days afore Hallow 
Eve ; an' did I hear corract when I heard them say 
that William's passage was to come to him at 
Christmas, an' he was to go out again' the New 
Year? 

Eamon. — You heard corract, Maurice. His sister 
— poor Shusie, God be good to her an' bless her 
everywhere she is — sent him the price of the fittings- 
out three weeks ago, for him to be prepared and be 
ready, an' she's to send the passage for him again 
Christmas. 

Maurice. — I thought that's what I heard. Tell 
me, Eamon, did he do a han's turn ot work since 
that letter come from Shusie ? 
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Eamon. — Arrah now, Maurice, you have no 
moderation with you at all, at all. When a man 
gets word that he's goin' to laive misery and poverty 
an' go to Amerikay, where the money is as plentiful 
an' as little valued, I'm toul', as horny buttons here 
how could you expect him to have his heart in 
slavin' with the spade any more ? Besides, William 
was as busy as a nailer since, buying a shoot an 1 
gettin' it made, with Charley the Tailor. 

Maurice. — An' I suppose he has it on him these 
days too ? 

Eamon. — Ay, he has it on him these days. An' 
could you expect a boy with a gran* new shoot to his 
back, like William's, to go into the bog and wrestle 
with a creel of turf, or to take a spade in his fist, or 
do any other dirty work ? 

Maurice. — No, no, I could not. 

Eamon. — Now, Maurice, you have raison with ye. 
Ye can be a sensible man when ye like. 

Maurce. — I couldn't expect any boy with a gran* 
new shoot on him, like William's, to go to the bog 
and wrestle with a creel of turf, or to take a spade 
in his hand, or do any other dirty work when he has 
a fool of an ouF broken-hearted father to do the dirty 
work for him. I couldn't expect it an' I wouldn't. 
Amerikay, oh Amerikay, it's cruel ye are, Amerikay ! 

Neil (aside to Eilis). — Sorra take me but Maurice 
Ruddy is too hard entirely on the poor oul' man. 

Eilis (to Neil). — May God forgive him. 

Eamon. — Don't say it, don't say it, Maurice 
Ruddy. 

Maurice. — My curse upon the emigration to 
Amerikay, an' my curse upon the passage money 
that comes from it. 
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Eamon. — Don't say it, Maurice. God forgive ye. 
What would our poor boys and girls do only For 
Amerikay that takes them away from hunger an' 
hardship here, from misery and starvation, to full an' 
plenty beyond. 

Maurice (who has risen to his feet). — My black 
curse upon the emigrant ship ! for it's takin' the flower 
of our girls an* the pick of our men, from innocence 
here to the greed an 1 the shame an* the guilt, the 
unhappy life an' the remorseful death there. An' 
Ireland — God of pity look down on you Ireland, an' 
God of mercy forgive them that turn their backs on 
you, an* forgive, too, the fathers an* mothers that 
hurry their children an' your children away from 
you. 

Eamon (his voice broken with emotion). — God for- 
give you, Maurice Ruddy, Godforgrve you for saying 
such a thing. Sure we mane it for the best. 

Maurice. — Ye do, ye do. An* what about yourself 
Eamon Breshlin? Nellie died from you fifteen 
years last Lammas (if ever any of us hope to see 
heaven and God, your wife Nelly is looking on His 
face this night). She left you two childre — Shusie 
and William — two helpless little childre she left to 
your charge, an' you slaved for them an 1 struggled 
tor them, day in and day out, wet day an' dry day, 
Sunday an 1 Monday, an' you paid sad an' sore for 
it ; it leaves you what you are, a poor broken-down 
oul' man afore your years. Then, when they are 
young woman an' young man, an' might be a com- 
fort an' consolation to you and an* aise to your 
ouP days, you let Shusie go to Amerikay from you a 
year ago, an* you never complained, an* now Shusie 
pays you back by taking away from you William. 
An* what will you be ; an' what will you do ? 
Broken in strength, an 1 broken m Y&&&&. \ ^ % ^ 
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worse, worse nor all, broken in heart, too. What 
will you be, or what will you do, slaving with the 
spade, an' staggering home from the bog under your 
creel of turf every night to a lone house an' a dreary 
hearth, bitter memories, and black remorse. It's 
ill you'll think you have earned it ; between you and 
God let that lie. But earn it, or not earn it, you're 
going to end your last poor days in loneliness an* in 
misery. 

Eilis (aside to Neil). — Och, but Maurice is the 
Hard-hearted man ! 

Neil (to Eilis). — May the good Lord forgive him. 

Maurice (striding out of door). — Are you going 
out till I look at your cow, Neil a-Meehan ? 

[Eamon, who shows signs of being strongly affected, controls 
his feelings by a great effort. Without offering any reply, he 
puts his arms in the arm-ropes of the creel, and struggles to 
raise it on his back. Eamon is evidently falling, when Eilis 
and Neil run to his assistance, and, one on each side, help to 
raise the creel on him. Then, without a word, he hobbles 
painfully out through the door, and disappears. Neil a-Meehan, 
with bent head, strides out after.] 

CURTAIN. 



SCENE II. 

Interior of Neil Median's kitchen. Eilis only with- 
in. She is linking off a pot of stirabout that was 
for supper, and she fixes up the fire. Enter Neil, 
followed by Maurice Ruddy. 

Neil. — Did you put the childre to bed, Eilis ? 

Eilis. — Ay, I put them to bed. What do you 
think of the brannet cow, Maurice ? 

Maurice. — The cow's nothin' the worst, ban-in' the 
small touch of cowl' that she has got Give her a 



19 

nice, warm, white drink afore yous go to bed, an* 
don't turn her out the morra, an' she'll be all right. 

Eilis. — Thanks be to Goodness; I'm glad of it. 
It would be a sore heart to us if we lost her. 

[Neil and Maurice have drawn their chairs to the fire, and 
Maurice is re-lighting his pipe.] 

Maurice. — It would be a sorer heart to you if you 
lost one of your childre. 

Eilis. — True for you, Maurice, an' God forgive us 
for grumbling. Sure when we come to look at it 
that way it's little we should mind the loss of a cow, 
or the loss of ten cows, if we had them. 

Maurice. — One of your childre, ay, or two of your 
childre — all of your childre. 

Eilis. — For marcy sake don't, Maurice Ruddy. 

Maurice. — Like Eamon Breshlin. 

Neil. — God Jielp poor Eamon. 

Eilis. — God help him, an* Amen. I think you put 
too sore on him, Maurice. 

Maurice — Humph ! 

Neil. — Poor Eamon ; God pity him, it's he'll be 
the lonely man. 

Eilis. — Lonely an' lonely-hearted, ay. 

Maurice. — An' who will he have to blame ? 

Eilis, — I suppose that good-for-nothing son of his, 
William. 

Neil. — Just him. 

Maurice. — Humph ! Saddle any horse but the 
right one. If William's good-for-nothing, who made 
him so ? Who petted him and spoiled him, an' 
wouldn't let the breeze blow on him ? 

Eilis. — Ah, Maurice, it's what Eamon toul ye, ye 
don't know what a father's heart me^as. 
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Maurice. — In this country a father's heart often 
means a very unfatherly heart. An' if I had 

[Here some one is heard approaching the door, and whistling 
the latest music-ball air. Enter William, whistling — new suit 
on him, and a new cap, his hands in his trousers' pockets, his 
cap set on him somewhat rakishly, a watch chain on his vest. 
Those at the fire are turned round at him. He advanced into 
the middle of the floor whistling. He gives them a familiar 
nod of the head and says, " God's blessing on all here." 

Neil and) — On yourself likewise, William, a 
Eilis. ) thaisge. 

[Maurice looks at him, but doesn't speak.] 

Eilis {rising and setting a chair, and wiping it with 
her apron). — Take a seat, William, a stoir, an* take a 
hait o' the fire, for it's welcome ye are. 

William (backing to the table which is against the 
window, and leaning upon the table, half sitting on 
it). — Thank ye, Eilis, no I'll not be sitting. 

Neil. — Talk of the devil an 1 he'll appear. We 
were just speaking about ye, William. 

Eilis (looking warninghy a* Neil). — Ay, William, 

about the fine, brave boy ye were growing good 

luck to ye. 

William. — Thank ye, thank ye. It's a good 
thing to have well-wishers — isn't it, Maurice. How 
are you, Maurice? 

Maurice (drily). — Purty well, I thank God an' 
you. It's maybe a good thing to have well-wishers, 
but it's a better thing to desarve them. 

William. — Ay, ay, of course, that's what I 
mean. 

Eilis. — Ay, my poor fellow. Why don't you seat 
yourself down here ? 

William. — Thank ye, Eilis, no. I only just come 
in on my step to inquire after your cow that I'm 
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toul* isn't well — only on my step, as I say, passing 
over to Brian Gillespie's of Altcor, where there's 
goin' to be a fine spree entirely the night — a Convoy. 
You know Brian's three daughters are for the States 
in the morning. God speed them. 

Eilis. — Speed them, speed them, ay, I heard so. 
The cow isn't as bad as we thought, William, thank 
you. Maurice Ruddy come over to look at her, an* 
he says that with a warm drink or two she'll be all 
right the morra, that it was just a parishin' of cowl 
she got. 

William. — I am pleased to hear it, Eilis. 

Maurice. — As you mention the States, William 
Breshlin, I'm hearin' that you are for them yourself ? 

William (languidly). — Ah, yes, I'm thinking of 
takin' a turn out there again the New Year. 

Maurice. — Just so. You're takin' your father with 
ye, of course ? 

William. — My father ! What the devil would I 
take my father to the States for ? What use would 
he be there ? 

Maurice. — That's so. I suppose he'd be no use, 
poor oul' man. When we get oul' that way, an' 
broken down, to be sure, there's no use for us 
nowhere. 

William. — Well, ye know, Maurice, that's the 
way of the world. 

Maurice. — Ay, the way of the world. And what— • 
what's your father goin' to do ? 

William. — Oh, he's — he's — he's going to struggle 
along as best he can, of course, at home. 

Maurice. — Och, to be sure ; he's used to struggl- 
ing. 
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William. — My father's used to struggling, as you 
say, and he'll manage somehow or other. 

Maurice. — Oh, yes, to be sure, to be sure. An* 
there's none of us, when ye come to think of it, so 
ouP or so waik, or so lonesome, but, no matter how 
hard the world goes again' us, no matter how dark 
things get, we'll be able to grope our way to a grave, 
an' strachel into it, anyway. 

William. — Maurice Ruddy, who's talking about 
graves ? 

Maurice. — Och, it was only me. But, William, 
would it be imperence to ask ye why it is that you're 
going to laive us yourself ? We — all your neigh- 
bours here — have been watching ye, now child and 
boy, running about the ditches for the last twenty 
years, an' we'll feel sort of lonely when we don't see 
ye any longer. Why do you go away ? 

William. — Arrah, Maurice, who would live in this 
country ? 

Maurice. — Ah, how do you mean ? 

William. — I mean, no man who's a man, would 
live here, in hunger and hardships, when there's 
such a country as Amerikay afore him. 

Maurice. — There ye are, an' I always thought 
your poor ouP father, God be good to him, struggled 
hard all his life to give ye plenty to ait, an' no stint 
to wear; an' you know, William, if it was in hunger and 
hardship ye were living, they went well with ye, and 
any medical man who would see ye would advise ye 
to stick to the resait. 

William — Well, I don't just mean that; but I 
mean — I mean — ye know what I mean. 

Maurice. — Well, William, now for fear to tell a 
lie, I am not right sure that I do. 
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William. — Oh, to hell with it, man. Sure every- 
one knows this is no country. Sure ye never seen 
one that went put of it, an' come back, that didn't 
tell that. 

Maurice. — Well, it must be so ; but what puzzles 
me, then, is, why them people come back to a 
country that was no country. 

William. — They come back for various reasons. 
I wouldn't for a good deal be as stupid as you, 
Maurice Ruddy. 

Maurice. — Don't blame me, William Breshlin, for 
what's my misfortune, not my fault. You see I was 
born that way ; but as we were saying, William . 

William. — As I was saying : no man that's a man 
would live in this country — that's the holy-all of it. 

Maurice — Well, now, William, there's Neil 
a-Meehan there lived in it, an' there was once a time 
I wouldn't like to be the chap would say to Neil he 
was no man. An' there's myself, too, lived in it, an' 
there was one time, too, an' I used to have some 
conceit that I was a kind of a man. 

WILLIAM. — Then — meanin' no offence — neither you 
nor Neil Meehan were men or yous would have got 
up and pushed out for yourselves. 

MAURICE. — An' there was your poor father, too, 
an', though a fine, brave, sthrappin' young fellow like 
you (looking William critically up and down) may 
think him no great things of a man now, and though 
his back is near a'most broke a'neath burdens, an' 
his heart — well his heart, to say the least of it, not 
as stout as it used to be — with all that, I say your 
poor oul' father, God be good to him, I seen him, an' 
Neil a-Meehan seen him too, when he was a man, 
an' a manly man, an' a man, too, William, that would 
have had the imperence to think himself very nearly as 
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good, an' as brave, an 1 as fine a man as you are the 
day. Now, your father was a man, an' he stayed 
in it. 

William.— Oh, my father — my poor father he was 
— he was — Oh, well, maybe there was many's a thing 
to account for his stayin' in it. 

Maurice. — Ay, in throth, so there was— so I 
suppose we'll have to excuse him, poor man. 

William. — An' sure you can neither work nor 
want in this country. Sure there's nothin' for a man 
to do. Sure there's nothin' you can turn your hand 
to. Sure no man, that is a man could live on like a 
drone here, when there's work waitin' for him in 
Amerikay — thousands of jobs. 

Maurice. — Oh, I see now. Oh, there's no deny- 
ing you're right there, William. As you say, no man 
who is a man would live on like a drone in any country. 
An* do you know, William, it delights my heart to 
know that it's such a real manly reason is makin' 
you rise up an' go away. 

William. — Thank ye, Maurice, of course it is. 

Maurice. — It delights my heart, indeed, to kiiow 
it. What sort of work, William, will you turn your 
hand to, do you know ? 

William (proudly), — Any sort of honest work 
under God. 

Maurice. — Brave fellow, William ; brave fellow, 
an' well said. I'm proud of ye. What are ye workin' 
at these days, William ? 

William. — These days! Oh, Pm I'm, I'm 

not doin' I'm makin' myself ready for Amerikay 

these days. 

Maurice. — Ye're leavin' us next week then, 
William. 
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William. — No, I'm stayin' with yous till the New 
Year. 

Maurice. — Till the New Year ! Oh, is that the 
way William ? Then, William, these nine or ten idle 
weeks 'ill put sore on ye ? 

William. — Oh, they would, but I'll manage to kill 
time somehow or other. 

Maurice- — Sore they'll put on ye; an* I'm just 
thinkin' that Providence was good. I'm goin' to 
begin drainin' my big square park the morra, and I'm 
sore short of a hand or two. It'll just give you the 
employment you're pinin' for, and put a couple of 
pounds in your pocket now, from this till ye go. 

WILLIAM. — Oh, thank ye, Maurice, thank ye ; but 
I've got a new shoot on me these days — this is the 
shoot for Amerikay — an' it would be a sin to slabber 
and dirty it here afore Fd go. 

MAURICE. — It would be a sin, so I think it would be 
a grand idea for you to hang up the new shoot now 
till Christmas, an' draw your ouP duds to you again, 
an' go into my drains the morra. What do you think, 
William ? 

WILLIAM. — Maurice, man, it's hardly worth my while, 
now that I've given up my work, beginnin' again for this 
wee time. The way it is with me, when I go into 
employment, now, I mean to stick steady in the one 
job. These bits of this, an' whiles of that, an' spells 
of the other, only unsettle a man, an' leave him 
farther back than ever he was. Do you mind, 
Maurice, the oul' savin 1 about the rolling stone ? 

Maurice. — You're right, William. I'll agree with 
you, an' I think the one steady employment is a gran' 
idea, an' I'm glad you mentioned it. I'm badly off for 
a steady boy ; I have one man the day, an* another 
the morra, an' like you, I never love that. I'm, \u&t 



26 

thinkin' we're well met — yourself an' me — an* suppose 
that we agree now to be master an* man. William 
Breslin, if you begin the morra I'll give you steady 
employment from this day out. You're badly off for 
a masther, and I'm badly off for a man. There's a 
gran' chance now, an' you'll be at home with Irelan', 
an' with your poor oul' father besides, an* earning 
good money ; for I promise to give you the highest 
wages in the market. Come now, will you say 
'Done'? 

Neil. — By the boots, William, that's a gran* offer. 

ElLlS. — Gran' ! You're in the heighth of good luck, 
William. 

Neil. — Isn't it your poor father'U be delighted in 
his heart to hear it. 

ElLlS.— Delighted I It'll be new life to the oul' man — 
an' new life for yourself, William, too. 

Maurice. — Come, now say it's a bargain. 

William. — ( Who has been showing by his counten- 
ance that he felt himself in a corner)— Och, I'm not 
that mean spirited, I'll never be man to an Irish 
master, an' to a neighbour of my own, at that; 
a man who is no better than myself either. I'm not 
that low-come-down. No man ever seen William 
Breshlin earnin' a sixpence in Ireland. 

Maurice.— That's God's truth, William. 

William. — An' please God no man ever will. 

Maurice. — Don't say - that, William. There's 
hope for the worst of us always. 

William. — What do you mean? Do you think 
I'm not independent ? 

Maurice. — Oh, faith, ye are that — you're an in- 
dependent man if you're anything, William. 
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William (satisfiedly). — Well, I should say so. 1 
always made it a rule to stand in my own shoes. 

Maurice (looking at William's new boots). — Right, 
William ; an' more by the same token, if you'll 
excuse me, them's a brave pair you'r standin' in this 
minute. How much did your father pay for the them, 
William ? 

William. — They're a brave pair ; he gave me half 
a sovereign to buy them ; but they stood me only 
nine shillings. — An' you see Maurice it's because I'm 
so independent that I wouldn't be seen working to 
the likes of you, that's no better than myself. 

Maurice. — To be sure, William, to be sure. 1 

wish you your health to wear them shoes, William ; 
they're purty ones. I'd be guessing' now it wasn't 
Doalty M'Gaharn made them for you ? 

William. — Doalty M'Gaharn! Och, not he. I 

bought them in the town, they're shop boots. Now 

if there was a job worth takin' in this country — an' 
a job where a man would work under a respectable 
master, an' be independent, that might maybe tempt 
me to stay in the country. 

Maurice. — Indeed now, would it, William ? 
Them's fine brave boots surely. 

William. — Yes, they are. But sure if there's 

such a job goin', what happens, will an Irishman put 
it an Irishman's way? Ah, not he. 

Maurice (still intently observing William's boots). — 
Certainly not. — I must say they're a very dainty pair 
of boots, considering that they were made in Ireland. 

William. — Made in Ireland, be damned. Them 

boots, sir, never felt an Irish last. But, as I was 

remarking, we're all fine Irishmen, and fine patriots 
till it comes to the bestowing of a job, or the layin' 
out of a lump of money. 
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Maurice. — It's so, William, it's surely so, God 
help us. Where was them boots made, William ? 

William. — Them's Solomon Levi's best boots, of 
Leeds (holding' out a sole). — You can see his trade 
mark there yet, for yourself. Them's none of your 

home-made dish-clouts. Till it comes, I say, to the 

givin' of a job or the layin' out of money, an' then it's 
to the Scotchman, or the Englishman — Turk, Jew, or 
Atheist " 

Maurice. — Turk, Jew, or Atheist; you're right, 
William, — Solomon Levi's boots of Leeds are surely 
gran' ones. What shop in town would a man get 
them in, William ? 

William. — In the London Store, on the left-hand 
side of the Diamond as you come down. I'd advise 

every man to go there, if he wants a good article. 

But, as I was savin' the job or the money will 
be given to some dirty Englishman or Scotchman, 
or man from hell even — any man but one of our own. 

Maurice (who has risen to his feet and has gone 
over and is fingering William's new suit). — Ay, ay, 
William, ay, ay, you have sized us up, sure enough. 

That's a brave suit. I wish you your health, 

Where did you get the suit, William ? 

William. — 1 should think, I have sized yous up. 
An' is it any wonder then that me an' the likes of me 
go out among the black stranger to look for the 
earnin' that our own countrymen won't put in our 

way. That suit's the best West of England. I 

bought it in the Leeds Warehouse, at the head of 
Bridge Street. 

Maurice. — Throth, an' I'm thinkin' with you, 
William ; you will find the black stranger kinder to 

you than your own, more shame for us. That 

cap's a beauty (taking it off to examine A). 
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William. — It'll be bad or they'll be better to me 
nor my own at laist. 

Maurice {spelling laboriously from the inside of 
the cap). — T-h-e R-o-y-a-1 B-a-l-m-o-r-a-1, the Royal 
Balmoral. Mac-Mac-Mac Gregor & Co., Aberdeen 

— a fine cap. At laist the black stranger should 

be better to you, William. 

William. — Should. Well, I don't know that he 
should, but I'm thinking that 

Maurice (boldly). — There's no call for your 
thinkin' anything whatsoever about it. 

William. — What do you mean, Maurice ? 

Maurice. — I mean what I say, that if the black 
stranger isn't good to the man was good to him, his 
own disgrace it will be. 

William (puzzled by Maurices manner, and a bit 
daunted). — How ? 

Maurice. — How! An' you laivin' out your last 
penny — I beg your pardon, your father's last 
penny — to support the black stranger, why wouldn't 
the black stranger put himself about to support 
you? 

William. — Do you mean 

Maurice. — I mean that you, when you had a penny 
to lay out, scorned to give it to a poor devil of an 
Irishman. You gave it to the Turk, an' the Jew, and 
the Scotchman, and the man from hell, as you say 
yourself — every man but a man from home ; an* then, 
after that, you expect that because your neighbours 
don't run like one man to houP the hair on your head, 
an' to pay you like a prince in order that you may do 
them the honour of stopping with them here in Ireland, 
they're neither Irishmen nor patriots. 

William. — Arrah, now, Maurice Ruddy 
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Maurice. — An' you think that all Irelan' is be- 
houldin* to ye, an* that when you shake the dust of 
the country off your feet, the country may buy a wisp 
of straw, an' go into a corner an' die on it. 

William (who is a bit alarmed, fearing that maybe 
Maurice will strike him, and who has dropped his careless 
attitude, and got to his feet and is moving around the 
floor, around and around Maurice, at a safe distance, 
with his hands ready to go up to fend a blow if it should 
come unexpectedly). — Arrah, now, Maurice Ruddy. 

Maurice. — You, who can boast that you never 
demeaned yourself by earning an honest sixpence in 
Ireland, an' never will. 

Neil (aside to Eilis). — Arrah, but that Maurice 
Ruddy is the hard-hearted man, out an' out I 

Eilis [aside to Neil). — God forgive him, say I, for 
puttin' so sore on the poor boy. 
William.— Arrah, now I didn't mane that . 

Maurice. — You that are too high-minded to work 
to any man that's guilty of the crime of being as poor 
as yourself. 

William. — Arrah, now, Maurice . 

Maurice. — You, that always stand in your own 
shoes — bought for you by your poor father, 

William. — Now, Maurice. 

Maurice. — You who are so very independent, an' 
such a model, manly Irishman, that you can afford to 
walk about in Solomon Levi's best boots of Leeds ; 
and a shoot of the best West of England woollens, 
an' a Royal Balmoral cap from Aberdeen, while your 
poor father — that poor, broken -backed, broken-hearted 
ouP man — drags his legs after him out of the bog, 
an' goes hobbling home again, two-double in undher a 
creel of turf to boil your supper for you, an' to hait 
your shins when you get home. 
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WILLIAM. — Arrah, now, Maurice. 

Maurice. — You, who are so independent, an* so 
Irish, an' so manly, I say, as to go sthrollin' about 
whistlin* the last air they sent ye from London, while 
the poor ouP man, who slaved an' drudged an* short- 
ened his life to rear you up in comfort, is now breakin' 
his back that you may walk about a gentleman — 
breakin' his back that your last days with him may be 
as aisful as your earliest, an' that you may quit him an' 
Irelan' light-hearted as a lark, with no ache an' no fret, 
though he, poor man, knows well that the day you go 
an' laive him to loneliness his poor, sad heart — what 
of it's left — will br'ak — outright. (The anger in his 
voice is replaced by sorrow). May God forgive ye, 
make ye a manlier Irishman, an' a better son, 
William Breshlin. 

[Exit Maurice.] 

[William has dropped his hands by his side, and lowered hi s 
head, looking the picture of both shame and dejection.] 

CURTAIN. 



SCENE III. 

Neil Meehan's kitchen. Eilis knitting by one 
side of the fire. Paudeen, Maura and Nuala sitting 
on the ground, by other side, with books, squabbling. 

Eilis (stamping foot). — Hold your tongues an' go 
on an' learn your books. 

[The squabbling continues ; Eilis makes threatening signs, 
stamps foot again hurriedly, looks all around her to see what 
will she lay her hands on. She lifts a broken straw that she 
finds lying behind her, and raises it over Paudeen.] 

Paudeen, I tell ye I'll break your back with this, if 
ye don't stop that an' go an* larn the childre their 
books. 
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Paudeen. — Arrah, mother, sure it's Nuala that's 
doin* it. She'll not let myself or Maura read or do 
anything with the questions she does be putting 
about everything that never was. 

Eilis. — An* don't you know the child has no 
other wit. Would you be evenin' your wit to the 
likes of her ? 

Nuala. — Mammy, sure it's because I want to 
know. 

Eilis. — Nuala, allannah, it's a sin for childre to 
want to know ; an' besides, no one could know more 
nor what's in the books. What's in the book is 
always the greatest thing that ever was known, an' 
Paudeen, or his Masther even, or for that part Father 
Charles himself couldn't tell you no more nor what's 
in the book. 

Nuala. — Well, I'll not ax any more questions. 

Eilis. — That's the good child, Nuala. Now, 
Paudeen, go on. 

Paudeen. — Now, Maura, go on with your lesson. 

Maura {in singsong tone).— "Jack has got a cart 
and can draw sand and clay in it. I got a lark's 
nest with five eggs " 

Nuala.— Paudeen, Paudeen. 

Paudeen. — Arrah, go'owre that with ye. 

Nuala. — Does Ned Shan's wee Johnny know 
that nest ? Because if he does he'll watch till the 
scaldies come out an' he'll massacray them. 

Paudeen. — Mother, will ye speak to Nuala again ? 

[Eilis lifts straw again, and holds the straw over Paudeen's 
head.] 

Eilis. — Paudeen, I'll paralyse ye, an' didn't I say 
/ would. 
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Maura. — Mother, it's not Paudeen, it's all Nuala's 
fault. 

Eilis. — Here's your father now ; he'll soon make 
yous stand about. 

[The children suddenly settle down and bury themselves in 
their books. Paudeen energetically 1 egins to read in sing-song 
voice.] 

" What a blessing it is to be born a happy little 
British child as I have been ." 

Neil (who has entered the kitchen and is drawing 
chair up to the fire). — Good man, you, Paudeen. (lie 
then addresses Eilis.) Eilis, there's the grandest- 
looking gentleman ever I seen coming up the bill 
below. 

Eilis. — He's a towrist, maybe. 

Neil. — Like enough, he must be a towrist. I 
thought as much myself. He's goin' out to climb 
Croach Beag Mountain likely, to view the sceneries. 

Eilis. — An* it's the gran' view he'll get off the 
Croach Beag. 

Neil. — Ay, will he, a gran' view entirely. 

Eilis. — Did you hear any word of poor Eamon 
Breshlin this mornin' ? 

Neil. — I seen Jimminy Hegarty as he was 
crossin' the mearin' with the creel on his back, goin' 
to the bog, an' he tells me that Eamon, poor sowl, 
says he'll go to the workhouse this day. 

Eilis. — Lord help him ! 

Neil. — An' that no man will keep him out of it ; 
for he's not goin to be a burden on Maurice Ruddy 
any longer, nor on any other man in the parish. He 
says it's enough for him to be a burden on himself. 

Eilis. — God help poor Eamon if the workhouse is 
goin' to be the last of him. 
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Neil. — God help him and amen. 

Eilis. — Och, then, I seen Eamon when the work- 
house was no trouble to him. 

Neil. — Troth did ye. 

Eilis. — A comely young man he was, and a well- 
come-home one. 

Neil — Ay, ay, an' a manly one, too. 

Eilis. — An* a manly one, ay. That was afore he 
bruck his heart rearing the childre. 

Neil. — Rearing them for the stranger . And 

Maurice Ruddy och, but it's Maurice is the 

kindly-hearted man. When the world went again' 
Eamon, Maurice brought him to his house by main 
force an' he's fed an* clad him ever since. 

Eilis. — Who'd have thought it of him ? 

Neil. — And Eamon, they say, was afeerd to even 
thank Maurice, for fear Maurice would strike him. 

Eilis. — I ever an* always thought Maurice as cross 
as two sticks. 

Neil. — But, see, after all, he had the soft spot in 
his heart. 

Eilis. — He had, throth, though it's well he hid it. 
An' I suppose the ne'r-do-well William, is still a 
burden on his friends in Amerikay. 

Neil. — William has tried his hand at fifty jobs and 
failed in them all. But do you know another gar 
that's goin'. 

Eilis. — No, what's that ? 

Neil. — There's some do be savin' that when he 
heard of the ne'er-do-well William, an' how ill he was 
gettin' along in America, an' how badly he was off, 
an' unable either to stay there or come home — there's 
some do be sayin' that, anonst to anybody, without 
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sayin' either dirrim or darrim, Maurice sent off his 
passage ticket to William to fetch him home, an* two 
pounds to fit him out daicent for the journey. 

Eilis. — Ah — h-h-h ! 

Neil. — In throth it's goin' an' no one dar' whisper 
it to Maurice, or he'd get his head in his fist for his 
pains. 

Eilis. — An' sorra trust Maurice I'd do, but it's 
like a trick he'd be up to. Who ever heard tell of 
the likes of it. 

Neil. — Well, there ye are now. That's the parish 
talk, that's all I know ; an' it's poor Eamon will be 
the delighted man if William comes back to him. 

Eilis. — He will that ; he will that, an' God send 
that he does. But does Maurice know that Eamon has 
made up his mind to go from him to the workhouse ? 

Neil. — Throth no; he'd massacray poor Eamon if 
he knew it. He says he doesn't miss the oul' man's 
bite and sup ; and he makes pretence, moreover, that 
Eamon is worth his weight in goold to him watchin' 
the hens fiom scrapin' the praties in the garden. 

Eilis. — Tchuk, tchuk, tchuk ! (strikes tongue 
against palate, making sound of wonderment.) 

Neil. — Ay, he says so, throth. An' no man dar' 
smile at it either, if he doesn't want Maurice's staff 
to make acquaintance with his skull. 

Eilis. — Och, but Maurice Ruddy is the quare man 
out and out. 

Neil. — Jimminy Hegarty toul' me that Eamon has 
swore he'll drag himself to the workhouse this very 
day — for it goes sore again poor Eamon's grain to be 
a millstone on any neighbour's neck. 

Eilis.— Tchuk ! tchuk ! tchuk ! Well, well, well ! 
But Maurice 11 soon fetch him back when he hears of it. 
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Neil. — Ah, I think it is that poor Eamon is 
beginning to wander in the head with the trouble. 
When he reaches this far we'll not let him go past. 
He'll be puttin' in his head to say good-bye to us, 
poor sowl. 

Eilis. — In throth, no, we will not let him go a foot 
further, 

Neil. — An' moreover, even if 

[Here there is a sudden knock heard upon the door.] 

Neil.— Who's that, Eilis ? 

Eilis. — Sorra one of me knows. Tell them to 
come in. 

[Neil rises, strides to the door, opens it, and looks puzzledly 
at the American-dressed young man standing in the door; 
after a moment's astonished silence Neil says.] 

Neil. — You're welcome, stranger. Won't you 
step in ? 

Stranger (stepping in). — Stranger! ha! ha! that's 
good. I ga'as, Mr. Meehan, you don't recollect me ? 
(Striding across floor.) This is the old woman, I 
calc'late (reaches out hand). How do you do, Mrs. 
Meehan, I hope you feel good ? 

[Eilis absent-mindedly shakes his hand, and rises up from 
her seat, looking at him in astonishment. After a few 
moments a light breaks over her countenance.] 

Eilis. — Lord sake ! surely, it isn't William Breslin 
I have in it ? 

Neil (rushing up floor). — What! William Breslin! 

William (smiling back at Mrs. Meehan). — I 
ga'as, ma'am, this is what's for him. 

[Eilis taking his hand in both of hers, and shaking it 
effusively, Neil takes hold of his other hand in both of his and 
shakes it likewise.] 

Eilis. — Well, well, well, glory be to goodness, if 
his isn't a sight for sore eyes. Musha, a hundred 
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thousand welcomes home, William, a thaisge, an* but 
it's me is the glad woman for to see you. 

Neil. — A hundred thousand welcomes home, 
William, an 1 it's the glad man I am to see you and 
to shake your fist again. Well, well, well, what's 
this to do at all, at all ? 

William. — Oh, thanks ; th'anks awfully. This is 
too kind. 

Eilis. — Will-iam Bresh-lin ! (then she looks him 
up and down.) William Bresh-lin. Well, well, well, 
who would believe it ? An' William, do you know, 
you look a rale gentleman. 

William. — Ha ! ha ! ha ! ha ! I shall blush. 

Neil. — A gentleman he looks certainly, an' it's a 
gentleman I mistuk him for. Sure I was tellin' 
Eilis 

Eilis. — Ay, was he, then, just tellin' me afore you 
come in that there was some gran' gentleman coming 
up the hill, an' we thought it was a towrist goin' to 
Croach Beag. 

William. — Ha ! ha I ha ! You rile me, old fellow. 

Eilis. — Arrah, William, William, William, but it's 
welcome ye are. Sit down there (forcing him into 
a chair). 

William. — Oh, th'anks, th'anks, th'anks, this is 
too kind. You look good, old woman — and so do 
you, old man. You stand the times putty well. 

Neil (who is standing over him still, looking at 
him in astonishment). — William Breslin, well, well, 
well. 

Eilis. — How long are you gone, poor fellow ? 

William. — Wa'al, I ga'as I have been consider- 
able over a year from the old dart. (Turning i 
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Neil.) Pretty slow place, Neil. I wonder how you 
people manage to live along here. 

Neil {still standing over him in astonishment and 
looking him up and down). — William Breslin, well, 
well, well ! 

William. — I wish, old man, you would look after 
my luggage for me. I left two young gentlemen 
fetching it up the hillside for me from the road below 
— two — two — two — you know their name ; it has just 
escaped my recollection presently. They used to live 
at the hill-head before I left the country. They had 
a brother kept a dry-goods store, or a saloon, or some 
sort of joint, in Mullinacruit beyond. 

Neil. — William Breslin. Tchuk ! tchuk ! tchuk! 
What's this to do. 

Eilis. — Did you hear the gentleman speaking to 
you, Neil ? Go out to the door and see would you 
see his luggage coming. 

Neil. — Oh, I beg your pardon. Yes, William, I'm 
just going. (Neil strides hastily towards the door ; but 
at the door he meets someone, and falls backward in 
astonishment.) Why, why, why, Eamon, is it your- 
self's in it ? 

[Enter Eamon Breslin hobbling on a stick.] 

Eamon (in a voice that trembles). — May God's bless- 
ing be on this house and all in it. Yes, it's myself. 
How, Neil is you an' yours — well, I hope ? 

[Eamon hobbles the floor. William has jumped to his 
feet, and is looking at him in astonishment. Neil is looking at 
William, and from him to Eamon. and Eilis, too, is looking on 
in astonishment, and wondering to see what the meeting will 
be like between Eamon and his son.] 

Eamon (continuing). — And you, too, Eilis (he reaches 
out his hand). How are you, an 1 may God bless you 
every day ever you rise. 
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[Then he turns his eye for a moment upon William, but 
hardly lifts it to look into his face. He bows to William, say- 
ing — "And you, stranger, I hope you're well." Then he 
turns and looks round for a seat. Eilis hastily runs and takes 
chair from wallside, wipes it with her apron, and leaves it 
down for him. Eamon seats himself with a sigh.] 

Eamon. — Och, och, och ! That's a great journey, 
and it takes out of me sore. It's ten months now 
since I walked as much afore (turning his head to 
Neil). It's surely a mile, Neil? 

Neil (who had been lost in wonderment, recollects 
himself). — Ah, ah, why, yes, it's a mile surely — ah, no, 
I mean to say it's a half a mile. 

Eamon. — Half a mile ! Arrah go along with ye. 
It's a mile, if it's a parch. 

Eilis. — Throth, Eamon, it's not far off a mile for 
healthy, strong people, an' it's betther nor three mile 
for you. 

Eamon (bending his head to her). — You say right, 
Eilis. You say right. Och — when the oul' age and 
the rheumatis both strikes a man together, and then 
when on the top of that the poverty comes to sit on 
his back likewise, it's short indeed is the journey that 
won't count a mile to him. 

EiLlS.— Ah, yes, Eamon. 

[William has gradually subsided into his chair and is watch- 
ing his father intently.] 

Eilis. — An' throth, Eamon, it's kind of you for to 
come over for to see us. 

Neil (coming forward). — Ay, an' it's time for him, 
too; to think of it. 

Eamon (shaking his head). — Och, och, och! I 
come now because I can't help it. 

Neil (pretending to take offence). — What do you 
mean, man ? 
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Eamon. — I mean no disrespect, Neil Meehan, 
either to yourself or to your wife, Eilis. I would 
travel far enough for to see both of yous — if I was 
able. Pm ashamed to say that it's not coming to see 
yous I am now. 

Eilis. — Eamon, man, what do you mean ? 

Eamon (with deliberation). — I mean to say that I'm 
on my way to — to — to — the — the — workhouse. 

William (suddenly jumping to his feet). — What! 
what ! what ! What do you mean ? 

Eamon (lifting his head and looking up at William). — 
I beg your pardon, stranger, but I was saying to this 
food man and his good woman — for, in throth, you're 
in a kindly house — that I'm makin' — makin' — my 
way — to — the — workhouse. 

[Eamon's voice trembles as he says this.] 

William (springing forward and putting his hand 
on his father's shoulder). — Don't dar' " 

Maurice (bounding in the door). — Ah, I've caught 
him. 

[His eyes are fixed on Eamon, there is a worried expression 
in nis countenance ; then he speaks in a loud and angry voice, 
and he jumps forward and seizes Eamon by the shoulder, 
without looking at or noticing anyone else, and shakes him 
somewhat roughly.] 

Eamon Breslin, how dar' ye go for to take yourself 
away from my house without laive or . 

William (in fierce anger, suddenly seizing Maurice 
Ruddy by the collar firmly with one hand and raising 
the other hand clenched, as if to strike him). — How dar' 
ye, Maurice Ruddy. Let go my father. 

[Maurice suddenly looks up at him in surprise, and looks at 
Eamon, who, at the word "father," suddenly turns in his 
chair and looks up, then drops stick out of hand, and rises, 
with an exclamation of joy, and embraces his son.] 

Eamon. — Oh, my son, my son, my son, my son ! 



William, is it you that's in it ? Is it you that's in it 
— come home to your poor oul' father at last. Oh, 
William, William, glory be to God this day, sure I 
knew you would come. 

[Drop curtain here for very short space.] 



[Maurice, William's grip having relaxed, has moved away a 
little bit, and is looking in another direction. There is a noise 
outside the door, and a voice cries — " Give me a hand here, 
boys." Both Neil Meehan and Maurice Ruddy, as if glad of 
the diversion, run out of the door, and presently come in 
bearing a large and weighty trunk, and they lay it down on 
the floor. The children come running, and crowd round it, 
and examine it all over, reading the labels.] 

Paudeen gets down on his knees to scrutinise tag-label 
tied on handle of trunk, the other two get on their knees beside 
him, and their three heads clash.] 

Nuala. — What's on it, Paudeen ? 

Paudeen (spelling). — W. B-r-e-s-1-a-n-d Bresland, 
E-s-q-, Esk. 

Nuala. — What is Esk, Paudeen ? 

Paudeen. — It means a corpolar or a major, or 
something like that, in the Amerikay Army. William 
was in the Amerikay army when he was over. 

[Maurice, when he hears " Esquire" read out, says to him- 
self, angrily — •• No, surely no." He reaches over heads of 
children, gets hold of handle of trunk rapidly, up-ends the 
trunk to read direction for himself, and by mistake overturns 
the trunk. The lid bursts open, and a lot of big stones roll out 
upon the floor, and one dirty shirt front, with standing collar 
attached. The attention of the whole house is directed to them, 
and they look in consternation. William, when he saw 
Maurice up-ending trunk, shouted, and endeavoured to spring 
forward, but was entangled by his father, and by several chairs, 
which chairs he knocked over and fell over. When he gets to 
his feet and reaches trunk it is just too late, and he looks 
down in consternation also. Then he looks appealingly towards 
the house, and finally looks upon Maurice, who is resting his 
eyes upon him with cool scrutiny.] 
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Maurice [after a moment, with studied deliberation). 
— William Breslin, Esquire. I obsarve you're the 
same trout still as when you left, only a bit oul'er and 
a bit worse. 

William. — Ha ! ha ! ha ! Maurice, sure it was 
only a joke, 

[The children have picked up the soiled dickey, and Paudeen 
is putting it on him, and he marches in a stately manner, with 
his chest oat, and lifting laps of the dickey so that audience 
see it well. The other children following and clapping their 
hands, cross stage and back. Their father at length becomes 
aware of the ridiculous thing, and rushes at them.] 

Neil. — Get away ow're that with yous. 

Maura. — Arrah, father, sure Paudeen is a Yankee 
now. 

Paudeen. — Sure Pm a Yankee, father, just like 
William Breslin. 

Neil {making a slap at them), — Get away with 
yous, I tell yous, an' give over your tom-foolery. 

[The three children, with much laughter, escape from the 
father into a room off the kitchen. William Breslin has 
turned a sympathetic eye upon them as they disappear, and is 
smiling apologetically.] 

William. — Arrah, Neil, let the childhre alone, 
sure they aren't doin* any harm. 

Maurice — Neil, don't let the childhre alone. 
Mockin's catchm* ; an* if you let Paudeen get on 
with that, the divil a much better than William 
Breslin, Esquire, he would be afore many days. 

William. — Arrah, now, Maurice, you're too hard 
on a fellow. 

[Nuala here comes running out of the room with the soiled 
dickey, she runs into the middle of the kitchen and proffers it 
to William. 

Nuala. — William, here's your luggage. 
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[Neil makes a dash at Nuala, who starts off for room again, 
and Eilis makes a slap at her as she passes her. There is a 
roar of laughter heard from the partially open door of the 
loom. William, himself, after he has taken the luggage in his 
hand, and looked at it a moment, laughs, too, tentatively, and 
then looks up at Maurice Ruddy, who looks on severely.] 

William. — Maurice, darlin , don't look at me that 
hard. (He extends hand to Maurice) Give us your 
hand, Maurice, and shake hands and forgive me. 
I've acted a mean part. I seen that, sore, when I was 
in Amerikay. I seen it sorer since I come home. 
William Breslin is goin' to be a new man. 

Maurice {pauses a moment, then half reaches his hand, 
checks himself , and says). — Is it with William Breslin 
or with William Breslin, Esquire, I'm goin' to shake 
hands ? 

William (standing up straight and manfully). — It's 
with William Breslin you're going to shake hands, 
and damn the Esquire. 

[Maurice then takes his hand and shakes it. He now looks 
suspiciously at William's fancy, flashy vest. He is still hold- 
ing William's hand.] 

William (covering up vest). — Arrah, now, Maurice, 
don't do that. That waistcoat is going to go to the 
dickens along with the esquire — as soon as I earn 
better, an' as soon as I have paid ye back the price 
of it. It was your money bought every stitch ye see 
on me. 

Maurice (cautiously). — An' how, might I ax, are 
you intendin' for to earn better, WiUiam ? 

William (dropping Maurice 1 s hand and exhibiting his 
own two).— With them pair of hands, by any honest 
means that an Irishman may use. Tell me, Maurice, 
is your big square park drained yet? 
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Maurice. — It's not then; but (looking up keenly 
at William), I suppose that'd hardly be honest work 
for an independent Irishman. 

William. — Wouldn't it ? That's work after my 
own heart. Maurice Ruddy, I have Parnt bitterly what 
Amerikay means to a poor Irish boy. At home I was 
ashamed to be seen earnm' honest wages, and I 
thought it double shame to work to a poor man. In 
Amerikay I was glad (and far prouder and better nor 
me was glad) to do the meanest dirty work, and 
thank God for getting it, too. Thank God, all that is 
behind me now. — Father, Pve come to demand my 
fortune off ye. 

Eamon. — William Breslin, is it draimin' ye are ? 
If I had a fortune worthy of such a brave boy it's 
you that would get it without the axin'. 

William. — Well, father, you can give me my 
fortune, a fortune that's worthy of you, and a fortune 
that will keep not myself only, but, you likewise, and 
keep us both in aise, happiness, and comfort. (Stoop- 
ing down his head closer to his father's head he says 
deliberately and impressively.) I want you to give 
me — your blessing and a spade. 

CURTAIN. 
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pATOftl. — &, nil ope a6c ctoi^eAnn cipfn, 4 
fltiAtA. tHoDAf po-^jvo Aige le ia*o do teAgAnn te 
n-A tfiAfoe. 
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A 5 u r fC|VAC f 6 Aon tibAtt Arh4m ; nl fin " ubtAf " ci 
fiof ^5-ac, Agtif *o , fr^5 f6 Aon ubAtt ArfiAm 'nA rtiAi-b. 
Aguf nuAip n^f\ f-dg f6 aCc Aon ubAtt Aril-din 'nA 
t>iAi*6, nfop f^s f 6 " ubtAf " 'nA tHAVd. 

tll>&1tl6. — &, if pfofi "Ouic, fin \ An corfiAif if f eAff 

*0^|\ CUAtA*6 m6 "04 CAbAljAC AfTlAC AfUAffl. 

tlUAtA [bf mACunAtfi t)i f 6in]. — ACc, a pAmfn, c6 
An p-dt n-d|\ bAin f£ An c-ubAtt eite t>e? 

pAITrffl [50 bopbAC]. — 0, ni f-dfoC *otnne Ap bit 

ttlf A, 1 "OCOttlAlf . 

tH>&1tie [a IbCctigA'b tltiAtA]. — turnip nA<5 $&\T> 
An c-ubAtt eite Aibitf. [te P-ditrin] t)'f 6i*oip gupAb 
6 fin 6, 'p-draln ? 

pAltrtn [50 peAf5A6]. — Sftim 50 pAib anneAf 
fiACAt Aifi; — nlbeAt) mnne Apbit *64 botifiA'd f6m as 
cup cottiAifeAnnA A|\ CAitfnfb, c6b! fs&At 6, mAp n! 

f6lt)ip lAt) A f-AfUgA'b. 

[CAjAtin niAtt 6 Wlo'ddAitt if ueA6.] 

111AUI [te n-A tfwAoi, tAbAif c 1 nJjAetMts fpeifin].— 
GiUf , a Cponte, c4 An b6 f ceAt)A<5 f 6A6Ainc 50 tiAti- 

•OOnA AfTlAfc If AtttAC. J 01 " 06 mA V ^tl§ f* ItTOlU ? 

eitfS. — tTlAifeAO t)eAtfiAn fiof AgAm ; niop tug 
m6 Aon c-ptincAf •01, aCc Atfi^in naC pAib ff t)AiteA6 
Corh f ocAif n^ Cotfi f^fCA if bA*6 5n4tA6 t6i — bi ff 
beA^-An •oo'oacS, Aguf b'^i^m t)om P-diT)!n a Cup A5 
f .^lAiobAt) a tiAtiAipc le cipin te nA coinne-dt f ocAif. 

CeAjlT) A tUg CUfA fAOl *OeA|VA b! Af beAtA& t6l, A 

Y161U ? 
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tMAtt. — t)f me 'mo fuitte A|t Ctit Ati 6LAr6e Annf-Ain 
te u-Aif 50 teit ax\ 61015, -a' f-Aife o^tA, -Agtif -An Co^p 
UAif -a "o^jvouig fi -a ce-Ann te Sfeim ite, tM ff -Ag 
pioodrt fo-t-Am-teifceAriiAit -aji fxvo, -Agtif te-At na 
hAimfife ni fAifc fi Ate a* toneAtnug-At) fu-Af -aj\ -an 
Scnoc, n6 nA feAf Arh -Aguf -a euro f uite teAt-t>unc-A, 
-a* m-ACcnAtii, -Af nOf -An ttaACAtt-A 6*0 -Af t)-Aite &t& 
t\AAt fgf iofc-Af -An pWbeAtc t>o n-A pAip£if\ — 6 fiu-o 
tM -Annf o -An SArhjVAt) f eo Cuai*6 tAf\c. 

eitfS. — tTU'f m-Ap fin 6, ni't ax\ X>6 50 m-Ait t\A 50 

te-At-rhAit. 

tllxVtt. — lift fi 50 mAit n-i 50 te-At-rfi-Ait, Aguf 
CAitpit) muro t)eoC ttfe-dg te -a tA&Aific *oi -Anofcc, 
Aguf mun-A mbei-6 Aon feAti-Af tnpti -aj\ te-ACc n-A 
m-Aix>ne c-Aitfit) finn a comne-dt ifcig -\ -Aipe a 
C-a&aiju: t)i in-imte-ACc -An tAe. 

tltlAtA. — A *6-Ai*oe, "bAme, ci-a -An C-aoi -a' mbeit> mo 
rh-Aime 1 n--Ann -An X>6 Cup aj\ -a gtuimfc ? 

tllAtt [t-At>Ai|\c teif n-A p-dift)ib 1 mt)6AftA]. — Is it 
doin* nothin 1 yous is, childre ? [te n-A rhn-Aoi 1 
n5Ae*6it5.] CS-Afvo -ac-A n-A p^ifoib t>6An-Afh, eitif ? 

eitfS [teif n-A p-Aifoifc f-A mt)&AfitA]. — Rise up 
with yous, childre, an' do something, [te nA pe-Af 1 
ngAetntg.] Hit pAX) a } -o^-An-Arh Ui-aC te-At-^mginne 
-aCc as imipe ^ Ag beA^CAi'Oe-ACc, -Aguf A5 cup corhAif - 
e-Ann-A -Ap -a <56ite. [teif nA p-dip*oitt 1 mtte-AptA.] 
Rise up with yous, childre, I tell yous, and get your 
spelling books, [te nA fe-Ap 1 nJjAetnts.] X)S 
mt>eite-& as gAtiAit t>e tfi-Ai'oe opp-A, nf m-Aifc 50 
bpeAT)^ 1-AT) T)0 Cup -A5 -a gcuit) te-A&Aip. [teif nA 
p-difoit> 1 mt)6-AftA.] Rise out with yous, childre, I 
tell yous, an' get your spelling books. 

[CeAntiAtin nUifie Ajup nu-dtA niof 501 jte t>o f>AiT>fn.] 

p^1t)TH [tAt>Ai|\c -Ap -a f on f 6m -Agup -Aft f on tfUip e 
a^ap tltiAtA]. — A$a, rh-Aime, c-A -dn scuit) ce-ACu-Af 
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A£Aimi, Aguf tilt pnn aCc as cu f cotfiAifeAmiA A|t a 
£6ite. 

tllAtt [te eiUf i ngAetoits]. — ITIo n-Aipe tu, 'eiUf ; 
tia6 gcomnigeAnn cu Ag a gcuiT) teA&Aip iat). [te 
p^i*o!n i mt>e\AjttA.] Hold your tongue, pAixrin, and 
do as your mother bids you. [te 6iUf 1 n5Aet)it5.] 
C&itp't) cu p4iT)in a fniACCAt) i\6 t>nifpit> f6 -ATI 
cf oit>e lonAinn nuAift a tiocpAf f e" i n-eijtFiftc. [teif 
riA p^ifDib i tntteAjttA.] Get your spelling books, I 
say, and you, pAi-oin, teach 1TI4ipe and tluAtA their 
meanings. [te eitff 1 ngAetiits.] CAitpimto Ati 
fo$ttiim a tAfcAipc t>6i&, BiUf. [te pAixrin i 
tntteAfvtA.] Go on with you now, p4i*oin. 

61tfS [te Thau 1 ngAetiits]. — Aft tiT)di$ cAitpmft), 
-a tlgitt. [te P-diT>fn i mtteAiOA.] Get on with you 
now, P-Aitrin, and teach your little sisters their 
meanings. 

[imtije-Atin pAiT>fa, niAijte -| ntiAtA j?a •66m a jctait) teAbfU, 
Ajtif ftii'oedfui fiAt) 1 n-Aice 6eite Aft An ueAltAt.] 

111 Att [i mtteAptA]. — That's the good childre; 
good for yous. 

[tAtytAtin niAtt Ajtif a fceAti te n-A fceile i n^Ae6it5 i 
^coihntii'oe ; a6c tAttyAtin fiA*o f a mbeAplA teif a jctAinn.] 

61tfe. — 'That's right, childre, yous is good, obe- 
dient childre, an 1 ye'll be gran* scholars in English 
some day. 

tllAtt. — In English, childre, aye; mind that's 
what'll get yous bread and butter. 

H11AL&. — t-Ainis gAfui^Iti cun t\A fgoite An td 
£eAt\A } 6 tfluttAC tia Cjunue, Agar n! jiAib pocAt Af 
bit t)6A|\tA Aige, i tug At\ tn^i$irop e4f t6i Attaite 6 
nuAip IMomAp Attiuig as imi^c, A^uf tug f! ceApAipe 
bf eA$ t>6 •) 6 tomA t^n "o'lm Aguf f u$-ctvA0fc, -\ tug 
fi pinsinn *o6, ppeifin, te mitf edm a ceAntiA6. 

tHAtt. — Now, chile, will ye howP your tongue, I 
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say, and learn your spelling and meanings, [te 
6iUf.] Se.<v6, ctuinim 50 bftnt An tn4i§ifonedf 
pneifin An ndf nA n-OAOine eite ac& "out 1 n-Aif ceArii- 
LaCc Aguf 1 feAfoi-oeACc 1 t)CAOb nA g^e^tse. 

61tfS. — TTlAifeA*>, 50 bp6ifit) T)ia tnffi Aguf Ap 
•bAowib n^6 !. C^Afo &z& ceACc on fiab ton An bit, A 
tteitt? 

tHAtA,. — *6eAriiAn bni§ t\& mfniugAt) An bit tetf 
nfof mO n£ 50 bpuit An lomAncA te'n ite A^tif te'n 
6t A5 nA "OAomib feo, Agtif nAC bpuit fiof aca beipte 
n& bed teif An Awifin *oo 6AiteAtn, Aguf CAitpit) fiA*o 
beit *o6AnAYfi AmA'o^nuAtu 615m teif An f Ao§At top 

tAflCAb 

61tfS. — 'SeAt) 50 TrineAC. tXd mbeAt* nA *oAcwne 
c6AT)nA feo 5An beit pt6i*6 teif An $Aet)it5 b'£GiT>in 
50 tnbeiTHf Ag nu*o 615m niof meAf a n& i. 

111Att. — O An ceA|\c A5AC, 6it!f . "CA ftiit AnuAf 
AgAtn te tTltnnlf 'Oub'OA 50 mbn eAtndtAi* f6 An An 
mbuin. Ctnn m6 f5&At tange te < Oonn6A < 6 tin At). 

[ca teAt>Afi f)Aix>fn lomptnjte T>ftiim aji n-aif, 1 tAiih teif, 
Ajuf teAt>Ajt tteAj nuAtd f An Iaitti eite.] 

p^lX)ftl. — That's wrong, wrong, Nuala; ITUipe, 
spell you rat. 

tn^me.— R-a-t, rat. 

p^1T)ftl. — That's good. And now, ITUine, tell me 
the meanin 1 of rat. 

m^me.— Rat— rat— what's this rat is ? 

p^1T>Ttl. — Didn't I hear the Masther telling you 
ten times this morning the meaning of rat, and now 
ye don't know it. 

tltlAtA. — "CA fiof AjAW-f a 6, jb-Arofn, — R-a-t, rat, 
a cover for the head. 

pdlOftl. — I told ye ye wor stupid, tluAtA. Rat 
Isn't a cover for the head. 
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m^1tt6. — I mind now — it'i 

p£lT)ftt.— It's what? 

fllAlRe. — R-a-t, a kind of — a kind of — but what's 
this it's a kind of? 

p^1T)fl1. — till fiof as-ac £, Anoif. R-a-t, rat, a 
kind of vermin. 

111^1116. — Ah, to be sure, a kind of vermin, that's 
just it. The Masther tells it to me every day, and 
then I forget it the next minute. 

tWAt-A. — Ate c&Ajvo 6 vermin, a pA\D\i\ ? 

pAlt)ftl. — Rat, of course, is meant by vermin. 

PA1T)T11. — Now, m^i|\e, spell me cat, an' give me 
its meaning. 

tn^lltie. — I know that one. C-a-t, cat, an animal 
of the tiger kind. 

p^1T)ftl. — Good for you, ITUipe. Ye have the 
meaning of cat well. Now, 11uaLa, one for you. 
Spell cow. 

tWAtA. — C-ow, cow. 

pATOTfl. — Ow ! Sure there isn't any such letter 
in the alphabet as " ow " ! 

myitis. — C-o-w, cow. 

p<&1*Oftl.— That's right, ttUipe. IIuaU, can you 
give me the meaning for cow ? 

tlUAtA. — Cow means a t><5. 

pxfo'OTn.— Ah, Nuala, that's Irish. That's not the 
meaning for cow. What does cow mean ? 

TltlAUV. — I cannot tell ye the meaning for cow ; 
but I know a whole lot of cows. I know my father's 
brannet cow that's sick, and I know the sprickly 
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cow, an' I know &&monn O'Brien's mAOiUn cow, and 
horny, and I know 

'pATOfrl. — Arrah, don't bother us, IIuaIa; you 
know nothing ; you don't know the meaning for cow. 

H11ALA. — An 1 what does cow mean, p<di*o1n ? 

p^1T)fn. — Cow means, c-o-w, cow, a kind of 
quadruped. 

pM ntAtt t eitfp aj 6ipueA6u t ctuAipfn oftftAb aji peA^ 

CAItlAlll.] 

H1Att [50 m6|\-ciuif e^e] . — Say that one again, 
p^poin. 

C-o-w, cow, a kind of quadruped. 

["P&adAnn fliAtt Aft eitip 50 bjto-oAriiAit, A3tip cpAtArm p6 a 
fceATin, A5pA"6 1 ngAcoits. "6ipc teip fm, eitif." (CjtAtAtiii 
©itfp a ceATin Anonn dtiije mAji ppeASjiA a* ftAO 1 n^Aewtg.) 
M Ca me A3 eif ceA6c, a neill."] 

H1Att. — Good boy, p^rohi ; you'll be an attorney 
yet. 

ntlAt-A. — pafofn, what's a quadruped ? 

pA1T)ftl. — That's the thing the Masther says a 
cow is. 

till x\LA. — Aye, but what is it itself ? 

p^1T)Ttl. — Father, I wish you would make HuaLa 
hold her tongue. No one could teach her nothing. 

eitfS — How often did I tell you, tluAld, not to be 
a bothersome girl. 

H1Att. — Now, tluAtA, a t-Aifge, don't you know 
that no one that asks questions will ever learn any- 
thing? 

p^1T)Tt1. — Now, tTUifte, here, you read a bit 
there. 

1TI^1tl6 [beip e^nn pi A|\ -An leAttap *oo fin p^mfn 
Cuice, Agup uoftngeAnn pi 45 t6i$e<Arh pa mbeAVA6 if 
5ndfrAC t)o fr&ip-oib fsoile •O&An-arh]. — "James daubs 
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his clothes with clay." Who was James Daubs, 
p^i-oln ? 

p<&1T)ft1. — I don't know. He was a fellow in 
Dublin. Go on with your reading. 

fft&11l6 [tfcigeAtn Atvff Ap An scum* e&votiA]. — To 
hoist is to lift up Joe. 

pATOfn.— That will do, msi^e. Wait now till 
you hear me read out of my book. [UopuigeAnn f6 
a' t6i£eAtn p An Caoi if £n4tA6 *oo ttUACAilUtt pgoite.] 
"What a blessing it is to be born a happy little 
British child, as I have been, and to grow up to be a 
man in the full knowledge that I am heir to the 
traditions of the glories of an empire which includes 
within its bounds the territories of the white, black 
and the red man. And what a pride it is to me to 
know that on this vast empire of ours the sun never 
sets." 

tltlALA. — And, p^iTrfn, what's the reason that the 
sun never — that the sun never 

fHAtt, [t>UAtAt> a Cof Aft An CAtAtfi]. — HuaIa, I say 
again will ye hold your tongue with ye, or will I have 
to put ye away to bed, will I ? 

[ Ca^aha mtnftfp 6 T)tityoA ifcea6 1 tigAti pop *o6io Ajtip Ui 
p6 'tia peApAib ah p eA*6 cattiai It in A3 6ipceA6c teip An gcAitic. 
Cti^Ann dtif p a DeAjtA 6 50 uobAnn. CoptnjeAnn ad 6Amu 1 
ngAcoitj.] 

61tfS. — ApA, a tfluifff HI TiutyoA, An cufA azA 
Annp Ain ? 

[fcipijeAtiti pi 'ha peApAih, ctumiteAtin pi a ti-Appun x>e 
6auaoi|i -06, Agtip teA^Atin pf i t gceApu LAp ati ueAttAij, op 
coriiAip 11 A ueineA*6 aitia6.] 

tllAtL. — A Thuitvif, An cfi pern acA Ann? JZA 
j^itce Aguf pte tvoriiAC. 

OTlfe. — Seo CAtAOIf T)WC. t)ftJ$Alt) tAfAltt, A 

fWhfoifc. Suit) plop Anoif AnnfAin f a flluipfri Aguf 
z6\t tfi fton as &t\ ceine. 



tnthttTS [as "oeAfCAt) 50 sfinn Ap tia p^ifoffc].— 
C^Afo 6 fin tM cu a tGi$eAtii, a jfomfn ? 

111 Alt. — OC ! til f6 a* LSigeAfh a Cum ceA£uAf, a 
ttltn|\!f . teigtedif Ati-ionsAncAC aiuaC if auia6 6. 

61tfS. — Cuif eA*6 f 6 -AitteACc Af t)o C|\oi*6e tteit A£ 
6ifceACc teif. Read that again, p<$roir, for Maurice. 

p^1t)1H [as coftiig A5 teigeAtii. tlltiifff A5 
•oeAfCAt) Aif , 50 cfunmi. "CA 6itlf 1 tliAtt •) ctuAf 
offAb as SifueACu te p^vofn, Aguf a* t>f eAtnugAt* Af 
riluiflf 50 bf 6-OAtfiAitj. — " What a blessing it is to 
be born a happy little British child " 

tntHUfS. — Blatherskite ! UAftxdin An teA&Ajt fiti 
torn. 

[SjlObAtltl f6 AH teAbAfl Af tAtTIAlfc flAfOffl. feACAflfl f6 

t-jiit) aji f?eA"6 ffi6iffiinc n6 "66 f ati aic a jiaiU pAi*oin a tei 5 e Am 
■o'eipoeAn •] ati-cucac Feifje aiji. teigeAtin cuplA opiA n6 
t|ti Af , lompuijeAnti fe 50 "oci ah c6at> bitteog "oon teAtta]* 
Ajtif teijeAtin f6] : 

" Patrick Meehan, Cashelmore National School," 
August 13, 1902." National school, feA*6, 50 TrfpeAC. 
[t6i§eAiin.] 

■• Patrick Meehan is my name, 
Ireland is my nation/' 

Seat), rhAifce — Ireland — hm ! I thought it was a 
British child you were. 

" Ireland is my nation, 
Cashelmore my dwelling place, 
And Heaven my expectation. 

" When I'm dead and in my grave, 
And all my bones are rotten, 
This little book will tell my name 
When I am quite forgotten. 11 

[lomptnjeArm f6 tAftt bittedj eite.] 

•• Don't steal this book, my trusty friend, 
For fear the gallows would be your end." 

ttimf, ttrnif \ Seat) 50 "oifeAC — just so. [Cei*t>eAtw 

p6 SO VCf AH itC A J\Alt> P&YOU\ A l£t§eAtil.] M A 



happy little British child." C6 &n fdpc ieibiT)eA6c 6 
feo ajjac, a fteilt tlf tflfot>&Sin, Ag t)iri5it) Agtif a* 
t>f\ugAt> nA teit>iT)eA<5cA i tia sAttoAteA feo ifceAC i 
Sdoismb -oo ^ifDl? 

tllAtX. — AftA, Tiltnulf, iiaC 6 fin au-A f An teAtiAH, 
Agtif cAitpeAfv witeACc t)o f\6in An teA&Aip. 

61tfe. — Aft n*o6i$ CAitfi* finn, a H6iU; triofc 

ClAlt AgAU Agtlf ftMt) ffof AtltlfAin. 11 AC 5CAltf1*t> An 

p-dipoe a 6eACc f ogtuim mAp c-A f 6 f a teAtiAp ? 

tntHttfc [cAiteAtin f6 An leAtiAp tAf\ rfiuttAG 4 
Cmn ffof fA cifueAtwA6. UAgAnn longriA Ap tliAtt, 
Aft 6il!f i^f a sclAnn, f ufOeAtin f 6 ffof Annf Ain Af 
An gCAtAOip]. — T)ia i)S |\6it>ceAC, *Oia t>4 ft6i*t>ceAC ! 
If beA5 An c-iongAncAf 6ipe Beit •out i mutlAC nA 
cubAifce. 

tUAlt. — A$&, blot) ciaU AgAC, a tfltntvlf. t)fo*t> 
nlof md c6itte AgAC. Z& 5-aC nit) ttAineAf te 6if\e 
as c«|\ An iomA|tcA imnrt>e ah fxvo ope, Aguf x>& 
mbeAt) finn CAfGif tu 6tif\ fan uai$ t)6 SAtAitui, tteAt* 
•oeAfWiA-o *o6AncA of\c A5 6i|\e t)6 tuAin. 11a6 gCAit- 
fimro imteACc teif An ffuit, md'f miAn tinn Aon teAf 
a t)6AnAtti •Oflinn f 6m. 

mtHllTS. — TH tongAncAf, ni lon^AncAf, n! lon^An- 
CAf . A t16itt tH tfliotxi^in, nAC ttfuit cturhne ajac 
Af An cfeAn-Aimfifv, 6615 tttiAtmA "O^Ag •] pi6e 6 
foin — a' 5CuirtimgeAnn cti ah Aimfi|\ nA tipAnn, An 

fctlA'OAin 1 t)Ct!5CAtV '67 tUft^l ? 

THAU,. — OC ! nl ftAitt ionnAm aCc geAf fxtto'OAC An 
UAifv fin — gAf tif gAn m6|Un c£ille. 

miimfS. — tTlAife-<to, f6 An ctvuAg S^Af n4|t fr An cfi 
Moo &Aftitv. tVfreAfn 50 fcfAnpd AtfiLAit) ah t>o fon 
f £in, Af fon -oo Curo ctoinne, Aguf Ap fon t)o tip e. 

tll&tt. — ^Anoif, a ttltntvif, ni Aon ttiAit t>uic beit 
'cAinc rnA/i pn. Uuf a a ConnAic, a 6onnAic Aguf a 
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£uai*6 tf it) An f ao§aI fin 50 teif.. t)Ain gait Ar feo 
[a* ffneAt) -An plop a 6ui£e ; toeip eAnn tT1uip!f Aip). 

tntimfS. — Seat), mife, a ConnAic Aguf a 6uai<> 
tpiT), a T>eip uti ; fin 6 50 Trip eAC An 6uit> if meAf a 
•oe'n fS^At A5«f An longAncAc 50 mtoemn beA^-in 
cotjAC. nA tAetib fin ConnAic m6 An cfp ttofcc feo 
^5 cotgAt) Aguf Ag T)ut Cun T)onA6c 6 t>liA*6Ain 50 
DUA'OAin — fppiofAin $An tfiAit gAn tfiAOin, gAn cnArfi 
T)|\omA n£ fmiop, A5 CAttf\u§A*t> teif An n^tiiAiT) Cun I 
•O^AnAtii nfof meAf a; feomfnf Aguf boicfnf Aguf 
ctA*6Ai|\! nA6 nT)6Anf a*6 f Aice nA fpi$T>e Aft a f on, Aguf 
nA6 5cui|\f eA*t) nA Unge Af a gctAinn Aon nr6 *6£AnAtfi 
•61, a6c A5 mflineAt) T)6it>, Aguf Ag TMngit) ifceA6 
ionuA saC tnte l^ cpf firo. 

H1Att. — Asuf c&Atvo 1AT) nA cpf puT) fin, a tfluifff ? 

m*U1HTS. — C-&, T)eA|\mAT) a •O^AnAtti Af a T)ceAn5Ait>, 
•oeAf mAT) *t)6AnAtti a|\ a T)cip Agtif imteACc Aifci Cotti 
tuAt) 1 n-6ipwn 'fif f 6iT)ip teO 6. 5° typfliprb T)ia 
opAinn, 50 bfOifit) T)ia op Ainn. 

[CASATiti GAmonn 6 bfteiftinn ipceAd, fedti-feA|t cpomcA 
cpAipttoe, cIiaQ m6nA Ap a -optnm 4130, a juAitti if*ci£ f ah 
eitpif A13C VAbpAtin f 6 6'ti cAiftf 1 J.] 

&&TT10tW. — t)Ait 6 til a Ap An ceAC f eo Aguf Af a 
bfuit Ann. 

tllAtX. — A$a, An cufA ac& AnnfAin — mAifeAt* At\ 
£Ai*oip 66A*onA "btnc, ©Amoinn. 

61t,TS. — 5° wfoA riArhtAit) *6uic, ©Amoinn, t fAT) 
f AOgAit 6«5A*o. Ca|\ ifueAC ! 

[6Atnonn A£ tubA*6 f aoi ah ua1a6 mdtiA.] 

Q1tfS. — teAg An ctiAtt Ap An mbdpT), <§Amoinn, a 
tAifge. 

[fcipijeAflfl niAtt "| eitif 'flA f 6Af AW, piteAfltl f1AT> ADOtltl 

1 uu5Anti fiAt) cofijnAth -66 ati ctiAb a teAgAnri Ap ah mbdffo. 
teA5Ann &Amonn An ctiAft -6e, ctnpeAnn f e of tiA Af "| f AtiAnn 
f6 'tiA f eAf aw, a *6a 3«AtAttin f Ati eitjiif, a "oimini teif Ati 

J;ctiAt>. tei^eAnn a fgit *] f6A6Aiiic te tia •ojttiim bo£c A 
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feAtnOtltl. — t>Ait 6 *6ia ope, -a tflui|\!f . Seo 6 An 
Ate -a ttptnl cti ? 

[Cvato piopA rtltniti-p Af "i ca f6 aj cjtomA'6 ffor 6tm ha 
r«meA a 6 6un ati mAif ce tAf a*6 te'n a piopA -oeAttjA-o. te titin 
6 cjtomA'o rior t)eA|tcATiti f£ 50 Tni-ceAt)CA6 aji ^Atnotui, a6c 
ill tujAtin aoh fjieAgt^ Ai|i. *OeAftcATm ^Amonn aji tliAtt 
■j eitif 6oth triAit if da tifiApiitiijeA'o re ceAfvo aca Aijt, A5«f 
CjtAtAnti f ia*o a jceAtin m&n FpeASpA.] 

61tfS. — C6 An f 6|ic cftAtndnA Amui§ 6, 6Atnomn ? 

fiAfnOlW. — 0, CjiAtndtiA bfeAg, tnntteAtAf t)o 
t)iA, cA s&£ tnle 6of AfftlAtu 50 mt>eit> ctntteAt) Wn 
Aimfif ttyeAg AgAinn. 

61tfS. — Wile twrOeAfcAf te T)ia. 

&<ym011t1. — 1)1 me tAtl AnnfAin &s Ati gCftiAiC 
tftCnA Ag iAft|tAi*6 An CteitMn tnOriA feo, Aguf CAf a*6 
itiac t>eAg ifhcitfn p6il *oom, A'f til f6 A5 mnfeACc 
•com 5«f 6Ait nA fitiedgAf teif An mfcum f\iAt>Aig •) 
t>uAitm6 ifceAC aj\ mo tteAtA6 AttAite 50 tipiAffOCAinn 
C6 An 6aoi jiditi f!. 

H1A1X. — 5° f A1 & tnAit A5AC, ©Amomn — ptrni f6in 
«a6 AtfitAit) CaiC nA fi*6e65A t6i to&AS nA m6f — 
ceApAim 5ti|\ puAfcc a puAif f f Af 6i|t. tAmig muif\i|* 
Annf o, ftAn a tteAf f 6, 1 teit 50 ttf6ACAt> f6 taif\f\i. 

ITltlltlTS. — &SUT w cta S^Xt A 5 An gctviiAiC tfiGnA 1 
gcoinne An 6t£ittin mCnA fin ? t)f tut ViAm cinn teif 
An tifiAbfAf n6 typtnl nA *ooiteA6A Af tA*6Aif\ic!n a 
6oif e, n6 c&ajyo acA Aift, 50 tnt)' 615m *oA AtAif boCc a 
•Out Cun An pop CAig a§ bpif eAt> a 6f\oit>e t a tojiomA A5 
CAftfAin^u tti6nA te t>AllA£Aitt a tuifgne a t6iteA6 t>o? 

6AtnOHn.— IH't, mite t>uit>eAeAf te THa; nil 
cinneAf nS 6A5CAOin aj\ tiAm boCc, a6c, cA fiof ^s^^f 
ca An gAffif a* -out 50 TTIefiocA. 

ttltHTlfS.— 0, mA cA f 6 Af a £>eAtA6 50 THe^iocA cA 
Aittfi6At opm mitteAn a 6uf a|\ An mbuAdAilt, pA nA 
iuit> f 6 f a n-Aic nA|\ t>f6ix>if teif a t>eit. 
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6Amonn.— 06, nf tieAtt! mi f4 Af a beAU6 
Anonn ; niof tinAn tiom a f<to 50 fAib f 6 imti$te, 
Ate cd f 6 te n-imteAte, zA fiof AgAC. 

tntlliiTs. — te n-nuteAte, An eA*6 ! Cuigim. 
t-AftA 50 bftut pe-Ap 65 " te 11-imteAte " 50 fllefiocA 

CAltflt) f6 A AtA1f t)Ote, A bl A CfeAbAt) "J Ag fUffAt* 

t>6 Af peA"6 a fAogAit, n6 50 fAib f6 fUAf 1 n-eiffifc — 
6 tAftA 50 bfmt f6 " te n-imteAte " Wn dte^n tJf 
A-*oeifini bftnt f6 te n'AtAif bote a tiomAinc 
ahiaC te riA CtiAb 50 *ocl An pofUAC Gun mdm a 
tAbAif c AbAite te fpf eAnsAroi An t)Aitcin a teiteA* 
teif An ceine ? 

6A1T101111. — AfA Anoif, a tfluiflf, *6eAtfiAn ciAtt Af 
bit A£ac. tllof tiomdm An gAftif aiuaC m& teif An 
rhOm a tAffAingc AbAite — 6uAt>Af Ann Af u\ f u§T)AfAf 
f£in. 

tntHtlfS. — 0, feA*6. tlioft tiomdin f6 aitiaC tfi, if 
AtfitAit) f gAOit f 6 Ann to ; bl fiof Aige n^f tAfcuig 
Aon aomimc uaic. 

&&UIOIIII. — Anoif, a tfltnflf til *6tibT)A, nit Aon 
6tAnn AgAU f 6in, Agtif zA a f tiote ofu, nl ttngeAnn 
cti ia*o, x\A nl ttngeAnn cti gfA-O -atAf . tluAif ac& An 
mAtnA6 a "o'oit cu 6 bl f6 inA nAOitine^n, 6 orbCe 50 
rtiAroin, Agtif 6 ttiAiT)in 50 borbCe, nuAip az& f6 A5 
imteAte uaic, A-*oeifim Cun a beAtA fAotfugAt) Af 
p tro An t)orhAin — Aguf b'£eiT)if , mtinA bf uit Ag *Oia, 
gAn "oo fuit a teA^An Aif Aflf 50 bpAtA6, nAC fi6 An 
f tro if tugA if f 6i-oif a •oeAnAtfi t>6, beAgdn fUAirhnif 
a tabAifC -06 6 beit CAffAingc rhCnA 1 A5 fCfACAt) t 
as fUffA*0, Af feA*6 c*\triAittln fut b£Aff Af cti An 
Cf AtAt)-LAirhe *oeif eAnnA6 *06 ? 

miHtlTS. — Seo 6 •oeifeA-0 An fogtiiAif, ote Ui 
f oirfie tA SAtfinA, Agtif Af CtiAtA m6 An fifmne n«Aif 
a 6uAtAf iat) t)A fA*6 50 f Alb pAifin^Af Ate tiAim te 
teAte etnge fAoi Ho*otAi5, Aguf 50 fdib f6 te 
n-tmteAtz caca nA btiAtmA nuA ? 
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fixvmoiw. — CttAtArt cti An ffnmne gtdti, muif, 4 
fhtupif . Ctnn a •Oeifbfitff, tlnA (c6a*o ftdn t)i ! Agttf 
50 gctnnit) T)ia Af\ a teAf ! c£b! die a bftnt ff), tuifl 
f! LuaC An 6AT)Aig Ctnge, cd cuAinm if Cf! feAtc- 
ftiAini 6 foin, te 50 mbeA*6 f6 •£>,& f cdcdit p6m, Aguf 
c-d ff teif An t>pAifin6A|\ACc a tun tinge f aoi HcotAig. 

tntHtttS. — Sin 6 6eApAf. 1nnif t)om, a ©Amomn, a 
woednnA f 6 tuAt poincfn biondin '0 , obAin 6 f UAin f€ 
An tian fin 6 tlnA ? 

&A1T101111. — AfA, ifltnnff, *6eAfnAn ciAlt Af bit 
AgAC. HuAin £d$Af t)uine fs^AtA 50 bptnt f6 le 
AnnGt* i cfWAtrcAn *] boitceAnAtc An cf AogAit fdgdit 
'nA t)iAit) i tmt 50 llleniocd — f An Aic 50 bpuit An 
c-AifgeAt) Corn fAinfing •] nfof Ui£a cCin Ain, ctoinim, 
nd cd Af tnAip! At>Aince Annf o, cia An Caoi mbeAt) a 
tnoit>e a 1 f5tA&Ait>eACc teif An tAi*6e nfof m6? tAipif 
fin f6m, bf tiAtn cnuA'tCsAt 6 foin, A5 ceAnnAt 

CtttAlt £AT)Alg 1 t)d fdgdlt "OfiAnCA A£ COfWlAC, An 

cdittitfn. 

mtimfs. — As«f cpevoim 50 bftnt ff Aif Af An 
Aimfif f eo. 

fe&ITIOllll. — Cd ff, An nA tAeteAncAib feo, Agtif a' 
mtoeAt* ftiit ajau 50 ftACAt) gAftin a trptnt ctttAit 

&f eAg gAtdnCA 6AT)Alg Af a t>ntnm, mAf cd Af tiAtn, 
AtriAt Af An bpof x:^6 Ag CAfAi'teAtc te ctiAb m6nA, nd 
tdrte a tag-da 'ha tdirh, nd obAin fAtAt Af bit eite 
t>o'n Cf 6f c a *66AnAfh ? 

ItltMlTS. — Tli tteAt), nf beA*6, A-t)einim. 

6x\1T10t111. — Anoif, a tfltnnff, cd ciAtt as ceAtc 
•owe ; if f 6iT>in teAC a beit ciAtttfiAn 50 te6n nttAin 
if miAn teAU 6. 

mtlltlTS. — 11! beAt> f^it AgAm 50 "ouiocf a*6 gAftif 
niAf tiAm, a mbeAt* ctitAit nuA*6 ^atjaiS Aif , axx\&G Af 
An bpofCAt A5 fCfACAitc te ctiAb mOnA, nd tdi*6e 
tO^Ainu 'nA tdirh nuAif ac4 AmA*odn •o* AtAif Aij;e 



leif *n ob4i|t f aIa6 a tt&dtuuii *60. fl! beA*6 ftiit Ap 
bit AgAm teip — Aguf n! bemn — -a ffleipiocA, a 
fhefioci, mo feACc trifle mAttAtc ofc, Agar Aift tomg 
nA ti-imipce. 

tllAtt [i teAt-CAob te eitff]. — ttluife, n4 jtAib At) 
c-St) opm mAjiA bptnt tT1tiif\if "OubOA f\o-6fUiA'6 Ap 

jTAT) Af ATI bpeAf bo6U. 

61tfS j[i teAt-CAob te tliAtt]. — ITluife, 50 mAitrG 
T>ia t>6 6. 

feAtYIOtttl. — 114 hAbAif 6, n4 taAbAip 6, a tfluiflff tl! 
*6ubt>A. 

mtnttfS. — tllo tfiAllAte ope, a tflepiooA, mo 
ifiAltAto Af toing tiA b-imipce f -j mo f eA6c tftAttAtr 

Ap AipgeAT) TIA pAirin^^Cr* A tA^Af Af . 

&AtY10t1t1. t)S tlAbAip 6, A tfltlipff. 5° tnAiti* 

T>ia *6uic 6. CGajvo *oo •6^AtipA , 6 4p gCAitfnf 1 4p 
mbUA&ditlf bo6uA mAjiA6 HlepiooA, a tdgAf 6 ocpAf, 
T 6 CpuAtiCAn -J 6 Atif6$ iat> •] A t«5Af plAiteAttitdCc 
1 5AC uite f Cpc T)4 fr eAbAf T)6ib tAtt ? 

tntlltlTS [cApSif 6ipge riA feAfAti)]. — tllo feACc 
mile mAttACc Ap tflepioc-A, mAp c4 pf a' CAbAipc fgot 
tiA bpeAp 1 ptu|\ tiA mbAti UAinn, t>& *ocAbAipc 6 
ftiAOf\Att)eACc, 6 neitiiCioncACc Aguf 6 fimptfOeACc 
Atinpo, 50 •oci An AmplACc, An n4ipe, An peACA*6, An 
f AOgAt m!-f uAittineA6 -] An b&p m!-tp 6cAipeA6 Annfflt). 
Aguf a 6ipe boiCc — 50 bpdipit) T)ia nA bptAiteAf ope, 
•j 50 n'oeAjtcAit* S6 AnuAf te n-A ffiitib cp6cAipeA&A Aft 
nA t)AOimb az& *5A *oo tpGigeAn, Agtif 50 "ocugAit) *Oia 
mAiteAttin Af x>o nA hAtAipeA6Aib 7 *oo nA m4tAipeA6Aib 
acS Y&AnAt) nA gAetnlse *P A gctAinn A^tif azS t>& 
mbpofcugAt) 6«n fiubAit UAtA. 

6x\1T10t111 [a gut a* c^eAtAt) te ceAnn btiAi'6- 
tveAt)]. — go mAiti*6 XhA *6tnc 6, a tfluipip tH ttaboA, 
50 mAitit) *Oia tunc a teitvoe fin t>e fiat) a pAt>. Ha6 
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bptiit firm a' T)6AnAffi t)0 f 6if mAft GeApAf muro if 
feAff. 

mtlltlfS. U-A fMOf AgAm SO bfUlt, C,A fMOf asahi 

50 optnt cti •o&AtiATii *oo p6if\ mAft CeApAf cti if f eAf f , 
a£c c6aht> "oein ctf , t)0 tAob f Sin, a ©Amoinn ? £tiAif\ 
eibtfn b4f 6O15 btiA*6nA t)6A5 6 fom, An tugn<\f a f eo 
CAitce. (tt\& c4 f fiit Ag ceAtaAf AgAinne T)ia t iia 
|XAitif £eic&dt 50 bjtAtAC zS BibUn, t)o CSite 
Caow, A5 bj\eAtnti§A l 6 Aft &vaAti An xVontfnc Anocc.) 
TVf^s |i ttd p^ifoe 50 tAg tflbAC pd x>o CAftAni, Agtif 
6'n LA fin 50 *ocf An LA f eo c.A uti A5 cfteAbA*6 t as 
f u|\f A*t) i)6\X), LA fUuC t LA ci|\im, D6 T)orhiiAi£ t T)6 
tuAin, Aguf if WAit a f AOtfttng cti iAt) 6 fom. TVp ^5 
ff tti mAft cA cti in*oiu, '"oo feAn-feAft cfomcA, 
Cf\AipLi§te, tiAt fioirfi c'Aimfift. Aguf nuAift a bi An 
CAiUn beAg 'nA beAn 05, t An buACAiLL beAg m' freAft 
65, nuAift da*6 CeAftc T>6ib a beit mAft 6ompCift c -j mAft 
f OLAf a$ac Agtif 1 n-Ann f UAitiweAf a tAbAipc *otnc 1 
n*oeif eA*6 t)o fAogAiL fgAOit ctf uaic tin a Anonn 50 
tTlefuoaA, btiAt)Ain 6 fom, Aguf gAn fAice n4 ffig*oe 
t)o ffitfifiAtn t)0 Cuft oftc, •] Anoif c-A cfi Ag f -AgAiL mAft 
!ocAi*6eACc 6 tinA, tiAm a riieAttAt) uaic Anonn. Aguf 
ciA An 6aoi mbeit> cti, •] cGAfvo a t>eAnf Af cti ? 1*00 
neAftc cAiLLce, t>o fLAince CAiLtce a$ac — 'f eA * 1 iwo 
ntof meAf a n-A fin Aft f a*o, *oo cttoit>e bfiifce, bp^igce 
mittce Corh mAit c6A*onA? Cia An 6aoi b6af ope Cojt 
Af bit, nd c^Afo a "OeAnpAf cfi, A5 ftiffA*0 •] as 
GcAm^it teif An fp^m Aguf A5 jUAipne^it AbAite 6'n 
bpojtcAC fAoi t)o Ct6ib!n m6nA 5A0 uite oitxie, 50 
t)c! t)o boWn UAigneAC, *oo teAltA6 g^tiAniA, f eA^bAf 
in t)o tfiACcnAtfiy Agtif tii A5 ofnAigil -j Ag cneA"OA6. 

TH CeApAnn cfi 50 bfuit feo ctnttce ajac a6c 
f-AgUAp 6 fin roif Cii p6in Agtif T)ia. A6c cuitt 6 n6 
t\& ctiitt, c-A c^ *ouL caoL *ol|\eA6 1 mbeAtAC t)o bAfgtA, 
caoI -oifeAC Ctin *oo tAeteAncA a CAiCeAiii 1 n-uAigneAf 

Agtlf 1 gCf UA'OCAn. 
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eitfS [teAt-CAob te fhAlt]. — A ! tiAC 6 ttluitvlf Art 
pe-Atv cnuAt>-Cf\oi , 6eA<5, An "ouine 5^11 cfOfOe gAn 

tllAtt [teAt-CAOb te Bitif]. — 5° tnAititi "Oia t>6 6. 

[6Amonn, CAfbAinE 50 fottufAd 50 bftnt a 6|toi"6e ■dA 
|teAbA*6, a£e te iaji a£c rii6ft ctnfteAnn f e cofg Aift ; jati a« 
oifieAT) if ffeA5f at> cAbAifE «ai*6 ctnpeAnn fe a "6a jviaIa 
ifceAi 1 ti-eitpif An cteib, Ajtif t)eAnAnn fe iAjtA6c Ati ctiAt 
a 6tafi Aft a •oti turn. Ca mtnjtif 6 "OufroA roift "oa fcorhAift te. 

t)A"6 TTIAlt teif, Afl beAtAfi, tATTI 6otl5At1CA CA5A1ftC t>0'tl 

CfeAn-feAfi, acc if mAit tetf cutyia ha f eifje doinneAt aiji 
pern 1 ctiif eAnn fe cof5 aji aoti ionjtiA'o tAbAitrc "06 teif ah 
gctiAb AfOuJA-o. ImcijeAtin fliAtt "| eitff 6tm tAirh tAbAijtu 

t)6, t)U1tie ACA Af 3AC CAOfc, A|t*0111$eA11TI flAT) Atl CtlAft Alft. 

Arnif Am 5AT1 ati oitieAt) if pocAt a tiAO imtiJeAtiti teif aitia6 
An "oof Af A3 CAftiAfi5c riA jcof Af 615111 tiA ■oiai'6. 61 f i5eAnn 
5A6 "otune ifcij -| -oeAf cAnn fiAt) 'tia , 6iai , 6 sah fttm> AfCA.] 

t)RAU AnUAS. 



All T)AttA tl<V6AtlC. 

1 scifceAttA* neitt Ui rhfco^Ain. tilt ifcij A*« ettff. 
CojAnn fi cofCAn teice te h-A^Aix* ati upiipeijt'oe*!) ueAttdd, 
A5«f ■oeAfuigeAnn fi ah ceme. CA3AHT1 tliAtt ifueAt, Ajtif 
50 "otiSt 'riA -oiai-o CA5AT111 muifif 6 *Oubx)A. 

tllAtt. — An Ctnn cu nA p^ifDl a CcyotAt), eiUf ? 
eitfS. — CtnneAf. C6 T)o tfieAf An An mt>6 f seAt)AC, 

A ttlU1f\1f? 

mtntlfS. — IWt ca*oa An An mbuin, aCc ArtiAin 50 
ftpuAin fi beAgAn puAi6c. UAbAin neot fcneAg te 
bno6Ain t>i, rut ftAciAf cfi Co'OtAt), Agtif n4 6uin ahia6 
1 mD4if\eA6 !, Aguf Dei*6 f! eorh mAit if *>\ f! niAttt. 

eitfS. — mile Dui"6eACAf te T)ia. 1f mAit tiom 
fin. t)A"6 rh6f An 6Aitt ot\Ainn *o-d n5eoliA*t) f! b-Af. 

[HAff AiTijjeAnn fTltniiif A3«f niAtt A 5CUIT) CAtAOIfteA^J 
ffof 1 n-Aice ha ceiTie, Agtif At-tAf Ann mtiiti?f a piopA.] 

mtHttTS. — t)A\y rh6 t\& f in An CaiU t>uic *o^ ngeotiA* 
vawe vo t\& pA^X)\X> bAf? 



\ 
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OltiS. — If pton -Ouic, Aguf 50 mAitib T)ia btiinn 6 
belt 'clAthfAn. Aft n*obi£ T>.d mbneAtnbb 1 mutt) Ain, 
f An mbeAlAb fin, if beA§ An cftnm bAb beAnc *otiinn 
a bun i mb-df Aon tid Arii4in, n,& 1 mWf x>eib scinn 
aca Abe An oineAT), T)& mbAb nut) 6 50 mbeiTrif 
AgAinn. 

mtHUfS. — *Otnne T>e t>o buro ctoinne, J f eA *> n<* 
beinc t)e T)o buro clomne — do blAnn 50 I6in 

eitfS.— ! -an f on *Ob ! a ttluin if tH "OubDA, Aguf 
nA tiAbAin nfof mb. 

ttlUVRfS. — An nbf ©Amoinn. 

WAtt. — go bf bin 1*0 T)ia An &Amonn bobc ! 

61tfS. — 5° t5f 0ifi*6 T)ia Ain , mAipeAb ! Aguf 
<&mbn. C4 me ceApAtt, a tfluinff, 50 nueAbAib cti 
po-biAn Af An X)ume bobc. 

tntimfS.— tlmf ! ump! 

111 ALL. — ©Amonn, mo *buwe bobc, 'f€ bbAf UA15- 
tieAb Anoif teif pbin. 

61tfS. — UAigneAb, tti UAign eAb 50 t)d 6, beib a 
bnoibe bnifce n&AbtA. 

ttltHtlf S. — Aguf ciA Ain a bp tut At) milte,dn ? 

eitfS. — Cnevoim, An m)bi$, gup An tiAtn az& An 
mitte^n, An mAC fin Aige $At\ thAit, gAn thAoin. 

IHAtt. — 'SeAt) 50 •oineAb. 

tntllttfS. — tlA, tiA ! Cuin An Cf AAtAn a^ 5AC 
CApAtt a6c An An gCApAll ceAnc. ITU zA tiAm gAn 
riiAit 5An tiiAOin, c£ ninne mAn fin b? Cb nmne 
peACA 'be t a thill b i nAb leigpeA* T)o'n §Aoit pbm 
pbi*oeA*b Ain? 

61tfS. — SI a tfluinff, fin mAn twbAinc ©Amonn 
leAc nil fiof ajau 501*06 mAn goitleAf f 6 aa bnoibe 

AtAfi. 

ITItllllTS. — 1nf An cfp feo AgAinne ctAllui§eAnn 



66 



Cftoi'be AtAft 50 mion -] 50 mime stift CfuiA < 0-6iu>rteA6 
G) -Aguf *°^ mbei'binn 

[CtoifceAti t)uine 615m A5 ceA6c fcum Ati *oottAif i 6 cAfA-6 

All pOlfIC If Ul^te CA1T115 6 tutltVOAItl &Af AfWA. CAJAtltl tlAm 

ipceAd, Ajtif 6 feA-OAijit, cuIaiu nuA-o Aip, ©fiogA nuA-6, ^ 
CAipin miA*6, A tAtiiA 'ha pocA, a fcAipfn i pciuifi litfffti, ptAfcftA 
tiAifieA a o6|tA 'ha fceifc. Ha f)AomeACA A5 An ceme lompuijeArm 
|ma*o Ag peAtAific Aift. Siut)tAtin f 6 50 "oci ceAttc-tAf ah ta^tAi]t 
C\\Ai&nr\ f 6 a fceAtin 50 *oeAf f utiAttceAd, Ajtif a oei|teAnn : — ] 

UAm. — go mbe-Anntngit) "Oia fA ceA6 feo, 

111 Att t 7 tHxMfeA*6 50 mt)A tiAtfitAi , 6 twin, AtiAtm, 
eiUs. > a tAifge. 

["OeAttCAtltl mui|11f Alft, A6C tlf lAttyAtltl f 6 ftHIXl.J 

61tfS [as eipge nA f eAf Atfi t A5 teAgAnn CAtAOip 
Ctnge]. — Suit) ffof, a LiAim, a fc6ft, Aguf c6it tti 
f 6in A5 An ceine. O mite p-ditce fotfiAC. 

t1AtH [*otit 1 troiAi'b a 6tfit 50 *oc! an t>6jvo Ac<d te 
CAOb nA ptnnneOise, Agtif 6 i*oi|t tteit 'nA feAfAtfi 
Aguf 'nA finite AipJ. — 5° l^ 1 ^ «iaiC asac, a dtff, n! 
ttei*6 m6 -a* f uit>e. 

111 Alt. — tA&Alft Af Att "OlAbAt ^ aocf a*6 f 6 ; ttfomAji 

50 t)ij\eA6 as CAinc ope, a tiAim. 

61tTS [as •oeAfCA'6 50 bAgAftAC Aft fliAtt]. — SeA*6, 
a tiAim. Aft An scum a ac-A cu f <4f if seAffli 50 "ocioc- 
f ai*6 cfi 6 Aitne ofuwnn, bAit *Oia ope. 

tlAHI. — go fAlfc mAit AgAC, 50 f^Altt tiflAlt AgAC. 

1f *oeAf An put) *OAOine tteit A5 cup ftnm 1 n'ouine 
Agtif a* gtrnte pAt t ftAtAmnAf Aip. HaC mAit, a 
rfluifttf ? Cia An Caoi a &fuit cfi, a ttltnpff ? 

tntlltlTS [50 m1-£6A , ocA<i]. — ^C-dim mAit 50 teoft, 
m!te bui*6eA<iAf te T)ia. t) , f6i , oif 5«|\ mAit An fut) 
t)A0ine beit A5 c«f ftnme 1 n*ouine, aCc if peAftp 'n^ 
pn 6 m-d ttnlteAnn mime 6. 

tlxMTI. — 'SeA*, 're*t>f 5° *o^r©A<i — pn 6 acA 1 
scetrc -d54m. 
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etlfS. — & ! a •otrnie boicc, cui^e nAc ftngeAnn r ~ 
AnuAf Atinfo ? 

Itotfll. — go jtaib mAit AgAC, a Citlf, n! fwopeAt). 
t)f m6 Af mo coifcSim •] nf •6eA|WA m6 acc buAtA*6 
if ce-Ac ffcACAinc c6 map b! An d6, mAp cuAtA*6 m£ 50 
bptnt f! 50 *oonA. tTlAp d! m6 &s f^ 10 n* t^ 10 ^^ *& 
A\y mo coifcSim TMt Anonn 50 *oc1-ci§ rfliciUn jtaixrin 
ttyiAin. t)eit) fpdfc tti6|\ -Ann Anocc, mAft c-A £iof 
a§ac z& cftiOft ingeAn TfliciUn te n-imteAcc 50 
mepioad Ap mAi*oin — 50 ngnottng T)ia •ooib. 

61 US. — ttlAifeAt), 50 ngnoCtug X)\& x>o nA cf SACtiip. 
Hit An bo coifi "oonA, a tiAim, if ceApAtriAp, 50 ftAib 
mAit AgAC. t^mi5 ttluiftff 'Ouo'oa 1 teit te nA 

peiC&dt, Agtlf T)ei|t f£ gtlf fUACC A fUAip ft, A£Uf 

nuAip geobAf ff cuptA "oeoc bfeA$ te 50 mbei'b ff Aft 
f eAbAf 1 mb&fteAc. 

tlATTI. — 1f mAit Uom fin. 

tntlltlTS. — tfidcc cti Af fhepioo&if guf tp AcCAijt, 
a tiAm VI! t>|teiftmn, ctoimm 50 bptnt cfi f6w te 
n-imteAcc Anonn ttAwn. 

tlAtn [50 mApuAnuA]. — 0, cAim ; zS m6 ctntfinitigA'6 
Aft f e-Aftf a tAbAiftc AmAc Ann, caca nA tlo'otAs. 

tntHRTS. — 'SeA*6 50 tripeAC. O cti A5 cAbAifc 
r'AtAft auiac teAC, Aft n*o6i$ ? 

llotfll. — ITVAtAift! Cia An ctibAifce nA m!-^"6 
beAO opm CAbAifc m'AtAp Uom 50 flleiftioc-4? 501*06 
An rtiAit , 6eAnfA'6 f6 1 tHei|\ioc^? 

tntllUTS. — 'SeA*o, rfiAifce. Cfei*oim nAc mbeA*6 
Aon rfiAit teif An feAn-feAp bocc. tltiAift tAgAf <\n 
AOif oftAinn mAf fin, AgUf An tAigeACC, nit Aon $n6tA 
•olnn 1 n-Aic Aft bit. 

tlATTI. — 5° *oipeAc, fin 6 beAtAc An cfAOgAit, a 
tfluipff. 

tntHUTS. — 'S& : beAtAc An cf ao$aiI 6. ^stif c6Af v 
— C&AfVO zS Ag c'AtAif te T)6AnArfl ? 
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tl&ttl. — 0, zA f6 — zA f6 — zA f6 — Af n*o6i§ ie 
ftf aca*6 teif -An f AO$At f An tnbAite, cotfi mAit 'fif 
f 6i*oif leif 6. 

tntlltlTS. — 0, 'f eA6 50 TrifteAc, cA f6 cteAccAc Af 
a beit fCfACAt) teif An f ao§aU 

tIATTl. — tllAf *oei|t cfi c-d m'AtAif cteAccAc Af 

belt fCfACAt) AgUf Ag ClAf tA\l teif An f AO$At, Agup 

6if Se66Ai"6 teif, Af curtiA eicinc. 

tntlltlTS. — 0! zA, 50 T>eirfnn, zA, 50 T>eitfiin. Agtif 
nit twine Af bit AgAinn, mA Cei*6eAnn f6 ctnse fin, 
cotfi feAn n-d corfi tA§, n^ cotfi bUAisneAc, iW •oonAcc 
•6-d n'oeACAi'o An fAOgAt 1 n-<df gcomne, nA'tA Cf ttAitfe 
vA *ociocf ai*6 f6 tinn, nAc mbeit) 1 n-Ann a beAtac 
f^gAit aitiac 50 t>cf An «ai§ Ajtif ffneA*6 fiAf inna, 
Aft cttniA eicfnc. 

llAftl. fllAlfeAti, A tflUlflf tH 'Otlb'OA, Agtlf CIA 

azA CAinc Aft «Ai£eAnnAitt ? 

ttltMlfS. — 06! nl jtaib Aon "otnne acc mife. x\cc, a 
liAm, An mbeAtt f6 CAi*o6if eAc AgAm f iAf |\«1§ *6ioc cia 
An fAt a bftut cti f 6in "o'Aft bf Ag-Ait ? C-d finne, *oo 
euro corhAff AnnA Ag f Sacamc oj\ c 6 tM cfi , t)o f><difoe 
(A5«f c-d cfi z'f eAf Anoif ), Ag tSimneAc nA gctAiiteACA 
Agtif as f eAtAc Anonn ^ AnAtt te fice btiAOAin, Aguf 
bei"6 cine^t ctiifiA OfAinn ntiAif nAc bpeicfi"6 finn 
ntof m6 tti. Ca*o ctnge Abftut cfi Ag imteAcc «Ainn ? 

UAtTl. — A^a tfltiif!f, cia T>'f AnpAt) fA cfft feo ? 

ttttlHtfS. — CSajvo 6 fin A-*oeif cti. 

tlATTI. — T)eiftim nAc bfAnfA*6 feAft Af bit fA cty 
feo — f 6 fin f eAft Af bit a mb'fiti f e**f a tabAif c Aift : 
cat) cuije of Anf a*6 f 6 f-d ocf Af t f 4 c|\UA*6cAn n«Aif 
azA cff mAf tfleifioc^l Ann. 

tntHRfS. — Sin 6 Anoif 50 Tri^eAc 6 ; Aguf ceAp mife 
1 gcorhntinbe guf oibfig c'AtAif, *Oia '£A ci3rh"OA6, 50 
cpuAi) Af\ peAt) a f AogAit, cun t)o *66tAin te n-ite *] te 
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n-6l a tA&Aipc -otiic *] te 6a*oa6 6tt|t Ap t>o <5f oiceAnn ; 
Agtif , a tiAm, mA'f pA ocftAf "] f-d CfUtAttCAn a tfiAift cti, 
if ftf-tiiAit 6uA*OAp •Otnc, Aj;uf nlfooGctift A^o'peicpeAt* 
tu nAC molAt) f6 *6tnc coinne&l ope A|\ An scum* 

t1AH1. — 'SeAt), nf t)AileA6 supAb 6 fin t>A6 ttiiAn 
Uom a jvd*6> aCc f 6 An juto t>A*6 tfiiAfi — t>A*6 ttiiAn— cA 
fTIOf AgAC C6A|VO if miAti tiom a pA*6. 

tlltllllfS. — ttluife, Atioif, a bam, aji fAicdop tux 
t>p6i5e, nit m6 cmnce 50 ttptiit fiof. 

tlAtTI. — fllAifeAtt nAC ttftnt fiof A5 5A6 title 
•Ouwe nAC cff Ap bit 1 f eo. x\p nt>6i$ nl f aca cii Aon 
Twine piAtfi a •o'lmtig Aifci, Aguf Wimg Ap n-Aif 
A|\!f , n-dp *6ti&Aipc f 6 6 fin ? 

tntlinTS. — Cpei*oim 50 gcAitpeAb f6 fceit AtfilArb, 
a6c f eo ftuT) nAC bAiteAC 50 *octii5im mAp fin, cia An 
fit a •ocAgAnn nA t>AOine fin Aft n-Aif 50 t)c! " elf 

nA|t ttflU CfjJ A tA&AipC U1|\Cl." 

t1AH1. — CS p-dt Agtif A*6ttA|t a nx)6tAin aca a teAtc. 
HI tteinn Cotfi T)AtUincinneA6 teAC Af Ctnx) tfiAtt, a 
fhuijtff. 

mtHTlTs. — 1\& cA&Aip Aon rfutteAn T)om, a Liaui til 
t)peiftmn Aft pu*o nA6 fcpuit neApc AgAtn Aip. tt«5A"6 
mAft fin me, z& pof ajsau, aCc mAp tMomAp a tvd"0 a 
LiAm . 

tlAtTI. — 1TlAp tM m6 a p4*6, n! f Anf a*6 Aon feAft, t)A 
mt)A"6 peAp 6, f An dp f eo — pn 6 bun Agtif t>App An 

re**.. 

tntlltlTS. — Anoif, a tiAm, fin 6 IliAtt HllO'Oedin, 
a •o'f An f a cip, Aguf tM IA "oe'n cf AOgAl nuAip m\p 
rhAiC tiom a beit 1 mbpagAifc An ftp a "O^Aff a*6 gup 
peAft meAtCA tM Ann. Aguf m£ p£in, ppeif m, cuip 1 
5c4f, ■o'pAn m£ Ann, Aguf tM mG td t)e mo fAO^At 
A£Uf X>] mumigin ifiAit 50 Leojt AgAm AfAtn p6m. 
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6^monri.— 06, ni tieA6! tin, f6 Af a beAU6 

Anonn ; niof tfnAn tiom a fd*6 50 fAib f 6 witigte, 
aCc c<d f6 te n-itnteACc, c-d f iof AgAC. 

mill ids. — te n-imteACc, An eA*6 ! Cuigim. 
fcdftA 50 bpuit peAft 65 "te n-imteACc" 50 ITIefioad 
CAitf it> f6 a AtAif boCc, aWa cfeAbA*6 t A5 fUffA*6 
■66 Af f eAt> a f AogAit, n6 50 f Aib f 6 f UAf 1 n-eif f if c — 
6 tAplA 50 bfmt f 6 " te n-rniteACc " Wn Oite,dn tif 
A-T>eifim bfuit f6 te n'AtAif boCc a tiotnAmc 
auiaC te nA £tiAb 50 t)c! An pofCAC Cun m6m a 
tAbAif c AbAite te fpf eAngAi-oi An *6Aitdn a t6iteA*> 
teif An ceine ? 

6XM1101111. — AfA Anoif, a fhuifif, ateAtfiAn ciAtt Af 
t>it AgAC. fHof tioradin An gAftif AtriAfc m6 teif An 
tiiOin a tAffAingc AbAite — CuAtfAf Ann Af m* u&OAfdf 
f6m. 

ttttMlfS. — 0, feA*6. tliof tiom<dm f6 AmAfc tti, if 
AttitAit) f SAOit f 6 Ann tu ; bi f iof Aije n-df tAfctng 
Aon ciom-dmc uaic. 

feAtTIOtltl. — Anoif, a fhtnftif 11! tiu bt)A, nft Aon 
CtAnn ajac f6w, Aguf c-d a ftioCc ope, n! CtngeAnn 
cti iat), n-d nf CtngeAnn cti sf-d'b AtAf . tluAif AC-d An 
WAttidC a •o'oit cu 6 tM f£ inA nAoi"6ne-dn, oi*6Ce 50 
mAit)in, Aguf 6 tfiAiT)in 50 tioitffce, nuAif #c& f6 A5 
imteACc uaic, A-*oeifim 6un a beAtA fAOtfu$A*6 Af 
fu*o An *oorhAin — Aguf t>'£6roij\, muiiA bf uit Ag T>ia, 
gAn "oo fuit a teA^An ai|\ Af if 50 bfdtAC, nAC ti6 An 
fut) if tugA if f 6i*oif a *66AnArfi *66, beAg-dn f UAirfinif 

A tAbAlfC X)6 6 belt UAf fAingC !fl6nA 1 AS fUfACA*6 "J 

A5 fuffAt), Af feA*6 CAmAittfn fut b&Aff Af cu An 
Cf AtA*6-tdirhe *oeif eAnnA6 t)6 ? 

muitlTS. — Seo 6 •oeifeAt) An £o£tfiAif, oCc td 
f oiffie t-d SArhnA, Aguf Af CuAtA m6 An fifinne nuAif 

a CuAtAf ia*o t)A f-dt) 50 f Alb pAifin&Af aCc tiAim te 

te&te Cuige fAoi Hot)tAi5, Asuf 50 fAib f6 te 
n-imteACz caca nA t)tiA*6nA nuA ? 
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6AtT10tlfl. — CuAtAfb cti An fffitine §lAn, mtitf, a 
tfltnfif. Cui|\ a t>eif&fitff , tlnA (c6at> ftAn x>\ ! Aguf 
50 gcuifit) *Oia Af a Leaf f c£bf Aic a bftnt ft), Cuif 
fl UiaC An 6at)ai£ Cuige, c-A cuAifm if cfi feACc- 
tftAini 6 fotn, te 50 mbeAt) f6 *6A fcGcAit f 6w, Aguf 
cA fi teif An bpAifin&AfACc A ttif 6«ise f aoi tlcrotAig. 

tntHUTS. — Sin 6 CeApAf. tnnif "com, a SAtnoinn, a 
n*oeAf nA f 6 UiaC poincln biofAin "0' obAif f UAif f6 
ah Licif fin 6 !3nA ? 

6AtnOtW. — x\|ia, tfltii|\lf, *6eAttiAn ciaIL Aft bit 
AgAc. tltiAif fAgAf twine fgeAtA 50 &ftnt f6 te 
Anf 6*6 t CftttA'bCAn 1 boifcceAnACc An cf AogAit f AgAit 
'nA •6iai , 6 T That 50 tllefiocA — f An Aic 50 bf uiL An 
c-AifgeAt) Cotii fAiftfinj; *j nfof tugA c6if Aif, cloimm, 
x\& c-A Af CnAipi A*6Aij\ce Annf o, cia An Caoi mbeA* a 
CfOit>e a' fgtAbAiiteACc teif An tAit>e ntof tr\6? fcdifif 
fin f6m, tW tiAtn cftiAtiGsAC 6 fom, A5 ceAnnAt 
cutAit 6apai£ t *6A fAgAit *oeAncA Ag CoftriAC, An 

CAlttlfif. 

mtHUTS. — Astif C|\eit)im 50 bftnt ft Aif Af An 
Ainifif f eo. 

6AtT10t1tl. — UA ff, Af nA tAeteAncAib feo, Aguf a* 
mbeA"6 ffiit a;;ac 50 fACAt) gAffif a bptnt cutAit 
bf eAg gAtAncA e\A*OAig Af a •Of tnm, mAf cA Af tiAm, 
AtriAC Af An bpof t;aC A5 CAf Ai*6eA6c te ctiAb mOnA, n^ 
tAitfe a ta^Aa 'ha t*Aitii, nA obAif fAtAC Af bit eite 
T)o'n cf 6f c a *66AnArti ? 

ttltmiTS. — tli beA*6, nl beA*6, A-*oeifim. 

6AtH0HH. — Anoif, a fhuifff, cA ciAtt Ag ceACc 
•otiic ; if f 6i*oif teAC a belt ciAttifiAf 50 teGf nuAif 
if miAn teAC 6. 

flVUIftfS. — tli beA*6 ftiit AgAm 50 *ociocf a*6 SAffif 
WAf tiAm, a mbeA*6 cutAit nuA*6 6a*oaiS Aif , aitia6 Af 
An bpofCAC A5 fCf AtAitc te ctiAb mOnA, nA tAi*6e 
t6gAinc 'nA tAirh nuAif acA AmA*oAn •o* AtAif Aige 
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teif An obAip f AtAfc -a t>6AnArti -66. II! beA*6 ftiit Af 
bit AgAm teif — Aguf n! bemn — a ifleifMocA, a 
TfleftioaA, mo fe-ACc mite mAttACc ope, Aguf Aip toing 
n-A ti-imipce. 

H1AUI [i teAt-CAOb te Citlf ] . — ttltiif e, nA pAib An 
z-Ai) opm mApA bftnt ttluiplf 6 'Oub'OA po-CptiAt) aji 
f a*o Af An bf eA|\ boCc, 

61UTS |[i teAt-cAob te tliAtt]. — ttluife, 50 mAitit) 
T>ia -66 6. 

6A1T10H11. — tl-i tiAbAip 6, n-A toAbAip 6, a ttltnftif HI 
titib'OA. 

tntUHfS. — trio tfiAttA6u ope, a ttlepioc-A, mo 
rtiAttACc Af toing ha ti-imipce, t mo f eA6c riiAttACr 

Af AipgeAT) nA pAlfmeApACC 1 A tA^Af Af . 

6AtT10t1t1. — tl-A tiAbAip 6, a tfltnptf. 5° tnAifcnft 
T>ia *6uic 6. C^AfO *oo , 06AnpA , 6 -Ap gCAitfnl *] <Ap 
mbUAfcAittt boCcA mApAC fllepiocA, a C6gAf 6 ocpAf, 
*] CptiA'GCAn *j 6 Anf 6g ia*o t a tugAf f tAiteAtfttACc 
*] 5A6 tiite f Gp c "D-A f eAbAf T)6ib CAtt ? 

ttltMlTS [cA|t6if 6ipge riA feAfAtfi]. — ttlo feAfcc 
mite mAttACc Aft fhepiocA, mAp cA ft a' CAbAipc fgot 
riA bpeAf t pttip tiA mbAti UAinn, *6A "OCAbAipc 6 
rhAO|\Ai*6eA6c, neniidoncACc Agtif 6 fimptiiteAfcc 
Annf o, 50 *oct An AmptACc, An n-Aipe, An peACA*6, An 
f AO$At mi-f uAnfineAC 1 ax\ bAf ml-tp OcAipeAC Annffit). 
Aguf a 6ipe boifcc — 50 ftp tiipitt T>ia nA bptAiteAf ope, 
T 50 n'oeA^cAit) S6 AntiAf te n-A ftfitib cpGcAip eA&AAp 
nA "OAomib ac-A 'gA *oo tp&jeAn, Aguf 50 •ocugAit) T)ia 
mAiteAfhnAf *oo nA bAtAipeACAib t *oo n a m,At AipeACAib 
acA f 6AnA*6 nA 5 Ae *^5© *p A gctAinn Agtif acA tfcA 
mbpopcugAt) Cun fiubAit ua£a. 

6AtH011tl [a gut a' cpeAtAtt te ceann buAi'6- 
peAt>], — 50 mAiti"6 t)lA *6«1C 6, a tfluiftf til 'Oub'OA, 
50 mAitit) T)ia *Ouic a teitroe fin *oe put) a pAO. HaC 
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bptnt finn a' T)6AnAifi t>o f 6if niAH CeApAf tntux) if 
feAfft. 

mtHtlTs. — UA fiof AgAm 50 bftut, cA £iof AgAtn 
50 bf tilt cti "o&AnArh t)o p6if mAf ceApAf cu if f eA^f, 
acc c&ajvo *oeif cu '^oo tAob f 6in, a ©Amoinn ? puAif 
eibtin bAf 6615 btiA-onA t>6a5 f om, ah LugnAf a f eo 
CAitce. (TTU cA f flit A5 ceAccAf AgAinne TDia t ha 
flAitif feiceAt 50 bfAtAc cA eibtin, *oo c£ite 
6aomi, A5 bfeAtnti$A , 6 Af 6AT)An An xXontfnc Anocc.) 
TVf A5 fi *6A pAipoe 50 tAg tubAc f A T>o city Am, Aguf 
6*11 tA fin 50 T>d An tA f eo cA cti A5 cf eAbA*6 t A5 
fttff A"6 •661b, tA ftwc T tA cifim, D6 T)ottinAi§ t T)6 
ttiAin, Agtif tf mAiC a f Aotf tn£ cti iAt) 6 f om. "O'f A5 
ff ttf mAf c4 cti int)iti, ,, oo feAn-peAf cpomcA, 
CfAiptigte, tiAt f oiiti c'Aimfif. Agttf ntiAif a bf An 
CAitfn beAj; 'nA beAn 65, t An ouacaiU beAg in* feAft 
65, ntiAip bA*6 CeAf c t)6ib a beit mAf compoif c t mAf 
f 6tAf a£ac Aguf 1 n-Ann f uAitfcneAf a tAbAif c t)«ic 1 
n^oeifteAO *oo fAo£Ait f£AOit cfi uaic tlnA Anonn 50 
ItlefuocA, btiAt)Ain 6 fom, Aguf gAn f Aice nA ffi&oe 
•oo rfiuifiAm t)o cuf of c, *] Anoif cA cfi A5 f AgAit mAf 
!ocAi*6eAcc 6 UnA, tiAm a rtieAttA'6 uaic Anonn. Aguf 
ciA An caoi mbeit) ctf, ^ c6ajvo a *6eAnf Af cu ? 1*00 
neAfc CAittce, -oo ftAince CAittce ajac — Y e A° t fiut) 
nlof meAf a nA fin Af f ax), *oo cpoi'be bf ifce, bf uigce 
mittce cotti mAiC c&vonA? Cia An caoi b&Af ope cof 
Af bit, t\6 c&Afo a *6eAnfAf cfl, a$ ftiff a*6 -j as 
tiCAmAit teif An fpAix) Agtif A5 jUAi^neAit AbAite 6'n 
bpofCAc fAoi t)o ct6ib!n mdnA 5A0 uite oi*6ce, 50 
•oc! "oo botAn tiAi^neAc, x>o teAttAc gftiAmA, f eAfbAf 
in *oo ifiA6cnAifi 9 Aguf tti A5 ofnAigit t as cneA*OAc. 

Hi 6eApAnn cu 50 bftnt feo cuittce a^ac a6c 
f AgCAp 6 fin 1*01^ tti f 61 n Aguf *Oia. Acc cuitt 6 n6 
nA cuitt, cA cu *otit CAOt *oif eA6 1 mbeAtAC *oo bAfgtA, 
CAot -offeA6 6un *oo tAeteAncA a CAiteAtfi 1 n-uAisneAf 

AgUf 1 5C|\«At>CAn. 
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61tfS [teAt-CAofc le fltAll]. — & ! naC 6 ttluif ff ah 
feAf c|\tiA'6-£foi*6eAC, An *ouine gAn Cf\oi*6e gAn 

Cft1Al£. 

tliAtt [teAt-cAott te 6tUf]. — 5° mAiti*6 "Oia t>6 6. 

[^Atnonn, uAfbAinc 50 fotttifAC 50 ftftiit a iftofoe -6A 
f eAOA*6, a£c te iAf acu roof cuifeAnn fe cofg Aifi ; 5AH a« 
oifteAt) if f|teA5|tA*6 tAbAitic uait* cuipeAnn fe a "6a juaIa 
ifceAfc 1 n-eitpif ah cteib, aguf x>eAnAnn fe lAjiAtc Ati ctiAfc 
a fcuf A^t a -of tiim. ca muifiif 6 'Otib'OA ix>i|t x>a 6oriiAijtte. 

t)AT> 1T1A1C teif, Af fteAtAt, tAITl tongAtlCA CAbAlfC ■oo'ti 

CfeAti-f eAf , acc if mAit teif ctrniA da f eifi^e £omneAt aiji 
pern "| cuipeAnn fe cofj A|t Aon tongnAU tA6Ai|tu -06 teif Ati 
gctiAb AftouJA-o. ImtijeAnn tliAtt *j 6itif 6tin tAirii fcAfcAiftc 

T>6, T)Uine ACA Af JAC CAOft, AfVOUljeAnn flAt) All CtlA& A1fl. 

AntifAin 5A11 An oif eAX) if focAt a f ao imtijeAtin teif aitia6 
An "oof Af aj cAjtf Atigc ha jcof Af eijiti riA -oiai^o. 6if ijeAtin 
5A6 twine ifcij ^ TWApcAnn fiAT> 'ha •6iai , 6 gAn fttifo ApcA.] 

t)UAC AtlUAS. 



Ati TMttA tl<V6A1lC. 

1 jcifceAHAfc tleitt tli tflio-ofcAin. flit ifui£ a6* eitff. 
C63Atiti f f cof CAn teice te h-AJAi"6 Ati cf uipeijt x>e'n ueAttAt, 
Agtif ^oeAftujeAtiti fi Ati ceine. CAgAtiti TliAtt ifceAt, Agtif 

50 "Otut 'tlA -OlAfO CA5AHTI m«1f if t)tlbX)A. 

IIIAtt. — Af Cuif cti riA pAifof A CcotAt), 6iUf ? 
61tfS. — Cuif eAf . C6 *oo rheAf Af An mt)6 f 5eA*OAC, 

A ttluifff ? 

mtWlfS. — 1ia cat)a Aft An mbtrni, a6c Atti-dm 50 
ftfUAif fi beAg-An fuaiCc. UA&Aif "oeoC t>j\eA$ te 
ftf oCAin *6i, fut fAfcAf ctf Co'otA'b, Aguf nA Cui|\ AtnAfc 
1 mt>Ai]AeA<i !, A5«f t>ei*6 p Cotti mAit if W f! jMAtti. 

eiUs. — KTIite btn-OeACAf te *Oia. 1f mAit tiom 
fin. t)A*6 rfi6|\ An CAitt ofAinn x>& nseobA* ft &Af . 

[CAjtf AltljeAfltl mtJIfif AJUf niAtt A JCtJIX) CAtA01f6Ai64 

ffof 1 n-Aice riA ceine, Ajtif At-tAf Ann muijtif a ^iopA.] 

tTltllftfS. — n^ rfid nA fin An 6Aitt *otnc *o^ ngeobA-O 
vttwe vo n& pJift)it> t>Af ? 
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eitfS. — If ffojt tjtnc, Agtif 50 mAititi XhA tttiitm 4 
belt 'ctArhfdn. Af n-oGig "o^d mbf eAtnGC muro Aijt, 
f\an mt>eAtA<5 fin, 1 f t>e^5 ^n cftnm t)At> CeAftc "otiinn 
a Cup i mtxdf Aon X>6 Atii-din, n-d 1 tntxdf *oei£ gcitin 
aca aCc An oifteAT), tjA rnbAt) ftix) 6 50 mtoeiTrif 
AgAinn. 

tntHlxTS. — TKntie *oe *oo 6«it> ctoinne, 'fea^i t\6 
toeipc t>e T)o Ctnt) ctomne — do CtAnn 50 t6ij\ 

eitfS. — ! Af fon Tte ! a tfltnf if Uf tiutyoA, Aguf 
ttd tiAbAiji nfof md. 

tlltHtlTS. — Af nGf 6Amoinn. 

tllAtt. — go &f 6if 1*6 XhA aj\ 6-Amonti tto6c ! 

eitfS. — go ftftiiftrb T)ia Aif, mAifeA-bl Agtif 
^m6n. C-d tn6 ceApA*6, a tfltHfff, 50 n'oeACAitt ctJ 
|\o-*6ixmi Ap An "ottine t>oCc. 

millRfS.— limp ! timp ! 

111X\Vt. — 6Atnonn, mo *6tiine boCc, 'fS tteAf tiAi£- 
neA6 -Atioif teif f 6in. 

eitfS. — tlAisneAC, 11I uAisneAfc 50 T)cf 6, t>ei*6 a 
6|\oi*6e bfifce j\6At>tA. 

mtHUfS. — Astir cia Aif a ttptiit An miUe-dn ? 

61tfS. — Cf eitjim, aj\ n*o6i£, gup Ay tiAtn ac4 ah 
milte-dn, An mAC fin Aige $An tfiAit, $At\ rfiAOin. 

tllAtt. — 'SeAl) 50 -off eAC. 

HltHftfS. tlA, tlA ! CtMf An Cf pAtAf Af 5A6 

CApAll AfcC Aft An gCApAtt ceAf c. ITI-d cd liAm gAn 
tfiAit gAn rhAOin, c6 pinne mAf fin 6? C6 finne 
peACA *6e t a tfnLt 6 1 nAC teigf eA"0 tjo'n §aoiC p6m 

f 6lt)eA , 6 A1f ? 

61 tfS. — A I a ttluifff, fin mAfi t>tibAifc 6Atnonn 
teAc nil fiof a^ac 501*06 mA|t £oitteAf f 6 Af Cfoi*6e 

AtAfl. 

tntHUTs. — 1nf An cfp feo AgAinne ciAlluigeAnn 
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Cfoi'be AtAft 50 mion -] 50 mime 5«f CfttiA i 0-6tu>n&eA6 
6, Agi^r *o<d mbertinn 

[CtoifceAti twine 615m A5 ceAcc 6nm An *oottAif t 6 CAf a-6 
An point if uijie ££11115 6 tunnt)Ain &Af Ann a. UAgAnn tiAtn 
ifceAc, Agtif 6 fea-oAijit, cut Ait nuA*6 Ai|t, b^ojA nuA-6, f 
CAipin ntiA-6, A tAriiA 'ha pocA, a CAipin *j pciuifi nipt", ptAOjtA 
tiAineAooftA 'ha beifc. Ha T>Aoine aca aj An ceine lompuigeAnn 
fiA-o Ag peAfcAinc Aift. SwotAnn re 50 xyzi ceAfic-tAfi An unXAijt 
CftACAnn f 6 a fceAnn 50 *oeAf ptiOAitceAc, Ajtif t>ei|teAnn : — ] 

UAm. — go mbeAnntngrb *Oia fA ceAC peo, 

111 Att i \ tnAifeA* 50 rntxa tiAttitAit) twin, AtiAtm, 
eitTs. > a tAifge. 

["OeAfiCAnn muijtif Aift, a6c nf tabftAnn r$ rmi'o.J 

61tfS [as 6ip§e nA roar Atfi t A5 teAgAnn CAtAOip 
dnge]. — StH"6 ftof, a tiAim, a f c6 fi ^gup c6it tti 
p6w Ag An ceine. "CS mite police poifiAC. 

tlAtTl [t)«t 1 rroiAit) a 6tiit 50 *oc! An t>6fvo ACd te 
CAOb nA puinneOise, Agtif 6 i*oift fceit 'nA feAfAtfi 
Agtif 'nA fui*6e AipJ. — 50 ftAifc mAit aj;ac, a dtff, n! 
ttefb m6 a* pirte. 

tllAtt. — tA&Aljt Aft An *01A&At ^ ciocpA*6 f 6 ; tMomAji 

50 tripeAC as CAinc onx, a tiAim. 

6ltf S [A5 'OeAfCA'O go t>A£AfttA6 Aft fliAtt]. — SeAt), 

a tiAim. x\f\ An scumA ac4 cu p,df if seAftfi 50 *ocioc- 
fAi* cti 6 Aitne ofiAinn, t)Ait *Oia Oftc. 

tlAtTl. — go fAlfc mAlt A5AC, SO flAlfc mAit AgAC. 

1f *oeAf An |\ti*o T)Aoine tteit Ag ctift fuim 1 n*otnne 
Agtif a* guiite fAt "J ftAtAriinAf Aip. 11a6 mAit, a 
rfluifif ? Cia An Caoi a bptnt cfi, A ttltUftff ? 

mtlltlTS [50 ml-CSA'ocAC]. — Cdim mAit 50 teof, 
mite bufbeACAf te T)ia. t}'f6iT)it\ 5«ft mAit An ftut) 
t)AOine &eit A5 c«f ftnme 1 n*ouine, aCc if peAfp 'n-d 
pn 6 mA tuilteAnn *ouine 6. 

tlxMll. — 'SeA*6, Y eA,,C) > 5° 'OfpeAfc — pn 6 acA 1 
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etlfS. — A ! a *6uine boicc, ctn^e hac ftngeAnn r ~ 
AnuAf Atinfo ? 

HAITI. — go jtdib mAit A5AC, a Citif, nf fui'opeA'o. 
tM m6 Aft mo coifcfcim T n! tfeAfnA m6 acc buaUvo 
if ceAc fSACAinc c6 mAj\ b! An do, mAj\ cuaUvo m6 50 
bptnt ff 50 "OotiA. ITlA|\ bf m6 A5 t^* ^1 t^ 10 ™6 AC ^ 
A|\ mo coif c6im mit Anonn 50 T)ci-ciS fhicitfn pAi-ofn 
t)|MAiti. bei*6 fpGifC ifiof Ann Anocc, mAft cA £iof 
AgAC cA cfiOft ingeAn tfliciUn te n-imteAcc 50 
niefiocA aj\ mArom — 50 ngnottng T)ia •661b. 

61lTS. — flTAifeA'o, 50 ngnotuig TDia *oo nA cp&dctiiti. 
Hit An ud cotfi x>onA, a tiAim, if ceApAmAjt, 50 fvaib 
mAit a£AC tAimg ttTtnftif "OutVoA 1 teit te nA 
feiceAt, Agtif t)eij\ f6 gup ftiAcc a fUAip fl, Aguf 
nuAip geobAf ff cuptA t>eoc bpeA$ te 50 mbei*6 ff Aft 
feA&Af 1 mbAipeAc. 

ttAITl. — If mAit tiom fin. 

tntlltlfS. — tpAcc cti Aft tflepiocAif 5ttf tpAcCAin, 
a tiAm VI! t)f\eiftinn, ctomim 50 bptnt cti f6m te 
n*imteAcc Anonn UAinn. 

It&fTI [50 mAf fcAncA]. — 0, cAim ; cA m6 ctnrhniti$A'6 
Aft feAff a tAbAifc Am ac Ann, caca nA Ho"otA5. 

tHU1RTs. — 'Seato 50 *ofpeAc. UA cfi Ag uAbAipc 
c'AtAft auiac teAC, Af nx>6i£ ? 

t1AtH. — tTVAtAi|\! Cia An cubAifce nA mi-A*6 
beA*6 opm CAbAifC m'AtAf tiom 50 flleiftiocA? 5oit)6 
An riiAit *6eAnfA*6 f6 1 tTleiftiocA? 

ttTtllftfS. — 'Seat), tfiAifce. Cpei*oim nAc mbeA*6 
Aon tfiAit teif An feAn-feAp bocc. ITu-Aip CAgAf sn 
AOif of\Ainn mAft fin, AjUf An tAigeACC, n!t Aon gncta 
•ofnn 1 n-Aic Aft bit. 

11ATT1. — 5° *oi^a6, fin 6 beAtAc An cfAogait, a 

ttlUlfff. 

mtMlTS. — f S6 : beAtAc An cf ao§aiI 6. Agtif c6Af v 
— cSaivo cA as c'AtAif te T>6AnArfi ? 
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tt&ttl. — 0, cd f6 — c-d fG — zA f6 — Aft trodi§ te 
fCf aca*6 teif An fAOgAt fAn mbAite, 6otii mAit 'fif 
f 6i*oip teif 6. 

tntHtlfS. — 0, 'feAti 50 t)ffteA6, cd f£ cteACcAC Af 

A belt fC^ACA^ teif All f AO§At. 

11A1T1. — tllAf T)eif\ cti c-d m'AtAift cteA<JcA6 Af 

teiC fCfACA*6 AgUf A5 CfAft-dlt teif An f A0$At, AJJUf 

6if ge6CAi"6 teif, aj\ CurtiA eicfnc. 

tttttttlTS.— ! c-d, 50 t)eirtiin, cd, 50 *oeiifiin. Aguf 
nit *otiine Ap bit AgAinn, m-d tenteAnn f6 6uige fin, 
Cotfi feAn n-d torh tA£, n,d Corii tiUAigneAfi, *6<d *6onAfcc 
•6-d n'oeACAi'O An fAogAt 1 n-^f scoinne,n-d , 6 < d CjuiAitfe 
•04 *oaocf ai*6 f6 tmn, nA6 tnbeit) 1 n-Ann a beAtAt 
f^$Ait aitiaC 50 *ocf An «ai§ Agtif ffneA*6 fiAf mnci, 
aj\ CtiniA eicfnc. 

UAtTl. — tTlAlfeA*), A fhuiftif W X>Ut>X>A t AgUf CIA 

acS CAinc Aft uAi£eAnnAtfc ? 

HTUIftf S. — 06 ! n! jtAib Aon *otnne aCc mif e. x\Cc, a 
tiAtn, An mbeA"6 f6 CAi*o6if eA6 AgAm f iAf jung *6ioc cia 
An ?&t a bf uit cti f 6m -o'Af bf-dgdit ? Z& finne, *oo 
Curo cottiAff AnnA A5 f^ACAinc ope 6 W cti ^oo f><difDe 
(A5«f c-d cfi c'freAf Anoif ), Ag t6imneA6 nA sctAHteACA 
Agtif as peAtAfc Anonn t AnAtt te fifce btiA-6Ain, Aguf 
beit) cineit curhA OfiAinn nuAip nAt bpeicfi*6 finn 
ntof tr\6 tti. Ca*o Cuige a bf uit cfi A5 witeAtc ttAinn ? 

tKMH. — &\iA fhuipff, cia 'o^AnfA'O fA c!|t feo ? 

ttttnttfS. — C&Ajvo 6 fin A-"oeif ctf. 

tlATTI. — T)eiftim nAt bfAnf a*6 feAft Aft bit fA ctft 
feo — f£ fin f eAf ah bit a mb'f iti f eap a tAbAijvc Aift : 
ca*o tuige bf Anf a*6 f 6 f-d ocpAf t f-d CftUAticAn nuAip 
Acd ctf mAf ffleifiiocA Ann. 

tntnttfS. — Sin 6 Anoif 50 *offteAC 6 ; Aguf 6e&p mif e 
1 gcorhnui'de gun oib^ig c'AtAif, t)iA 'gA CflrfroaC, 50 
Cf\uAt> A/i peAt) a f A0$Aity Cun t)o t)6tAin te n-ite *] te 



«9 

n-6t a tAb-Aif c -ouic *| te 4at>a6 6uf Af t>o Cf oice-Ann ; 
-Aguf , a ti-Am, m-d'f pA ocf Af t pd 6f UA*6cAn a tfi-Aif cti, 
if fl-tiiAit GuA'OAf *6tiic, Aguf nit "ooCctif A^o'peicpeAt* 
tu n&6 motA*6 fg *6tnc coinneAt ofc Af -An gctrniA 
66A"onA. 

tlxMM. — 'Seat), n! bAiteaC gtifAb 6 fin bA*6 ttitAti 
Uom a jid'b, -aCc f 6 An f tro bA*6 fhtAn — bA*6 ttiiAn— -c-A 
fnof 4£<ac cfcAfo if mi-An tiotn a f A*6. 

flltMtfS. — Uluife, Anoif, -a turn, Af pAicdop «A 
bf 6ise, nit m6 ctnnce 50 bptnt fiof . 

tlxMM. — UlAife-A* n-AC bpuit fiof Ag 5-aG title 
*6tnne nAC elf Af bit I feo. Af nt)6i$ nl f aoa cti Aon 
t)«me fi-Atfi a T) , imCiS -Aifci, -Aguf t-Ainis Af ti-Aif 
Af If , n-Af *6tibAif c f6 6 pn ? 

tntlinTS. — Cftei'oim 50 gcAitpeAb f6 belt AtfitArb, 
aCc feo |\ut> nAC bAiteA6 50 ■octngtm mAf fin, cia at\ 
p At -a *ocA5Ann nA "OAOine pn Af n-Aif 50 *ocl " elf 

nAf bflti CfjJ A tAbAlfe tUftl." 

tlAKTI. — CA pAt Agtif A<>bAf a nxNJtAin aca a teAte. 
HI bemn Cotti T)Att-incinneAC teAC A|\ two tfiAit, * 
tfluiflf. 

mtHtlTS. — tl-A CAttAip Aon rhitte-An T>om, a Liaiyi til 
t)f eiftmn A|i ftfo nAC bpuit neAf e AgAm Aif. tt«s-A*6 
mAf fin m6, c-A fiof &s&c, aCc niAf blomAf -a fA"0 a 
tiAm . 

tlAtTl. — ttlAf bl m6 a fA"6, nl pAnpA*6 Aon feAf, t)4 
mt)A*6 peAf 6, f An elf feo — pn 6 bun Aguf bAff -An 

fS^- 

KTItimTS. — Anoif, a tiAtn, pn 6 tliAtt tTHo'bCAin, 
a "o'f An f a elf, Aguf bl 14 •oe'n cf aoJaI nuAif nAf 
rhAit liom -a beit 1 mbf OgAib -An fif a 'oSAfpA'O guf 
feAf meAtCA bl Ann. Aguf m6 f^m, ffeif in, ctnf 1 
godf, 'o'fAn m6 -Ann, -Aguf bl m6 td t>e mo fAO$At 
-A^tif bl mumigin ttiAit 50 leof -A^Am Af-Am f£in. 
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tlATTI. — H! te T)fo6-rfieAf offA, a6c *Dei|tim nAt 
fAib tliAtt fWo*6&din n-A ctf f6w nbtif bpeAfAib 
nttAif tiA|\ -dfotng fib t>u|t 5cui"o fe6tcA Agtif An 

f AO&At ttlGf tUf AtYlAC fOtflAlb. 

tntlltlTS. — Aguf f ln <* c'AtAif, mAft An sc&vonA, 
A 5 u f f 1 ^* if 5° t^B f£ >nA fcuA&Aitt bf eA$ teigte, 
fgotAbAncA niAft tuf a [as •oeAfCA'b 50 5f inn Ap tiAm 
6 nA CeAnn 50 *ocl nA CofA] nl teApAnn muvo gup 
m6f -An £f\6 ■o'f eAf Anoif 6, Aguf f itit> if 50 bftnt a 
•Ofuim a ngAf *o^ beit bfifce fA UAtAig mOfA, Agtif a 
6foi*6e — 'f eA*6, 50 *oeirtiin, n1t a tf oi*6e Cotfi LAiT)i(t if 
bi f 6 — a£c mAf f m f 6m, *oeif im 50 bfACA m6 c'AtAif, 
T)ia *-* turrroAt, Aguf Conn-Aic tn6 tliAtt ttllotoeAm, 
f f eipn, nuAif bf f6 m' f eAf , Aguf m' f e-Af f eAjtArhAit, 
Agtif, a tiAm, bl An oifeAt) cpiottA'bAif Ann, 50 
gce-ap-At) f6 50 mbeA* f£ m' fe-Af, beAg nAt 60th 
bfeAg, Agtif Corh CAtniA teac f6in t-A aj\ bit 'f An 
mbtiA*6Ain. tM c'AtAift in' £6Aft Agtif •o'fAn f£ 1 
nSifinn. 

tIATTl. — 0, m'AtAif — m'AtAif bote — bl f£, 6 t 
b'fSi-oif gtif iomt)A furo bA*6 tionncfiocAift te n-A 
tomne-dt Ann. 

KtlUIRfS. — 'Seat, 50 tripeAt, b'f 6roift gup iohvOa — 
cpei-oim 50 5CAitfi*6 finn teit-fg&At An fip boiCc a 

gAbdll. 

tlAKTI. — Ap nt)6i§ nl f6iT)ip te "otnne oibpiugAO fA 
cip feo. Ap n*o0i£ nit ca*oa Ag Twine te *o6AnArfi 
innci. Ap n*o6ig nit obAip Af bit te pA§Ait ; ftfo Ap 
bit An f6iT)if teAc *oo UlrfiA teAgAn A1|\. lilt Aon 
f eAf , f6 fin peAU Af bit An fi(5 peAtl a tAbAifC Aif , 
a t) , fAnfA't Annfo Af n6f giottA nA teifge, n«Aif 
az& obAif a' f AnAtc teif f An Oite-dn flf — nA mltce 
cme-At oibfe. 

tTltimTS— 0, tim Anoif. 0, nit Aon itiAit vS 
f6AnA*6, c-A An ceAfc Annf Am ajac, a LiAtn ; WA|t "oeift 
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cti nft peAp Ap bit Ap pitJ peAtl a tAbAipc Aip 4 
CAitf eAf a f AOgAt A|\ nftf giottA nA teif5 e 1 *° c ty A f 
bit. ^5«f a bf tut £tof A5AC, a tiAm, c<d 4tAf A|\ mo 
Cpoi*de gup feApArhtAftc *oe , n Cfftpc pin fttnpeAf pA 
n*oeApA *6«ic 5peA*OA*0 teAC. 

ll&ftl. — go paib mAit a^ac, a fhtnplf, a\( m>6i£ if 
eA*6. 

TTltHTlTS. — CtnpeAnn f ft 5^ipt)eAftAf cpoit>e opm pm 
a fttoifceAit. Cia An fftpc obAip a bftnt ptfn a^ac 
ta^Ainc 1*D1|\ UrtflA, a tiAtn ? 

tlAtTI [50 bpft"OAtiiAit]. — ObAip CneAfCA Aft bit A 
fttnpf eAf T)ia in mo beAtAft. 

TTItHRfS. — tTlAit a' bUACAitt, a liAm, mo goipm tti! 
Z& fin pdit>ce 50 mAit AgAC. UA bpftt) AgAm AfAc. 
Cia An obAi|\ ac4 i*oip LdrfiA A5AC A|\ An Aimpip f eo, 
a t,iAm ? 

tlAtn.— X\n Aimfi|\ feo ! 0, nftim, nft mft •oftAnAtii 
cat) a — c<d mft fcftadit te bAgAi*d ffleipiood Af An 
Aimpip p eo. 

tYltllftfS. — O c<J te n-imteACc tiAwn An cfeACc- 
ttiAin feo Cu^Ainn mAp fin ? 

HAITI. — O mft te fAnACc AgAib 50 *ocl ctfp nA 
btiA*bnA n«A*6. 

ITTUIftTS. — go •ocf ctif nA btiAt>nA miA-d ! go pAib 
mAit ajac, a tiAm. tlTA'p mA|\ fin ft, beit) eta 
ctuppeAft 50 teop ntiAip beAf nA nAoi nft -oeift feAftc- 
tfiAin! •ofotiiAOineAt feo tape AgAC. 

ll&ttl. — t)ei*0 y beit) ; Aftc cuipfrt mft An Aimfift 
tApm A|\ fttimA ftigin. 

mtHHTS. CptlAlt) CU1|\f eAft 50 teO|\ bftAf flAt) ope, 

cdim cmnce, Agtif cA mft cuitfimugAtt gup ftuip T)ia 
fgiopcA "oe'n At opAinn ApAon, mite motAt> 50 *oeo 
teif . O mft te coftigAt) Aft tfmftAp a ftup f a bpAip c 
tfiOip 1 mb-AipeAt Ajuf c^ feA|\ A5 CAfcAit 50 gftAft 

IIAim, t)eit) ObAip AJAC-fA, AJUf CtMpflt> fft ctiplA 
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pflnc in t)o p6cA rain Anoif Aguf ah c-Am cA cfl te 
fefltAt). 

tlAtn. — 0, 50 fAlb ITIAlt A5.AC, A ttltllfff, cA me 

bunteAfc t)foc, a£c cA cutAit nuAt> eA*0Aig of\m ha 
lAete feo — feo f cutAit fheifiocA ac& of\m, Agtif f6 
An peACA*6 a f AtugAt) nA a mitteAt) fut imte66Af me. 

tnvilllTS. — t)At) peACAt) ! fAtugA'b 50 •oenriiin, Agtif 
CeAppAinn 50 mbA rhAit An furo tunc An CutAit miAt) 
a tjtotAt) fUAf Aft An bpionnA 50 tlCOlAlg, Agtlf ctiitt 
of\c t)o euro feAn bAtcAifl Afif , Aguf ceifig fiof An 
mo 6uiT)-f a tfmeif 1 mbAif eat. Ce *oo ttieAf , a tiAtn ? 

t1/<MTl. — tTlAife, n! bAiteAt $uf fiti t>om cofu$At> 
Anoif, 6 tAftA suf\ tug me f UAf mo 6ui*o oibfe, cd 
CAmAtt 6 fom Ann. 1f ArtitAit) mA|\ z& fe AgAm-fA, 
nuAif tiocf Af me Ag obAif Anoif cA f tim fAnAtiiAinc 
fan obAip C6A*onA. 1f ArtitAit) tuifeAf HAmAiltin 
Annpo A5«f f jAtArii beAg Annf tix) tAtt, mf-fUAirhneAf 
Afi tunne, Aguf 6 tuf niof f ume Af jcflt nA mAf b! 
fe [tiAtfi. CtnttinigeAnn ctf, a fhuipif, An feAn-£ocAit> 
" nAt *ocA5Ann CAonAt Af An gctoit f eAtA." 

mtllTlTs. — UA An ceA|\c ajac, a tiAm. UAgAim 
teAc, Ajtif cA me cinnce ua£ bfuit flUT) Aft bit mA|\ 
obAif feAfCA, Agtif if mAit Uom juft tuirhnig cti Ai|\ 
fin. U-d me a ngeAf tAlt aj\ eAf bAt) bUAtAtlA f eAf ca ; 
blonn twine inxnu AgAm, Aguf T>ume eite 1 mbAifieAfc 
Agtif , A|\ *oo n6f f em, n! tAitmgeAnn fin Uom. t)f m6 
Ag cunfimugAt) guf cfv&tAiiiAit mA|\ CAf At) Af a 66ile 
finn. Astif c6 t>o rheAf Anoif, t)A nt>eAnfA*6 mtnT) 
Ap n-mcmn f«Af — ^beit mAf rtiAigifDif A5«f $iottA. 
A tiAm HI t)|\eiftmn, mA toftngeAnn cti 1 mbAi|\eA6 
CAbA^p At) me obAip f eAf ca t)Uic <5n 1A feo AmA6. U-d 
obAift Ag ceAfcAit 50 56aj\ «Aic-fe Aguf cA cuf a Ag 
CAfcAit 50 s^Af uAim-fe. Sm feAnf ajac Anoif, 
A5«f lieit) cu fAn mbAite 1 nfiifinn, A^uf teif An 
feAn-f eAf bo6c if aCai|\ -otnc, A5 f Aotf ugAt) AifseAT) 
mMt, mAj\ geAttAim t)uic An pmginn if Aif^oe aj\ An 
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mAHS'A'b *oo tAbAifvc *ouic. Anoif cftAjvo ac& a^ac te 

H1AUI. — T)Af\ m'frocAt, a tixMTi, fin cAifUfsinc 
tongAncAC. 

eitfS. — longAncAC! U4 fgioncA •oe'n &6 Oftc, 4 
tiAm. 

tHAtt. tlAfc Af\ C'AtA1j\ boCc tteAf An tUt$^1f 

Cf\oit>e nuAif\ a CtoifpeAf f 6 6. 

eitfS. — tut§4in C|\oi-6e A-'oeip cu. Ctnpfit) f6 An 
f eAn-f eAf\ bofcc 1 n-AOif nA tiGige Aftif , Aguf T>6AnpAt> 
f6 £ eAp t>foc f 6w, a tiAm. 

ITItllTlTS. — Anoif, a CtAt>Ai|te, AbAip 50 bptgt f 6 nA 

fflA|\5At). 

t1AtH [bAtf fottufAC A|\ gntiif tiAm 50 |\Aib f6 
pAmnigtej. — 06, nil m6 Coifi tA5-ttyi£eA<i fin if 50 
mberG me 'mo buACAitt 'oo rh-Aigifoi^ 5Aet>eAlA6 
Aguf *oo £orfiAf\f\A tteAl 'oo|\Aif ffeifin — A£tif feAp 
nA<5 fcfuil nfof peAf^ n^ m6 f6w, aCc An oi|\eAX>. 
Hit me Corfi n-«i|\-ipeAt fin aj\ fAt). til f aca Aon 
twine piArh tiAm t)f\eiftwn Ag fAot|ui§A*6 f£ 
pingme 1 n6if\inn. 

TTItMlTS. — Sin 1 co|\p nA ftfunne, a tiAm. 

HAITI. — Aguf, le congnArh T)e, nf £eicfit> 50 
b|\4tA6. 

UltllllTS. — 114 tiAbAij\ e fin, a tiAm ; c4 feAnf A5 
An gctnx) if x>onA AgAinn. 

UA1TT. — C6a|\"o t)ei|\ cti ? A' sceApAnn cti nAfc 
bf tut me neArti-fpte-&*dAC ? 

ITVUIftTS. — 0, 50 t>eirhin, c^ip, a tiAm. If feAft 
neArti-fpte^*6AC Cu aj\ CumA Ap bit, cepbi ce'n Caoi 
eite bf uit cu ? 

L1A1T1 [50 f-df AttiAit]. — 'SeAt>, c^eit) me 50 bftntim. 
Hinne me |\ia§aI 1 5Coriintnt>e f eAf Aril Aft mo bonnAib 
pftin. 
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muitlTs [•oeAfCA'b Aft ?>nd5Aitt ntuvG tiAm].— €4 Aft 
ceAju; ajjac, a LiAm, Aguf cuifeAnn fin ^ gctiimne 
•bom (c«* ftiit x\5^m 50 nstACA* cu mo teit-fs^At), 
fin p6ipe bpeAg bp 65 acA f4 ttonnACAib x>o £of , Ap An 
mOim^A'o feo. C6 m^AT) a •o'loc cu offtab — n6 t>At> 
6eA\xc "oom a f\At> c6 m&AT) a t>Moc c-AtAif\ OffiAb. 

tlxvm. — p6ife ^Unnn if exvb 1^*0. tug f6 teAt- 
fobAf n *oom te ia*o a CeAnnAfc, aCc nfof £of Ainu fiAT> 

aCc n-AOl f5ltte-A6-A, — Aj;t1f A bftnt fnof A£AC, A 

Itluiftff , if mAp £eatt Aip 50 ttf tut m6 neAtii-f ple&tAt 
nA£ •oaocfAinn Ag obAijt Ag twine T)e *oo f0lu>fA, 
nAC bpuit pioc nlof f eAfp n-A me f 6w. 

UltHUTS. — 'Seat), 50 •o!f\e-AC, a bam ; 'featf, 50 
•off eA6 — 50 mAif\it> cti Agtif 50 gcAidt) cti nA bpdgA 
fin, a LiAm — if T)eAf An p6if e ia*o. U4 me ceApAti 
nA6 6 *OubAtCA6 SAtlCottAift a finne t>tnc iat>. 

Vumti. — ^D«bAtcA6 gAiigobAip! triAif eAt> 50 

•oeirfnn, ni Ti6. CeAnntng me i ngAittim iat> — b|td5A 
fiopA if eAto ia*o. Anoif •o-A bAt> fut) 6 50 mbeAt) 
obAijt fAn tip feo, a mb'friti a C65AWC, Agtif obAip 
Ann a mb' fSiTHf te *ouine oibfiugAt) pA m^igipoif 
5AtAncA meAfArhAit, Aguf beit neAm-fpte4*dAC *o-A 
b-AW, b'ftei'oin Annf Ain 50 bfAnpAmn fA cip. 

tTltntlTs. — 'SeAt), a' n-oeift cti fin tiom, a Li Am? 
t)f 65A b|\eAg gALAncA gAn AirhfeAf . 

LlAtTl. — 'Se&X), c-A fiAt) 'nA mbftGgAib mAite — a£c, 
a mic 6, mA ca a teit6it)e fin T)o pofCA Ag imteACc, 
c^Afo a Cuicpe^f AmA6 ? A gctnf f eAt) 6i|\eAnnA6 1 
mbeAtAC 6i|\eAnmg eite 6 ? &, if f at>a «ai*6 6. 

1TI Units [as "oeA^CAt) 50 sfinn a|a bfOgAib tiAm], — 
1f f At)A, mAifeAt), mAf *oei|\ cu. CAitpit) m6 a jito 
gu|\ An-*6eAf An p6i|\e bp 65 iAt), fiux) if 50 n*oe4|uiAt> 
1 n6i|\mn iAt). 

t1AtH. — 1 n6i|\inn a *oeift cO? 11!o|\ teA5A*b ceAp 
5*et>eAlAt A^iAifi opjiA — aCc mAjt b! m6 jidt), c-A finn 
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50 t6if 'nAf n6ifeAnnAig mAite, Agtif 'nAf T)c!f- 
Sf^dtngteOifib, n<5 50 mbeit> ofAinn obAif a tAbAifC 
UAinn — n6 50 mbei*d muiT) teigeAn AifgiT) awaC. 

TYltllftTS. — If mAf fin 6, a tiAm, if mAf fin 6 50 
•offeAt, 50 bp6ifit> "Oia OfAinn. C^|\ •o6AiiAt> n& 
bf 65A fin, a tiAm ? 

I1&1T1. — Sin bfflgA CeAnntng me ci 6otArh Levy— 
nA bf 65A if f eAf f 1 Leeds (as afougA'G a Cof 6tm 50 
t>p eicfrde An bonn]. U4 a CotfiAftA gnfltA te f eice4t 
AnnfAin f<5f A£Au. fH ctn*o *oe nA feAn CtAbcA! 
-o^AncAf f a mbAite ia*o f eo, tof Af bit. tttAf bi m6 
a' f&*6, c-Amtnt) 'nAf bfeAf Aib mAite, n6 50 mbei*6 
AipgeAT) AgAinn te teA£An ahiaC, n<5 obAif AjAinn te 
CAbAifc tiAinn, A^uf nuAif b&Af , 'f 6 An c-AtbAnA6, n6 
An SAf AnAC, An UtifCAfc nd An 5itii*oeAt, *otnne Aft bit 
a6c An c6i|\eAnnA6, a geobAf f . 

TYltHfifS. — An Utff caC, An SitSmeAe, *otnne Af bit 
a£c An cSifeAnnAt. U-d An ceAfc &sac, a t,iAm. 
U4 btiACAiff Sotomon Levy Af Leeds nA mbUACAiffb 
bf eAgA 5An bf 615. Cia An fiopA f An mbAite m6f Af 
6eAnnuig cti Ann ia*o ? 

tlATYl. — SAn " London House," Af tAOb nA Ldirfie 
ct! "oe'n CeAf ndis, Af a te&6z AnuAf t>tnc. 'S6 mo 
CorfiAifte *oo *btnne Af bit bftnt p6ife mAit bfGg 
«ai*6 a "but Ann. TTlAf b! me A5 f^d, ctijCAf An 
obAif Agtif An c-Aif 56A*o "oo'n cSAf AnA6 Agtif *oo'n 
AtbAnAC, *oo ttiAc nA mAttACuAn f 6in — peAf Af bit, 
Abe *otnne AgAinn p6w. 

mtrniTS [6ifi$eAnn ITluiflf 'nA fuit>e, imtigeAmi 
f6 Anonn aj UHrtife-dit cutAit tiAtn]. — 1f flof t)tiic, a 
iiAm, if flof •btnc ; *otibAif c c<5 An ftff inne gtAn. Sm 
cutAit bf eAg — 50 mAif 1*6 cti if 50 jCAitni ctf !• C& 
bf tIAIf cti An 6utAit, a tiAm ? 

tl&TTI. — Af n*o<5ig, z& An ceAfC a^aiti. A^tif An 
longnAO Af bit mAf fin 50 •ociocfAinn-fe Agtif 
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•OAOine eite mAf\ me AmA6 tmeAf 5 t\A f qtAinf £aji a! as 
foL&tAp oibpe nAt n5eobA*d finn fAn mbAite. tlf 
6uif\f ro Af\ tnumnci|\ f 6in 1 mbeAtAt nA hoibne finn — 
fin 6 An c-eAT)AC if feA|\f\ acA T>£AncA 1 SAfAnA. 
CeAnntng m6 fA "Leeds Warehouse" 6, 45 ceAnn 
SiUfoe x\n t)|\oi6i , o. 

ItltHtlTS. — UA me A|\ Aon incinn teAC, a tiAm. C4 
An f cjiAinf Gajva niof cme-AtcA t niof f eAff ^ 1nn n ^ ^f 
m)AOine f6m : if *btiinn if mo n^ine. HaC An-*oeAf An 
CAipin 1 fin ['%& bAinc "oe Cun 1 £eice£t]. 

tIAtTI. — 1f *oonA aj\ fA*o tteAf An fs^At n6 bei'b 
fiAT) niof f eAf\f T>om nA mo t>Aome p6in. 

ItttHtlTs [as ticnitigAt) 50 fiftit) mAtt 6 tAOb ifci$ 
An CAipin]. — T-H-E R-O-Y-A-L B-a-l-m-o-r-a-l. The 
Royal Balmoral. Mac — Mac — Mac Gregor & Co., 
Aberdeen. CAipin bf\eAg, CAipin on eA£. S6 An ntiT) 
if t«gA if c6in •oo'n fC|tAinf6A|iA beit ntof feAfn 
•duic, a tiAm, n-A "oo t>tnne f 6w. 

tKMTl. — S6 A-T)ein cti ! tTlAif eAt>, nft fiof AgAm 
An 6 An fu-o if tugA if c6in "66 6, Ate c-A m$ A5 cuirh- 
niu§At> 5«f — — 

mtHUTS [50 *oAnA]. — mi Aon CAtt *otnc a belt 
ctnttiniugAt) Af put) A|\ bit 'nA tAob. 

t,KMT1. — C^Affo fin ac-A 1 sceifc AgAC, a Thvufiff? 

UltMlTS. — U-A 1 gceifc AgAm 50 TrineAt An nuT) 
a "oubAifC m6, munA mbeAt) An fqiAinfGAfl a 50 mAit 
•oo'n c£ ac-A 50 mAit "66, bAt> teif n-Aife beit A1|\. 

11A1TI [n! tuigeAnn f£ f At feipge tiluiftif]. — Uuige? 

TYltHtlTs. — Cat) tuige A-*oeip cu? A^tif c«fA A5 
teA^Ann ahiac An pmgmn *beif\eAnnAt in t>o p6cA — 
StACAim pAjvoun A^AZ t An ^ingmn "oeineAnnAc ac-A aj 
c'AtAip — te congnArh tAbAipc Wn fqiAinfgAnA, cat) 
ttnge nAc n*o6AnfAt> An fCfAinf&AjtA fotteAf T)uic? 

tlAtn. — ^t)puit cO CAf»f Aingc— — 
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HltHftfS. — O me Ag caw Aingc A£AC-f a ; ntiAip tM 
AifseAt) te cAiteArii AgAC, bA*d fcoifn teAC 6 tAbAipc 
•o* 6ifeAnnA6 boCc. tug cti Wn UufCAC, -cc^n 
5iuix>e-A6 ^ 'oo'n AlbAnAC, t *oo , n tiiAC mAttaCcAn 6, 
mAf *>eij\ tvi f6w — 5AC fOfc •oume a6c feAf An 
bAite, Aguf CAf 6if fin if eite, nuAif nAC juteAnn nA 
coriiAff AnnA Cun bf eit 1 ngfeim cuit of c Aguf cuajv- 
AfOAt T>uineAtfiAit *oo tAbAipc t)«ic, 6«n -An oifieAt) 
fin ondf a a teAfb^mc *o<iib, if 50 bpAnf a f a mbAite, 
ceApAnn cti nA£ bpuit fiA*o 'nA nSifeAnnAigib nS 
'nA -ocif-sfitotiigteoifib. 

tlAITI — Af a Anoif, a tiluiftff tlf TiutyoA 

mtlltlTs. — Astif ceApAnn cti 50 bftnt fiA*o Aft f at> 
p4 omflf *otnc, Aguf nuAift gtAnAf cu *oeAnAC nA elf e 
•oe *oo Cof Aib, 50 mbA C6if Wn elf 50 tiiomtan beit 
f-d bfGn t f-A bfifeAt) cfoit>e, 50 mbA 6eAfC *o<iib 
punAnn ctnge t>o CeAnnAfc, *out ifceAfc fAn CttiiT) 
A5«f b^f ^AgAit iriAf geAtt Af tti imteACc. 

tlAtYI. — X\fA, Anoif, A tfltMflf til 'Oub'OA. 

tTVtMlTs. — As**? ffteAnn ctf guf cogA 6i|\eAnnAig 
tti ffeifin; nAC flUf. HaC pofCAfhAit Agtif nA6 
ftin*OA An tiiAife *6«ic 6 beit CAinc Af *oo CorhAf- 
fAnnAib mAf " 6i|\eAnnAig " -\ " clf-5f At>tngteoif i ! " 

[LiAm — ca fe be-A3Ati fAiu£eA6 Af ca^Ia 50 mbtiAitfeA'o 
muifi'f -OA&Af Aif . teig fe Af An neAnVfpteA-o&Af , -o'eifij 
f6 tiA feAfAtii nm6eAtt ah c-uflAf — "out uimteAlt -| cim- 
ceAlt Af fhuifif — comneAt f at> lAime attia6 «ai"6 — a Iaitia 
\\hx> te x)«t 1 n.Aijfoe cuti btiitte 6of Attic -oa T)ciocpA , 6 fe 1 
T)5Aii fiof.] 

t1ATH. — AfA, Anoif , a Tfltnfff til t)ubt)A. 

TTltHllTs. — Ctif a ac4 mAOi*6eArh n-df f aIai§ cti tfl 
p6in AfiAtti A5 fAotfugAt) f6 pingmne cneAfCA 1 
n6i|\mn, Agtif nAC n*o6Anf Aif 50 IS |5itip An Cteice. 

tllAlX [teAt-CAOb te 6itif]. — AfA, nA6 cfUAt)- 
C|\oit)eAC An feAf 6 TTluiflf X)ubt)A, autiaC if AmAC. 

eiLfS [teAt-CAOb te tliAtl]. — go niAitit) T)ia *06 6, 
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A-*oeifim-fe — pA cup Corfi cpuA* Af An nsAffy 
boCc. 

tIAtn. — AfA, Anoif, nf ti6 fin a bf i scent 
Again . 

mtllllTs. — UufA Ac-d Cotfi fpfroeAifiAit feAfAitMl 
fin svtfi fcoi|\n teAC oibf lugA**) *oo t>tnne aj\ bit bpaH 
coif nA boifcceAnACc te cAbAifc 'nA Goinne. 

t1AtH. — AftA Anoif, AfA Anoif, a tfluiffp 

ITVUIIlfS. — Uuf a, a feAf 1 scotfmurbe in x>o bf 65AI& 
f 6in — bfOgA teAnntn$ c'AtAif bofcc *otiic. 

tl&ftl. — Anoif, a Tfluifff. 

ttltMlTS. — UufA ac-A 6otti neAifi-fpte-dtoAfc T 6oih 
f eAfAtftAit rin 5«|\ p6i*oif\ teAC An f AogAt a gtACAti 
50 j\6it> A5 fpAifoe<5i|\eA6c 1 mbf65Aib Solomon 
Levi ctitAit 6a*oai$ 6 ttlanchester Agtif cAipfa 
Royal Balmoral 6 Aberdeen ope 1 An f eAn-£eAf\ bo6c 
if AtAip t)tiic a Cf oit>e bfifce, Agtif a *6f turn bf ifce 
as CAbAifc iftGnA <Vn bpofCAC te *oo ftup&Af a bfuit 
X>uw Agtif te *oo Ctn*o rpneAnsAVOi t6iteA*6 Aft a 
teA6c a bAite *btnc. 

ll&ffl. — X\fA Anoif A ttlUlflf . 

ftltHfiTS. — UufA, a ffAiriA&&in, ac£ torh neAtfi- 
fpte^*bA6 Aguf Corfi 5- Ael & e ' Al ' A6 1 6orh feAfAtiiAit, 
A-*oei|\im, 5«f\ f 61*01^ teAC beit teicim6AfACc Aguf aj 
feA*OAi§itAn puifc if tiifetK) CuifeA*OAf C«5A*o An Att 
6 ltinnt)Ai* SAf AnA, Aguf gAn coinfiAf Af bit lonnAt 
teigeAn •oo'n cfeAn-feAf bote if AtAif *btnc, 1 
•o'oibfig t •o'foff Aig t t«s giof fACAn f AOgAit *o6 f£ir 
Cun cti oiteAttiAinc 1 scompflifc Aguf 1 fUAirhneAf— 
nft comfiAf ah bit ionnAC, A-t>eifim, teigeAnn *o6 ^ 
t>f mm a bf if eA*6 ^5 CA^fAingc rti6nA, te 50 fiubAitp e^- 
fA Anonn t AnAtt ,, oo " *ouine-uAf At," Agtif 50 mbeAt 
nA tAeteAncA *oeif eAnnACA CAit c<5 teif Cotti f 6$AtfiAi1 
teif nA 66a*o tAeteAncA, Aguf 50 t)CAbA|\f A cfit x>c 
6wn x>6 Agtif x>' 6ife, $At\ b«Ait>|\eAt>, gAn m^iffom 
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x\Cc te C|\oi*6e Cotfi n&A*ocfom te puifedig — pitit) if 
50 tiptnl fMOf -as -Ati X>$ e-Aft bote 50 flop-rii-Ait -An t-d 
fr^SfAf cti 1 n-u-Aigne-Af 6 50 mbf\ifpit) x\n cponte 
<dtin, -An m6i*o *oe -AC-d j?^5t,A — 50 mt)f\ippt) -a Cf\oit>e 
Atr\A6 if -aiti-aC [c-Ag-Atin b|\6n 1 n--Aic nx\ peijtge]. go 
nuntit) T)i>a t>tnc 6, 50 n*o&An-Ait> f6 6i|\e-Ann^6 niof 
•pe^ff tMoc, m-AC niof ce-Ati-AttitA, -a Ii-ahi til t)peiftinn. 

[imtijeAiw lYIuiftir atda6 An "ooftAf. teijeAnn LiAtn a 
t a tri a AtiuAf te ha tAob, cftomAnti re a deAtin te tiAifte Aguf 

OltlfeAffltACC.] 

t)RAC x\nt1-AS. 



1 jcifceAtiAij neitt Ui iflio-odAiti. eilif AgcniceAit teAt- 
cAob tiA ceineA-6. pAfoin -j ITlAifte -j fiuAtA 'iia rtn"6e &\\ leic 

Atl UeAttAI^. Ci A 5CtJ1T) teAbfA ACA ^5Uf 1AT> A3 T>eA11A1Yl 

5te6. 
eilfS [bU-AtAt) A COf <Af\ -All C-ALAffl]. — Digit) nt>Uf\ 

fofc, 'Ofiuvpisit* ttaf\ mb&AtAitt -A^uf cug-Aigit) -Aipe 
■o'uf te-A&fiA. 

[CoinnijeAtin tiA pAirxrf OjijtA Ag ^teo, -oeArtAtin eilif 
comAfttA caca, buAiteAiw a cof a-|i ah cAtAtii Ajiir, "oeAjtcArm 
ri cimdeAll 50 beo-oA te f uit if 50 teA^A-o f i a tAim aji yux> 
615111 te iaxj a buAtA-6. DeipeAtin f 1 aji fop cuije ua uAob 
fiAjt t>i, aji Ati tifttA^, A3Uf A^-omjeAnn f 1 e op ciotin fbAi-oin.] 

eilTS.— p-droin, I tell ye I'll break your back with 
this, if you don't stop that an* go on an' learn the 
childher their books. 

pAlt)Tl1. — Arrah, mother, sure it's Nuala that's 
doin' it. She'll not let myself or TY14i|\e read or do 
anything with the questions she does be putting 
about everything that never was. 

eitfs. — An' don't you know the child has no 
other wit. Would you be evenin' your wits to the 
likes of her ? 
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HUAtA. — tfl^ime, peo 6 An $At 6 waj\ c-a* m6 as 

1Af\fVAlt> piOf f^g-Alt. 

eitfS. — Hm-aLa, -a te-Atifc, it's a sin for childher to 
want to know ; an 1 besides, no one could know more 
nor what's in the books. What's in the book is the 
greatest thing that ever was known, an' p^it)1n, or 
his Masther even, or for that part Father Char-les 
himself, couldn't tell you no more nor what's in the 
book. 

HtlAtA. — Well, I'll not ax any more questions. 

eitlS. — That's the good child, 11uaLa. Now, 
p^i*oin, now, go on. 

pA1T)Ttl. — Now, tTUif\e, go on with your lessons. 

tn^ltlO [sing-song tone]. — "Jack has got a cart and 
can draw sand and elay in it. I got a lark's nest 
with five eggs " 



tltlAUV.— P-Avoin, p^i-ofti 

pAlTtftl.— Arrah, gowre that with ye. 

tltlAUV. — Does Ned Shan's little Johnny know 
that nest? Bekase if he does he'll watch till the 
scaldies come out an' he'll massacray them. 

p^1t)TH. — Mother, will ye spake to T1u<aLa again ? 

[^jvovnjeArm eiUf An rop rwje Afiif *j coinnjeAiiti fi of 
cionn ctoijeAtin pAitrfn 6. J 

BlUfS. — pAitrin, I'll paralyse ye, an* didn't I say I 
would. 

fll£lfte. — Mother, it's not pAiirin ; it's all tlu-AtA's 
fault. 

eitfs, — Here's your father now; he'll soon make 
yous stand about. 

[SrAt)Anti tiA pAipoifc 50 cobAtin 6'ti tigted, c€i"6eAnii fiAt> 
ti-eAt)An a jcniT) teAt>Aif. CoftnjeAtiti pAiT)iti A5 t^ijeAtb 
f A mbeAlA6 if £iiAtA6 teif .] 
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p^1T)ft1. — "What a blessing it is to be born a 
happy little British child, as I have been." 

[Ca niAtt CApeip cca6c ifceAfc inp Ati 6ipceAtiA6, CAftjiAiiis- 
eAnti fe ctuje An 6ACAOip i n-Aice tiA ueineA-6 — tAbpAtin i 
mbeAptA.] 

tllAtt. — Good man you, p^fofn, good man you 
[ftfocAnn fb ctoigeAnn pAroin]. 

p,&1T)ftl [a$ tbigeArh]. — " And to grow up to be a 
man in the full knowledge that I am heir to the 
traditions of the glories of an empire 

TI1ALL [bAinc a piopA Af a p6c&. StfocAnn fb 
ctoigeAnn p-Ai'oin Apif]. — Good man you, p^rofn. 
[LAbpAnn f b Annf aw te Bitif .] A Gitif , c-d -An ?e&p 
if 5-At^lnc-A bonnAic mb piArh Ag ce-A6c Anfop -An cnoc. 

eiLTS. — ITI-Aif e-At), a bpuit ? P-AmAipe ac-& -Ann, 
cperonm. 

H1AIL. — 'CA f b borh •obbAi'oe cbA*onA gup fAniAipe 
^c-a -Ann. t)! mb ceApAt) supAb e-At). t) , pbi*oip gup 
Ag "out AmAb 50 *ocf bApp n-A CpuAibe ac-A f b, teif -An 
cfp tAf\ cimbeAtt £eice-4t. 

61t1S. — Aguf if -dtuwn 50 t)eirfiin -An f\-At)-A|\c -a 
geobAf f b 6 bAf\p n-A CpuAibe bige. 

111 ALL. — 1f piop *oo pope Sin 6 pbin An |u\t)-A|\c 
Aoibinn -dtuinn. 

GlLfS. — Af Cu-aLa*6 eta -Aon £ocAt 6 6-Amonn 
t)peiptmn bode te CAtriAtt ? 

til Alt. — Conn-Aic mb SbAtnuf b6i5eApcAi§ -aj\ -a 
'butt-Ape -An cedfVAinn *ob A^uf ctiAb -Ap -a -bpuim Ai^e, 
•out buig -An bpopcAb, Aguf *oub-Aipc fb tiom 50 
m>ubAipc 6-Amonn bobc go •ociocp-A'b fb ifceAb fA 
bPoor House mt)iu. 

eitfS. — 50 bpbipit) T)ia -Aip ! 

HI ALL — Aguf n-Ab scoinnebb' *ouine Af\ bit £An b a 
•but -Ann, Agup n-Ab mberb fb fA mbe-AlAb Ap tflufpif 

F 
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'Ofib'OA nfof fume, n-A aj\ •btnne Af bit eite fA 

bpAfidlpoe. 

61tTs. — go bf6ifit> T)ia Af ©Aimonn boCc m-d f6 An 
Poorhouse -An &\z cotiimnt>te ac^ te belt Aige i 
moeif eA*d a f AOgAit. 

I11AIX. — go bf 6if vb *Oia Aif ! X\m6n, a dgeAf nA. 

61tTs. — OC ! m-AifexvO, ConnAic rnife SAtnonn, LA, 
nuAif n4|\ 6«i|t An Poorhouse tnGfAn immt>e Aif. 

tllAtt. — go •oeirtnn, ConnAicif, Aguf ConnAic finn 
50 16if An Ud. 

6ltTS. — peAf bf eAg, f tA6ctiiAf r Aguf f eAf cGittrte 

fCA1T)6AfA£. 

TIIAtX — Sin 1 An fffmne, Aguf peAf feAfAtfiAit, 
ffeifin. 

61tfS. — feA|\ peAf AttiAit, 50 T>eitiun ; aCc fut mS 
bjtifeAt) An cfonte fA *ouine bo£c Ag cdg^it nA 
bp^ipof, bA*6 eAt) 6 fin. 

tHAtX. — ^A •oc65-dit A^tif xxd n-oiteArhAinc Wn 
fCfAinf&AfA. Aguf tHui|\!f 'Otib'OA — nAC 6 tTluifif 
peAf An Cf\oi*6e tfi6if, An peAf 5fd'6- , oiAt>AfiiAil. 
tluAif a CuAtt) 5A6 tnte f tro 1 gcoinne 6Amomn tug 
tttuif if A5-A nA teAfc 6 1 n-AgAi*b a totA<S, t tug f6 
biAt) t *oeo6 •] £at)aC *66 6 fow. A^uf c6 6f ei*opeA*6 
50 n-o^^nf At) tTltiiffp 6 fin ? Agtif *oeif fiA'o 50 
fAib f Aic6iof Af 6Amonn a btmteACAf a gAb^it teif 
A|\ eA^lA 50 mbuAitp eAt> ttltnfff 6. 

eitTs. — CeAp m6 f lAtfi 50 fAib flluipff Cotfi cotgAC 
te 5f\-Ainne6i5. 

tHAtt. — A6c f 6a6, mAf fin p6in, 50 fAib 5f W T)6 
t>Af ifib f An gcf oit>e Aige. 

C1US. — t)i, 50 T>eirhw, — c6 guf mAit Cuif f6 1 
bpolAfc 6. Agtif Cfemim 50 bpuit tiAm, An fdgAife 
f aCa t)e rt ac fin Aige, fA mbeAlAfc Af a £AOtXAib fAn 
OileAn tip. 
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H1ALI. — T)'£6At tiAm a L&irh te cSat) f<tyc oibfte, 
Aguf nf riAib f6 i n-Ann Ag ceAnn aj\ bit aca. 
Ate a bpuit £iof a$ac An f\«T) eite az& i mb&At nA 
nt)Aoine? 

eitTS. — Tift fMOf ; cSajvo 6 p6m ? 

til Ail. — Deifte-Ann cui*o x>e nA t>A0inib, nuAip -a 

tUAtAlt) ttltHfllf WAt f\Alb t,1Am A£ T)6<MlArtl f A1Ce nA 

FpiSiT)e 1 1t1eif\ioa&, Agtif Corn *oonA if bf f6, nAt 
t^Aib f6 -dbAtcA aj\ fAnAtc Ann n-d Ce-A6c Af ; t>ei|\ 
•OAOine 5tif\ tuif\ ttltMftff An pAif in^AtiAtc 6m$e i n&An 
£iof t)o gAt uite t>tnne, 5-An "feAt>" n4 "ni \\e&t>" 
"cac -cub" n-d "cac bAn " a fi^t te t)uine Af\ bit 
^5«f nl bi An pAifin6Af\Atc Arh^in, Ate tuif\ f6 iW 
£tmc te n-A gteAf AniAt 50 •oumeArhAit tun An Aifcip 
AbAite. 

eitTs.— O! O! O! O! 

t11<\Ul. — 1Z& An fg^At A5 x>ut tAf\c mAifeA-6, Aguf 
nl teigeAnn An fAictiOf *oo t>uine Af\ bit a tAfAt) teif, 
x\6 x>& nt)6Anj?At> geobA'b f6 buitte t>of\n x>e bAft|t a 
tfiobt6it)e. 

61tTS. — O, TteArhAn AirhfeAf AgAm 0|\c. If cof- 
AfhAit £ 50 TripeAC te f\«T) a *66Anp At f 6. C6 tUAtAit) 
a teiti*oe *oe f5&At Af lAfh ? 

tHAtX. — Sm 6 &$ac Anoif 6. Sm ! cAinc nA pAfi- 
£ifoe, fin An m6ro ac£ £iof AjAm-fA; Aguf if a\\ 
6Amonn bote b&Af An brt#o m& tAgAnn IjArn AbAite 
tuige. 

eiUS. — If Aijt, mAif eAt), Aguf 50 •ocugAit) T)ia X>6 
50 t)ciocfAit) f£. Ate a bfuit fiof A5 ttluirtff 50 
n'oe-AfnAit) 6Amonn a inncinn fUAf *out tun An Poor- 
house ? 

tHAlA. — ITlAifeAt), 50 •oeirhin, nit fMOf . tflAfi&Ot' 
f£ 6Amonn bote *o4 mbAt> fut) 6 50 mbeAG f iof Aige 
€. T)eit\ f6 nAt n-Aifii$eAnn f6 speim a b^it, Aguf 
teiseAnn ffc Ai|\ p6m 5«p pifl ©Amonn a ttieAttAn 



Oif , Ag f tiASAt) n^ gceAf c 6 6a|uca , 6 t\& bfACAf f ah 
ngAfArGe. 

61tfS. — Ufiu6 1 Cfiu6 ! Cfiu6 ! [as cut* a ceAn^A 1 

Tl-AgAlt) A CAf\bA1*0 UAfcCAfAlg, Agtlf AS •O^AtlAtfl UOftAtW 

longAncAif]. 

tllAtL. — *Oeif\eAnn fft ft mAifeA'd. >&5Uf uugAnn 
fft "Oub-ftAn f eAf Af bit f-At) tiA6 fifi. Ha tiAbfttii$eA'& 
Aon twine teif iiaC fiti mupA bftnt ponn Ai|\ uiAroe 
•Ofoigwn a Cuft A5 ftifge X)& t>ftnm. 

eitfS. — OC ! if ft fftw An feAf AifceAC. 

tllAlt. — *Ou&aiiu; SftAmuf ti6i5eA|\cAig tiom 5«|\ 
t«5 ©Ainonn a tfiionnA t a rfiftroe 50 fCfACf a*6 fft ft 
fftw 50 'oci An Poorhouse An Ld beAnntn£te feo 
acA AjAinn in*oiti, mAf\ nl UiAf te SAinonn bote f wo 
Af\ bit nA beit 'nA bfft ttitnttinn cmiCeAtt irfiuinftit 
ftotfiAffAn A|\ bit. 

eittS. — Ufitie! cpue i crroG! Well, well, well! 

ACC 1f SeAftft ft TfltMjtif A tAbA1f\C Af A1f ntiAif A fttOlf- 

f eAf fft 6. 

H1<\lt. — 0, c^ mft ceApAt) 5U|t mAf feo ac£ An 
f5^ At. U4 ©Atnonn boftc *out Af a ftftitt teif An 
nmnit>e t An CfiobtftiT). Huai|\ a ff oiftfeAf fft An £at> 
feo n! tei5fi*b finn nfof f ui-oe ft. t)UAitfit> f ft if ceAft 
A|\ a beAtAft "te beAnnACc teAc" a jtAt), mo *buine 
boftc. 

6ltTs. — go •oentiin, nl tei5fit> mure cjtoig ntof 
f«it)e n-A feo ft. 

H1Att. — Aguf |t«*o eite tie, fiflt) if 50 — — 

[buAilcedft btiitte cobAnn ah An T)OfiAf.] 

niAtl. — Cia nft fin, 6iUf ? 

eil/fS. — tlft fiof A^Ani. AbAif teo teAftc ifceAft. 

[ftipijeAnn niAtt, fmMAtin 50 -ocl ah T><>iiAr, forjAiteAnn 
6> ^S^f "oeAjicAtiti f6 roifi An x>a fuit aji Ati fju|tA6 "oe 
£ tine An (Yankee) 65, aca nA f eAf Ath f An xx^Af, j?a n-A cut Ait 
bfteA^. f eAdAnn niAtl 50 hionjAncAC Aift Afi peA"6,ni6iniirx 
7 t)eijteAnn 1 mb^A|ttA.] 
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tllAtt. — You're welcome, stranger; won't you 
step in ? 

SUHAWS6AHA [45 ceaCc ifceaC]. — Stranger 1 
ha ! ha ! ha ! that's good. I ga-as, Mr. Meehan, 
you don't rec'llect me [45 c-At>Aipc A&65 cpe-Af n-A an 
ujiUlin]. This is the old woman, I calc'late [cuifeami 
f 6 -ahi-aC a L&m]. How-do-you-do, Mrs. Meehan ? I 
hope you feel good. 

[CjiAtAnn eitif a tAith jAii cunhniuJAT) c6ajvo CA ff A 
•oe-AnATTi, SijiijeAnn fi nA feAfAth, ^ ■oeAjtcAnn fi 50 hion- 
jAnrAi 1 5ctAi|t-6A*OAin An puticAin. CAftSif cAmAittin 
AittiijeAtin f 1 6.] 

eitfS. — Lord sake ! Surely it isn't William Breslin 
I have in it? 

T11AVI [neat-AC fu-Af a|\ -An upU^ ]. — What ! William 
Breslin ? 

11 Am [as mio5Aif\e-A6c te Bitif]. — I ga-as, ma'am, 
this is what's for him. 

[eitif, A5 bpeit a^i tAitii tiAm itiA -6a tAirii, Ajuf -6A 
c-jiAtA-o 50 tAixuft — beipeAnn niAtt Af An lAitti eite Aift inA -6A 
tAith i cjtAiAnn f6 1 mAf ah 5ceAx>nA.] 

eiUS. — Well, well, well ! gtGipe -oo t>i-A, nl jvAib 
ftSit -Aft bit -Ag-Am leAC, be-Ag t\A mdf. ITl-Aif e-At), c&at) 
mite p-Aitce Ab-Aite f\om-AC, -a t,iAm, -a tAipce, -Aguf if 
opm-f a |?6m ac& An c-At-Af tti £eice-dt. 

tllAlt. — C6at) mfte police -AbAite f\oifi-AC, -A ti-Am, 
-Agtif if 0|\m-f-A ?6m -Ac-d -An tutg-dip tu £ eice-dt, -Aguf 
t)o t-drh -a CjvAtAt) Af\if . Well, well, well, what's this 
to do at all at all ? 

tlAtn. — Oh, th-anks, th-anks awfully. This is too 
kind. 

eitTS. — A tiAtn tH t)|\eiftmn [t?6A<SAnn ff 6 bun 50 
X)A\y$ -Aip], ,a ti-Am tl! t)feiftm. Well, well, well I 
c£ 6|\ei*o|?eAt) 6? t>puit fnof -AgAC, -A tiAm, sup 
cof ArhAit te *oume uAf-At 'bAftipitt ttf ? 

UAtTl.— Ha! ha I ha I 



111 Att. — 'Ha -Gume UAf At, 50 T>1neA6, nun T>eitt cti , 
Aguf CeAp mife gun twine UAfAt •binlnitt tM Ann. 
An nx)6i§, W m6 a cup ftof •o'dUf . 

dUS. — tH, 50 T)enfiin ; tM f6 Ag innfinc *oom fut 
mA tAinis cti tpceA6 50 i*Aitt twine UAf At m6n 615m 
A5 ceaCc Anfor An cnoc, Aguf ffteAmAn gun 
fAmaine 6 W a* t)ut 50 t>Ann nA CftuAiCe tDise. 

HAITI.— Hal ha! ha! 

eiUS. — AnA, a tiAm, a liAm, if noriiAc ac4 ai\ 
f Aitce. Suit) ffof AnnfAtn [cun f-d n-oeAnA ^6 t)ut 

f A CAtAOIrt]. 

LlAtTI. — Oh, th-anks, th-anks,this is too kind. You 
look good, old woman — and so do you, old man. 
You stand the times putty well. 

H1Att ['nA feAfArh f 6f te CAOtt tiAm *] Ag 'oeAncA'b 
Aitt, T longnAt) An *oorfiAin Ain.] — William Breslin, 
well, well, well ! I 

eiUS. — Cia An z-&£Afi AC-d cfi imttgte, a -buine 
ttoiCc ? 

LlAtTI. — Wa'U, I ga-as I have been considerable 
over a year out of the old dart. [A5 iomp6*b An 
HiaU.] Putty slow place, HiaU. I wonder how you 
people manage to live along here. 

THAtX ['n* feAfArh of cionn ©Amoinn fOf *] lon^An- 
CAf a £>f aca cu niArii Ain, Ag *oeA|\CAt) Ain 6 ttonnA6Ai5 
a Cop 50 txdnn a Cinn]. — William Breslin, well, well, 
well ! ! 

UAttl. — I wish, ole man, you would look after my 
luggage for me I left two young gentlemen fetching 
it up the hillside for me from the road below-^two — 
two 1 — you know their names; it has escaped my 
recollection presently; they used to live at the. hill- 
head before I left the country ; they had a brother 
kept a dry-goods store, or a saloon, or some sort of 
joint in fojwmnA beyond. 
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tltAtt. — William Breslin! CpuC! cfiuc! cfiaCI 
C6aivo 6 f eo Cop Ap bit ? 

eitfS. — Did you hear the gentleman speaking to 
you, tliAtt ? Go out to the door and see would you 
see his luggage coming. 

WALL — 0, gtAC-Aim p^tvotfn 454c. Yes, William, 
I'm just going. [imtigeAnn TliAtt 50 *oeij:ij\eA£ Cuig 
An "oop Af ; aCc CAfCA|\ *otnne 615m aij\, Ag An •ooitAf, 
Agtif c6i*beAnn 1 n*oiAit> a Cuit te ceAnn longAncAif.j 
ttlAifeAt), niAife-At), mAifeA'O, 6-Amoinn, an cti pfcin 
Ac-d Ann ? 

[C45ATW ^Atnotiti b^eiptiiiti ifceAd, a riiAi*oe tnAft uaca Aije.] 

&MT101M [1 ngut cpeAtAC]. — t)Ait 6 TiiA fA ceA6 
feo "j A|\ a bpuit Ann. 1f m6, if me p6in ac<<S Ann, n! 
•otnne Aft bit eite 6. A tl6itt, 501*06 map c-d cu p6in 
T t)o Cfl|\Am — 50 mAit ac& ftiit AgAm. 

[SiufctAtw 6-Atnonti Ati c-ufitajt 50 cfiAipli-oe, cfi6itiT>e. 

Giftijeami tiAm tiA f eAf am, Agtif e A5 ©eA^cA"© 50 stmw Aip. 

. Ca niAtt aj bfteAtnuJA'o Aft tiAm, -j 6 tiAm 50 "ocf &&momi, 

Ajuf ta eitif pjieifiti a' "oeAjtcA-o oftftA, aj "oeAtiArii 1011 511 a-6 

ceAjfo a ■oeAftfAf ^Atnonn Ajuf tiAtn te tia 6eite.] 

fiAtnOHH [as teAnAttiAinc Aip]. — A^uf cufA mAf 
An 5c6At)nA, BiUf . [CtnpeAnn f£ awiaC a LAitii.] Cia 
An Caoi a bj^it cti? Agtif 50 5ctn|\i-6 T)ia An c-A*b 
o|\c 5A6 mAroin f An mbtiA'bAin. [lompuigeAnn f6 a 
ftiit Aft t,iAm Af peAt) mGiminc, aCc ni bAiteAC gup 
djvotng f6 1 -djvo 50 Le6|\ te bf eAtnugA*b n* 6AT)An. 
flrhttngeAnn f£ *oo LiAm, A5 tUt>.] Agur cufA, a 
fCttAinf 6aj\a, zA f flit AgAm 50 bpuit cti 50 mAit. 

[AtitifAiti lornpuijeArm p6 tAftc te fui"6eA6Ati fAJAit, 
fiiteAmi eitif 50 uapa, beifteAtin f 1 Aft cAtAOift bi te uAob An 
t>AllA, cuimteAtin fi 1 te ha n-Apftun Agiif teA^Atin pi fiof 
6x1156 I. Sui-oeAtin ^Amotin fiof •] teijeAti fe oftiA Af A^t 
ftn"6e "66.] 

6AH10HH. — 06, 06, 06! Sm AifceA|\ pa*oa Aguf 
if g^Att a goitteAnn f 6 o^m. Ud f 6 ftiAf te X)ei6 mf 
Anoif 6 fiubAit m4 An oij\eA*o CeAnA. [A5 iomp6*b a 
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Cinn Ap tliAtl.] CA pe mile a t16itl, m4 cA p6 coif* 

c6tm? 

tllAtt [ioti5ti-A*b An t)OiftiAin Aip p6f]. — SeAt> ! fe^t). 
U4 p6 'nA rhlle Idvoip — a — r»1t ; p6Ap*o bu-6 tiiiAn ttotn 
A tvd-6 x\&£ ttptnt p6 aCc teAt-rhfte. 

6AH101W. — teAt-rhfte! A|va ttigA teAC, tti p6w 
Agup *oo teAt-rhfte. ZS p6 'nA rhite mS cd f 6 p&appA. 

61tfS. — TieArhAn a bptnt p£ ?at)a 6 beit 'ha rhfte 
A 5 W tuA*6A, Ldi*ope, Agtip c-d f 6 nfop m6 n-d cpf tMte 

fiAtnOHtl [as cpomA-6 a Cinn Anonn Cuice]. — 
T)eip cfi An frlftinne, CiUp. T)ei|\ cu An ffptnne £tAti. 
OC, ntiAi|\ UuAiteAf Ati Aoip Agup tiA pgoitceACA twine 
i n-6in£ eA6c, Agtip nuAip tAgAp Ati t>oiCceAtiA6c op A 
gcionn pin Apfp, ip beAg An AipceAp 50 t)eirhin iia6 
mt>ei*b 'nA rhfte X>6. 

61tfS, — Ip pfop -6uic fiAmotnn. 

[teij tiam 6 pew p top p a 6AtAoip 1 l&dbA 661 te, A^up 6 45 

T)eA|tCA-6 Aft 'ACA1|t JO SpiTltl.] 

eitfS. — Agup teip An fipinne a fid*b, bA* nd-ouptA 
An pu*o mnc teACc 1 teit Cun muit) feicedt. 

Tl1X\tX [*out Anonn]. — SeA*6 -j c-d p6 1 n-Am Atge 
ppeipn cuirtimugAt) opAinn. 

6A1T1011t1 [as cpAtA-6 a Citin].— 06, 06, 06 ! t-dinig 
me Anoip nuAip nA6 pAitt neApc AgAm Aip. 

IHAtt [as teiginc Aip tteit peApgAg]. — C6Ap*o pin 
a *oeip cfi, a t>tnne ? 

&VtT101Tn. — 11-d fit gup miAn tiom CApctnpne Ap 
bit tAbAipc mnc, a 116itt til fhfo-6Cdin, nd *oe *oo 
tteAn, Bitip. SiutttpAinn CAtrtAtt pAt)A tun pit> ApAon 
f eice-dt, *od mbeinr. 1 n-Ann. U-d n-dipe opm a pd*b nA6 
te pit> £eicedt a tdwig m6 Anoip. 

eitfS. — C6Apx> pin a *oeip cti ? 



6AtttOt111 [i n-Aon cofUf]. — *Oeifim 50 ttfuit mi 
<\f mo X>e&l&6 "oo'n, "oo'n, T)o'n workhouse. 

t,1A1TI [a$ 6ifge 'nA feAfArh 50 cobAnn].. — C&AfO 
|*in ? C&ajvo fin? C6Af*o fin acA 1 gceifc ajac? 

fiAtnOtlTI [as AfougAt) a dnn Aguf Ag *oeAf ca*6 

f UAf Af tlAtn]. glACAITYl pAf *OUn AgAC, -A f Cf AMf &AfA, 

aCc tH m6 fA*6 teif An t>f eAf c6if feo i -An tfinAOi 
geAnArfiAit — mAf, 50 *oeirhin, cA cti 1 *oceA6 fiAt 
CAf tAnAC — 50 t>puit m6 — T)6AnArn — •o&AnAtii mo 
tteAtAg — Wn — Wn Workhouse. 

[CfteAtAtin jut GAtnoinn Af a ftA^o feo £6.] 

tlAtn [imtigeAnn 50 $peib Anonn t teAgAnn f6 A 
tArh Af guAtAinn -a AtAf]. — Af CfoiceAnn *oo 6tUAf, 
nA c6i*6. 

mtnttfS VIA T)tlt>T)A [a' fit ipceAC An -oof-Af]. — 
cA f4 Annf o 

[A ftiite teAgtA Aije Af ^Amonn, ca cotiiAf tA ha h-tmm^oe 
Af a jtiuif, lAbftAmi fe 1 tijtat Afro, peAftjAd, teimeAnti fe 
a norm i beipeAnn fe 5feim StJAtAwne Aft GAmonn, 5A11 
peA6Ainc Anotin tia ahaII, tia fiuncAf t65Aitic "oo x>«ine Aft 
bit eite, -j bAineAnn fe cjt AtA*6 meAfAfOA $Afb Af.] 

mtllllTs. — A 6-Amoinn tH t)feiftinn, ca*o Cuise Af 
imtig cu &n — 

tlAttt [50 hAn-freAfgAC, beifeAnn Sfeim *ooCc le 
teAt-tAirii -Af fctinA C6ca tiluiflf, Aguf AfouigeAnn f6 
An tArh eite, a *Oofn *otincA, mAf tteA*6 f6 te n-A 
buAU-6]. — *Oo ttuttftAn, a liltnfif 131 'Ou&'oa. S5A01I 

UA1C m'AtAlf . 

[feA6Atin muiflf tfceAt 1 gctAf eA-OAin Aif 50 tiAfi- 
lotigAtiCAd Ajuf uAi"6-fAn Aft eAmotin. ntiAif a 6t)AtAi-6 
^Atnonti An f ocaI " AtAift," lompui^eAnn fe tAftc 50 cobAtm 
fA cAtAoift, fjAoiteAtin fe aii mAfoe Af a tAirh, eif ijeAtiti f$ 
'tia feAfAih, tei5eAtin fe tiAitt Af te ceAiin tut^Aitte T 
jAtfvoeAdAif cf of6e "j cuifteAnn f e a "6a tAiti cimceAtt a tmcj 

6Atnot1fl. — 0, a tfiic, a *hic, a rhic! mo tfiAicfn, 
tiAm ; An cu cA Ann ? An cu cA Ann ? tAinig cti 
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A&Aite 61115 Ati f e-Ati-£e«Att if AtAip tunc ah *oei|te-A*d 
ti-Att. 0, a liAtn, a liAtn, 5t6itt t>o TiiA tnt)i« — Af 
moOig, t>i flop AgAm 50 "Ottoc^. 

[Leig ah bf AC AntiAf Annfo Af feA<6 CAtnAitt btj;.] 



[t ajahh tiAin A speim A F tiutiA fhwijiif — imtiJeAnn ahooh 
cAtriAittin, "J e feAiAinc 1 jceAjit) 615m eite. Ca £teo uAob 
Atntnj t>o'h TWjiAf, gtAO'OAfln -ouine aca feo aca ahiuiJ of 

A|fO.] 

Cus-ai* VAtfi CongAncA tttiinn, a &ua6aiU,1. 

[ImtijeAtiti niAtt 6 ttlicocAiti f muipif 6 'Otib'OA ahiac, 
6oih mAit if iha^a mbeA 1 © uaua a6c jfteAtiti niAft e, Ajuf n\ 
f a-oa 50 •ocAtijA'OAft ifueAi if rptinc m6p cpom 1 nspeim 
eAcof jtA, teAjAtin f ia*o Af ah uptAf e. 1f ceA6 ieif ha pAifoi 
ha 5cof-Ati-Aift)e, feAtAnn fiA-o Af ah ratine tftfo fiof t 
t^iit) f UAf , t>a tAinifeAit Ajuf A5 teijeAm ah CfedlA'd.] 

[Cei"6eAHH pAiT>tn fiof A|t a "6a jtum 50 fcf eicpeAo fe" ah 
feotA-6 bi Af ah gctuAifiH a bi ceAH£Aitre A|t eitjtif AH 
uptime ; uei'oeAHn ah beipc eite Af a Hgttiiflib te ha CAob *| 
cajahh 1 -ocjii jctoisHe te £eite.] 

tlUALA.— What's on it, P4i*o!ti ? 

P^ltDftl [AS llCtUUgA'O]. — W. B-R-E-S-L-A-N-D, 

E-s-Q., Esk. 

tlVIAtA.— What is Esk, p-dfofn ? 

p^lDftt. — It means a Corpolar, or a Major, or 
something like that in the Amerikay Army. William 
was in the Amerikay Army when he was over there. 

mvnilfS [nuAin A CUiineAnn f£ "Esquire" *oA 
t^igeAtti aitiaC, t)eif eAnn p£ pA n' fiACAit]. — Anoip, n! 

[|?6a6ahh fe tAf dtoi^ne ha bpAipoe teif ah f e6tA-6 a 
t&jeAtn ; beijieAHH 1 ngp eim tAiriie Af ah cpunc, ctufteAnn Aft 
a copp e 50 fjiobtA, bfiifeAnn ah ctAft -j ahiac te ctofcA 

HlOf A Af AH UflAfl. teif HA CtO^Alb tAIHIJ AH1A6, ff eiflH, 

bpottAd teme -j bun a i bf Afro ahh. Ca ajai*© ja6 tunne fA 
reA6 Aft ha jiobtAdAib -j *oeAfCAnn fiAt) Af a cette Ajup 

lOHJAHCAf 1 HJH^If 5A6 H-AOH. flUAIfl A 60HHA1C tlAHl 50 

ftAib mtiiplf A5 ctif ah uptime AJ1 a 6op|t, teig f e tlAltt Af , "] 

t)'^A6 f6 te teiHI TAbAtpc AHOHH, A6c 5? AH C-AUA1|t f HA 
C4CAOtpe*6A fA HlbAAtAC A1|U t*&S t^ nA CAtA01|ieA6d "] tmc 
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f6 tiA muttAd A|i ai\ iAttA6c ttjj f6 "out Anonn. *0*Ai|ti J p6 'da 
fedf Ath Ajuf f ftotc f e An cftunc, r£ f 6 |t6 riiAll, Agtif *oeAft- 
CAtin f 6 Aft tiA cio6Aio, Aft Ati tnbftotlA6, -J Aft Ati ttibutiA f aIa6, 
•j cmeAt tiAtjie t>eAj Aift. bfieAtntiijeAnn f6 50 cfttiAisni&leAd 
cimceAtt ati nje, ^ Aft •oeijteA'6 riAft "oeAftcAnn f6 Aft rhtiiftff ; 
ua muiftif A5 c«ft riA fnhte 50 j,eAft tfti-o An bpuncAn.] 

tTIVIItlTS [cA|\6if c^m-AiUin, tAbtrAnn 50 z&m, 
fc-Ai-o&AfVAe]. — William Bresland, Esquire. Cim 
5«f\ cu An bu-A&Aitt b^ipe i <An fc-Aigfn c&A*on-A. till 
-Attw&At> Af bit of\c 6 •o'lmtig cu aCz Atn&m 50 bptnt 
cfi nfof fine ^5Uf '"do boicin nfof Cf 6*6-Anc-A. 

tIAtn. — A! A ! A ! A ! A iflvnttff , ^f\ m>6ig if 45 
m-AgAt) bf m6. 

[pioc tiA pAipoi Ati bftottAd fAtA6 -oe I6me f Ati butiA 

f UAf , TTA pA1*oitl *OA dUft Atft, "J 6 ttlAftf Alt Anonn "| AtlAtt Aft All 

AffOAti, tetjeAiic f eAftAmlAdc rh6ft Aift pern, a bftottAi CAttce 

ATT1A6, T 6 A5 AffOUJAT) f?lttl bftottAlg 11A teitie, f A JCAOI JO 

bpeicpfo 5A6 twine 1 lAtAtft 6 50 mAit. Ca ati beiftc pAipoi 
ette -6a teAtiAmAinr Ajuf A5 duaIa*© a mbof. CtujeAtin ati 

C-AtAtft AttlAfO^AtfcC ATI fS&t Aft "OetfteA-Q tlAft. UlteAtlll f6 'flA 
AWAIT) AJ ftA"6.] 

tllAtt. — ImtigrO tib -Af fin, mi ci -An c-it> OfftAib. 

tTlAltie. — Arrah, daddy, sure p«Ai*oin is a Yankee 
now. 

pAlTtftl. — Sure Pm a Yankee, Father, just like 
William Breslin. 

111 Att [c-A&Aipc fAb-A put a]. — ^mtisrO lib Af fin 
A-'oeifim, -Aguf teigit) *o , uf\ scum -Am-Ai"oe-ACc. 

[tilt ATI CftlUft pA1fX)1, 1 1AT) A fJAIftn jtt JAIfte, ftAft fAf» 

feomftA aj An jcifreAnAi. CAireAnn tiAm 6 bfteipUnn f wit 
'nA iroiArt Aft •out f iAft *o6ib ; ca 1T1105A nAifteAd nA jntaif .] 

I141T1. — ^tvA a t16itt, teig *oo n-A piifDlb ci-a -An 
•oo&ah -ACi fiA*o a *66-An^rh ? 

tnVUltfS. — A tleiU, n4 teig *oo n-A piifom. ZA 
ax\ mA^A-t z6%aIa6 "] mA teige-Ann cu X)o pimln *out 
,A|t -Ag^i* teif , •bexMti^n pioc niof p e-Aff\ n-A William 
Bresland, Esquire, t>&Af f 6 1 gee-Ann be-Agin Uet- 
e-Anc-A- 
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tlAtTl. Af A AnOlf, A fhuiftff. O C<J ttO-fctWAt* A|\ 

fA*o ofrni. [liite-Atin HuaLa aitiaC -Af An feGmjiA, At\ 

DfOttAC fAtAC 'flA LAlftl -A1C1, flUtJtAntl fl tfe CeApc 

t^n nA n*OAOine t fine-Ann fi Ctiig ti-Am e.] 
flUAtA. — William, here's your luggage. 

[CU5A1111 niAtt f aX>a eite f a nuAtA t f iaji t& f ah feompA 
A|tif — Ajuf Aji a "out tAfic fiAft "oi feAd&nn eitip te teAt- 
fceAtroAft a CAbAi^c "oi. CLoifceAji fgAiftc 5Aijti"6e 6 *6o|tAf 
An cf •6mttA, aca teAfc-p of jAitce. C65AIH1 tiAtn An " luggage " 
111A Iaitti, f6A6Attn f6 Aift moimitic, T>eAflAnn peipeAn pew 

JAIfte, , DeA|tCAtltl p6 A|t ltlU1|tif 6 X)ub"OA ACA p6A6AmC Aifi-pAn 

50 sfuumA A5 cuft nA put ipueAi t^x> tiAm.] 

llAtTl. — A Tfltnpf, -a rhflittnin, x\A *oeA|tc Cotfi 
5|\«Ain-A pn opm [45 cu|\ -a tirfi CU15 ttttiifif ]. C-AfrAif 
t>om *oo L&irh, -a TTItiifif, 1 CjtAite-At) muro Udirii -j 
caO-ai|\ m-AiceArhn-Ap "com. Hinne me 50 ctfCAC -Agtif 
50 ctAttAfrftA e. ConnAic me 6 pn 50 m-Ait nuAin W 
me 1 Uleipoc-A. Cim niof f e-Apj\ n-d pn 6 6 t^inig me 
-Ab-Aite. Hi he <An U-Am t)feiftwn ceA'onA tteAf 
lon-Am-fA -Af feo <Am-A6. 

tntHllTS [fc-AX>Ann moiminc fceAg t annf-AW cuift- 
eAnn fe a tdrh AmAt teAt-be-AtAig ; c^ApAnn ffc 
ifceAfc -Af if 1 -A^tif -AbfVAnn]. — An te tiam 6 t)f eiftinn 
nd te William Bresland, Esquire, -Ac-d me te Ldrh a 

tiAtn [as f e-Af Ati\ cAOt "of j\eAC t 50 f eAtwhAit]. — 
te ti-Am t>t\eiftinn az& cfi te tdrii a t^iAtAi), t 1 *oc! 
•oiAtt-Ait teif An "Esquire." 

[t)ei|teAnn mtnftip Aft tAiih Aip, cflAfcAnn pe i, -oeAficAtin f6 

flOf Aft ftjtd^Alb tiAm — b|t6jA bAftft-fAVA fheiftiocA. Ca 

5|ieim tAime Aije p6f Aift.] 

tiAm [-A5 cvnmitc a Cof x\nonn -j -An-Att]. — A^a, 
^noif, a mui|i!f, nd 'oe-An e pn. [AnnfAin ifotnge^nn 
f e a CofA, ceAnn 1 n"oi-Ai"6 An Cinn eite, Aguf t)e-AfCAnn 
fe -A|\ n-A t>t\65-Ait> e f em]. Ud n-A bp6s*\ feo te tint 1 
•ocl *oi<At>Ait 60m mAit teif An " Esquire" An "od Iua-G if 
pAOtApdbAif me IuaC pei^ve niof f e-A^, Corh c(5ifge if 



93 

kfc^f a UiaC ioctA aj\ Aif AgAm teAC. 1f 6 "oo Cui-o-r e 
^VS 1 ^ -a CeAnnuig 'C tiite fniite r>& bfeiceAnn fib 
°t*m. 

mtHtlTS [50 tiAipeAC]. — An mifoe t>uirn pAfftuige 
cia An obAip -a bpuit pun a$ac UiaC bp 65 n!of peAft |\ 

4 bAWC AlfCf ? 

tIAtn [a$ f5AOitexv6 uai-6 tiirh rhuijtif, -AgUf A5 
CAfb-Ainc a t)-d LAirh p£in]. — teif nA LArhAib pn, te 
otxAip CneAfCA aj\ bit Aft p6i"oij\ te 6if eAnnAC *out 1 
n-6A*OAn. CogAf, -a tfluifff, bpuit nA ftusAitri fAn 
p4ijtc rti6ifi p6f A35AC ? 

tnVMlfS. — Hit, mAifeA* — Afcc [as t)eA|\CA"6 fUAf 
f a 'o-d f tilt Ai|\] cf eit)im nAC obAi|\ CneAfCA ! pn Ag 
6if eAnnA6 neArh-fpte^AC 

tlAH1. — tTleAfAnn ctf pn ? Sin obAif a ttngeAf te 
mo Cpoitfe. O fiof a^aiti Anoif cia An fGfC cip 1 
tTleipood; -Aguf c-d friop a^aiti 50 triAit cGa^t) azS 
auiaC poirhe 6i^eAnnA6 bofcc Aft bit fiACAf Ann. Sa 
mbAite bA*6 CeAfc *oo 5A6 "otnne pAnArhAinc. [lom- 
puigeAnn tiAm Anonn A|\ a AtAip T cvnpeAnn f6 a 
LAirh 50 5fvA*6rhAf cine-AtcA p-d'n AfCAitt.] AtAif, 
t^inig m6 AbAite cugAC te mo fp|\6 fx&gAit uaic. 

6AH10HH. — A Li Am tli £)peiftinn, An Af *oo 661 tt 
ac-A cu ? TU mbeAt) f£ in mo CumAf fpp6 tAbAipc 
muc, mA^ if piti buA6Aitt Com mAit teAc, if cti 
geobA*6 ! gAn iaj\j\ai"6 gAn Attuinge. 

tIAITI. — Well, AtAip, z& f£ m *oo CtrniAf fpf6 
tAbAifAC "oom, fppe "oo fi^i|\ mAf if ptf m6, -j fp|\6 nl 
ti6 ArhAin a beAtGCAf m6 p6in, a£c cupA Corh mAit 
c6A*onA, t Coinne66Af An beific AgAinn 50 com- 
p6ij\ceAtt»Ait, f6gArhAit. [Cf\omA"6 a CeAnn ffof nfof 
SOipe "oo CeAnn a AtAf , A5 f £t> in n-Aon cof uf *] 50 
•otoCApAt:] UAbAi|\ t>om spAlD- 

briAC. 
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most loving singers.— The Irish Emerald. 
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strenuously tried to keep alive in youthful and manly hearts the hope for freedom 
and the aspiration after fine ideals ; of one who was a source of helpfulness and 
joy and enthusiasm."— The Freeman's Journal. 

" The book is full of beauty. Her clear vision lifts itself above the caoiners of 
the centuries ; she moves in Red Hugh's triumphs, and sees the grandeur of the 
past; forward she b. holds the dawning light and heralds it with song."— The 
Irish Daily Independent. 
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